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Трудный вопросъ. 


Бъ одно ясное осеннее утро, въ концв прошлаго стол ия, 
на одномъ изъ холмовъ Озаркскихъ горъ стояли три молодыхъ 
человзка и смотрли въ долину, къ которой они держали путь 
уже нЪсколько дней. 

Первый изъ спутниковъ, Фредъ Линденъ,—рослый юноша, 
имфть оть роду лёть 16; другой ирландецъ, Тереншй Кларкъ, 
быль годомъ ‘моложе своего товарища (оба они были урожен- 
цами пограничной деревни Гревилль); наконецъ, тремй былъ 
молодой индфецъ племени шазано, по имени Оленья Нога. 

Приблизительно на разстояни одной восьмой части мили отъ 
нихъ, вь неглубокой долинЪ, виднЪлось массивное четыреуголь- 
ное строене — зимнее жилище троихъ трапиоровъ, одинъ изъ 
которыхъ былъ отецъь Фреда Линдена. Изъ отверойя въ плоской. 
крыш, замфнявшаго трубу, поднималась тонкая струйка дыма, 
постепенно таявшая въ чистомъ воздухз. 

Трехъ юношей занималт теперь вопросъ о томъ, кто раз- 
велъ огонь въ домик — индЪйцы или бфлые. Въ первомъ слу- 
чаВ это была бы засада, во-второмъ-—это ничего бы не озна- 
чадо, и молодые люди могли смЪло направиться къ строенйо, 
гх® налили бы прастанище и радушный прЕемъ. 

Наши молодые друзья знали, что по сосфдетву находится 
большая ‘пария индЪйцевъ виннебаговъ, которые намфревались, 
безъ. сомнйя, напасть на охотниковъ Озаркскихъ горъ. зимо- 
`вавшихт, какъ было уже. сказано, въ вышеупомянутомъ строеви. 

Можетъ быть, нападено уже совершилось? Можетъ быть, 
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Трое охотниковъ ужъ были убиты? Можеть быть, ихъ безжиз» 
ненные и уже похолод®вие трупы лежали гд»-нибудь въ глу- 
хомъ лфеу, на томъ мЪетЪ, гдЪ несчастные погибли подъ пре- 
дательскими выстр$лами враговъ? 

Такимъ образомъ погибъ отець Теренця Кларка, и, судя 
по этому, можно себЪ представить, съ какимъ волненемъ об- 
суждали этоть вопросъ молодые люди, которые прошли та- 
кое далекое разстояюе ради свиданя Фреда Лияндена съ его 
огцомъ. . 

Фредъ быль склоненъ думать, что съ охотниками не слу- 
чилось ничего дурного, хотя Оленья Нога, видимо, быль нЪ- 
сколько встревоженъ, что всегда тревожно здЪйствовало на 0с- 
тальныхъ. { 

— Я не понимаю ихъ образа, дЪйствй, —замтилъ Фредъ,— 
если они убили нашихъ друзей, зачфмъ они стали разводить 
огонь въ хижинВ? 

— Чтобъ заманить сюда других а. "Терри: 
Кларкъ, нащональность котораго сразу. можно ‘было опредФлить 
по произношеню. 

’ Но откуда они могуть ‘знать, что по а находятся 
друме бфлые? ‚ 

— Мой братъ напрасно удивляется, — замфтилъь Оленья 
Нога, опершись на ружье и внимательно вглядывалея въ стре- 
не, — сЪверные виннебати могли подать сигналь южнымъ; 
Оленья Нога не можеть сказать навЪрное, такъ какъ не знаеть 
везхъ сигналовъ, но весьма вроятно, что краснокоже пред- 
упреждены о приближен!и къ Хижин» въ горахъ двоихъ бВлыхъ 
юношей, и воть теперь они ожидаютъ ихъ!. 

Такого рода опасеня не приходили раньше въ голову Фреду 
Линдену, но онъ чувствоваль всю ихъ справедливость. 

Оленья Нога, который былъ нЪФеколько. т Ак на- 
задъ на ка Въ авиа видЪлЪ там м 





лыхъ въ Озарксюя горы. Если это было правда, то можно 
было см®ло предположить, что виннебаги устроили засаду гдз- 
нибудь неподалеку. 

— Это придаетъ дфлу совершенно иной оборотъ,—сказалъ 
Фредъ, подавляя подступавиия къ горлу слезы.—Я бы никогда 
не догадался, что это значитъ, хотя ты мн объ этомъ уже 
не разъ и говорилъ! | 

— Я думаю, —сказалъ Терри, покачивая головой, что было 
у него признакомъ глубокой задумчивости, —что еслибы наши 
друзья были въ домЪ, они ужь давно выглянули бы оттуда. | 
Неправда-ли, Оленья Нога? 

— Мой братъ говоритъ мудрыя слова! 

— Тогда намъ остается,—продолжаль ирландець,— только 
сЪсть и ждать, какъ сдЪлалъ медвЪдь, когда охотникъ полззъ 
на молоденькое деревцо! 

Это предложене не удовлетворило Фреда Линдена. Въ ка- 
комъ-нибудь другомъ случаз онъ счель бы такой образъ дЪй- 
стый весьма благоразумнымь, но.тугь дЪло ло о судьбВ его 
отца, и поэтому онъ не могь примириться съ ужасной неиз- . 
вфотностью, которая была тяжелье самой роковой правды. } 

Предположимъ, что полдня прошло бы въ такомъ мучитель-. 
номъ ожидани, и что никто не вышель бы изъ хижины, Въ 
такомъ случа ничего бы не выяснилось, и положен!е было бы- | 
точь въ точь такое же, какъ и раньше. НЪтъ, надо было по- 
скорзй узнать истину. / 

— Что-жъ мы будемъ стоять и ‘разговаривать? — сказахъ т 
Фредъ. — Вев наши догадки такъ и останутся догадками, и 
больше ничего! 

—= Пожалуй, ты прату, Фридь! сказать Терри, произнося 
на ирландеюй ладъ имя своего товарища. 

— о имо поскорВй, Оленья Нога! 

Л '0бА товарища вопросительно посмотр$зли на индЪйца, 

. 9 ок: 8 въ такого рода дфлахъ, п бЪлые полага- 
м на его рёшеше: 'Онъ кивнуль головой въ знакъ соглас 
и’ и. ‘Затвитъ изложиль свой несложный планъ. 
й ь Фредъ п "Терри. таточно долго пожили на границ, чтобь 
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тоже Ни нЪкбторый опытъ въ лВоной жизни. У каждаго 


изъ нихъ быль прекрасный 'карабинъ, и каждый изъ нихъ 
владфль имъ вь совершенств®. Поэтому они могли быть увЗ- 
рены, что въ случаз нужды окажуть поддержку Оленьей Ног%, 
если только онъ будеть въ ней нуждаться, хотя самъ онъ 
надЪялся выйти побфдителемъ изъ борьбы и безъ поеторонней 
помощи. 

Всф трое разстались и пошза къ хижинв разными доро- 
гами, при чемъ каждый старался двлать какъ можно меньше 
шуму. Могло случиться, что ни Фредъ, ни Терри не замфтили 
бы ничего подозрительнаго. Въ такомъ случаз они должны 
были подаль другь другу условный знакъ, къ которому они 
прибфгали ужо много разъ. Еслибы, напротивъ, оказалось, что 
тамъ были виннебаги, то молодые люди не стали бы ‘двигаться 
дальше, но вернулись. бы на то. мВето, откуда, вышли, а Оленья 
Нога, повелъ бы наетуплен!е одинъ. . ы 

Сговорившиеь такимъ образемъ, члены парти разстались и 
черезъ нЪсколько минуть потеряли другъ друга изъ виду, хотя 
надфялись векорВ вотрётиться вблизи хижины. . 

Очутившись одинъ, Фредъ: Линденъ сталь размышлять о 

томъ, что дЪлать, чтобы разеВять мучительныя подозр8шя, за- 
кравийяся въ его душу. Терри двинулся. направо, стараясь 
пробраться между скалами, деревьями и низкимь кустарни- 
° комъ, росшимъ вилоть до самой хижины; Оленья Нога взялъ 
влфво, придерживаясь берега ручья, ‘который извивалея около 
страевя. Нужно было думать, что ловый шавано ‘съумФотъ 
воспользоваться всеми выгодами мЪетоположеня, чтобы до- 
браться до самой цЪфли, не рискуя попасться на’ глаза винне- 
багамъ, находящимся въ домЪ. Е 

Съ холма, на которомъ стояли молодые люди, можно было, 
°при нЪкоторомъ старанш, разглядВть дорогу до половины раз- 
стояня, отдфляющаго холмъ оть чашеобразной кот. Ы, Въ 
которой стояла хижина; но, судя по всему, казалось сорерионно 

невозможнымь подойти къ дому при дневномъ свзтв. бл иже, 
ч%мь на 100 ардовъ, не о замьчениыхгь, его обита? 
телями, С К 
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Поэтому Фредъ продолжалъ путь, крадучись, съ карабиномъ 
въ рукЪ, и старался все время быть на сторожф. 

Онъ прошелъ мензе 20 ярдовъ, какъ вдругъ сдфлаль уди- 
вительное открыте: неподалеку отъ него пробиралея въ томъ 
же направлени индФець виннебаго. 

Фредъ обогнуль выступъ огромной скалы, осторожно раз- 
двигая взтки кустовъ и лозы, и подвигался впередъ съ такой 
осторожностью, какой всегда отличаются пограничные жители 
этихь странъ, какт, вдругь его поразиль шелестъь кустарника 
невдалекВ; онъ озтановился и посмотр®лъ туда. 

— Это медвфдь или другой какой-нибудь звВрь,—подумалъ 
онъ,—мнз нечего его бояться, я могу стрлять... Боже мой 

Передъ нимъ вдругъ выросла темная фигура индЪйца, ко- 
торый до тзхъ поръ, очевидно, пробирался ползкомъ, а теперь 
выпрямился Минуту или двз онъ смотрёлъ впередъ, какъ будто 
замфтилъ что-то подозрительное. Потомъ его профиль обрисовался 
налъ правымъ плечемъ, очевидно, онъ сталь смотрЪть вираво. | 
Потомъ онъ повернулся влво и, наконецъ, оглянулся назадф.. 

Тогда, его безобразно раскрашенное лицо повернулось какъ 
разъ въ сторону Фреда, которому оно показалось однийь изъ 
самыхъ' отталкивающихь въ свЪтВ лицъ. Однако, онъ’ слиш- 
комъ часто видаль индЪйцевъ, чтобы потерять ирисутстве 
духа. Поэтому, когда индЪець выпрямился, Фредъ тотчасъ же 
спрятался въ низкихъ кустахъ и лежаль тамъ, согнувшиеь, во- 
все не желая быть замфченнымь, хотя онъ вполнЪ могъ бы 
помфряться со своимъ врагомъ. 

— Если онъ здВеь ОДИЕЪ, такъ я его не боюсь ‚—подумалъ 
молодой Линденъ. Разъ—я по. дорогв справился съ тремя, 


‘неужели испугаюсь одного? 


Виннебаго, казалось, остался доволень своей рекогносци- 
ровкой и рёшилъ двигаться впередъ съ тою же а е 
съ которой двигалея до сихъ поръ. 


° ‚ Что касается Фреда, то онъ послфдоваль ла нимъ такимъ 


же способомъ, будучи увВренъ, что разстояве, паздфляющее 
ихъ, было достаточно велико, чтобъ всегда, въ случа нужды, 
усиВть согнуться и спрятаться. 
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Подъ дуломъ карабина. 


Положене было затруднительное. Виннебаго на глазахъ 


‘Фреда пробирался къ бревенчатому домику, къ мЪету, гд%, мо- 


жеть быть, скрывались теперь его товарищи. Индфецъ, пови- 
аа могь легко подобраться туда совершенно незамВтно,; 
` юноша т%мъ временемъ слЪдоваль за нимъ сзади, не теряя 

ь виду ни одного изъ его движен!й. 

— Я не желаю, чтобы онъ меня видфлъ,— думалъ Фред, 
употребляя невфроятныя усизя, чтобъ скрыть свое присут- 
стве.—Здфеь бродить такъ много виннебаговъ, что трудно и 
сказать, сколько ихъ могло бы вырости здфеь из®-подъ земли, 
по приглашению этого воина, раныше, ч%мъ я успЪль. бы уйти! 

Минуть 15 спустя Фредъ замзтилъ, что индЪець доползъ 
до края того, что можно ‘было бы назвать лФеной просЪкой, 
хотя трое поселивлихся здфеь трапиеровь никогда не труди-. 
лись дЪлать здфсь какой бы то`ни было расчистки. Виннебаго 
огтаповилея подъ прикрытемъ -скалы и смотрёлъ оттуда на 
брезенчатый домикъ, который быль не болЪе, какъ въ ста 
ярдахъ’ оттуда. 

Фредъ разсудиль, что самое разумное, что онъ можеть одф- 


` лать—9то спрятаться такъ, чтобы индфецъ’ никоимъ образомъ 


не могъ. его увидать. Поэтому онъ поползъ на четверенькахъ 
къ ближайшему дереву, достаточно толстому, чтобъ скрыть его 
веть постороннихъ взоровъ. Зал мъ, постепенно выпрямившись, 
онъ сталъ смотрВть изъ-за ствола на интересовавшаго его 
краснокожаго. ее 
ЛЪйстия виннебаго былй загадкой для Фреда, и онъ ‘Долго 
не могъ придумать для нихъ досталочно разумнаго объяснения, 
Достигнувъ пункта, съ котораго можно было наилучшимъ 
образомъ разглядфть хижину, онъ постоялъ минуть 10 совер- 
шенно неподвижно, устремивъ на послёднюю свои взоры. Фредт 
со своей позищи тоже могъ отлично разглядёть строен!в ИЗЪ- 
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за спины индЪйца. Домъ этотъ вовсе не имфлъ оконъ, и един- 
ственнымъ отверстемъ въ немъ была дверь съ лицевой ето- 
роны; Фредъ, впрочемъ, не видЪль ничего, кром% однихъ только 
бревенъ, потому что дверь дома выходила на другую сторону, 
и удобство подойти къ нему оттуда было предоставлено Оленьей 
. Ног%. 

Фреда, естественно, сильно занималъ вопросъ о томъ, что 
означаютъ движеня индфйца. Такъ какъ три охотника, про- 
водивице здФеь зиму, всегда принимали индЪйцевъ, какъ дру- 
` зей, то этотъ странный воинъ имфлъь бы полное основан!е не 
бояться ихъ, а подойти прямо къ двери и постучаться въ нее. 

Съ другой стороны, если въ хижинз были индЪфИцы, то 
колебане ихъ товарища было бы еще болфе необъяснимо. 
Исходя изъ этой точки зрЪня, для поступковъ индЪйца нельзя 
было придумать никакого разумнаго объясненя. 

— МнЪ сдается, —думалъ Фредъ,—что отець и проще си- 
дать тамъ, а индъзецъ ждеть, чтобы они выглянули оттуда. 
Какъ только кто-нибудь выйдеть изъ двери, то, нав®рное, 
виннебаго застрзлитъ его. Хорошо еще, что мой карабинъ заря- 
женъ, я взведу курокъ, и какъ только индфець прицзлится, 
спущу его; тогда ужъ ему не сдобровалть! 

Однако, Фреда смущали н%которыя и друйя предпохоже- 
ня. Не замЪтилъ-ли этотъ виннебаго Терри Кларка или Оленью 
Ногу и не собирается-ли выстр$злить въ нихъ, между тВмъ 
‘кахъ они и не подозрьвають опасности? Правда, Оленья Нога 
совершить въ свое время не мало подвиговъ, не одинъ разъ 
выпутывался изъ труднаго положен!я, но онъ не быль гаран- 
тированъ оть оплибокъ и такъ же, какъ вся другой, могъ 
пасть отъ выстрВла, предательски пущеннаго изъ-га угла 
страшнымъ врагомъ. : 

— Я буду за нимъ <фдИтЬ и Фредь,—и ему 
прадетея_ ужъ ‚очень Г если онъ захочеть меня 
ет: 

_Короткй промежутокъ времени, въ течене которато моло- 
‚ой `Линденъ предавался этимъ размышленямь, показался ему 
очень длиннымъ. Въ хижинЪв незамфтно было никакихь при- 
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знаковь жизни, а виннебаго продолжаль караулить съ к). 


шальей зоркостью и терпемъ эским2”-, качествами, свой- 
ственными его племени. Вдругь Фредь замфтилъ, что индВецъ 
какъ будто заинтересовался чмъ-то такимъ, что должно былс 
быть невдалекз отъ бревенчатаго ‘строеня, и воть какъ это 
случилось. 

Пока юноша смотрёль на черные волосы, падавнйе на 
плечи его врага, послёде! вдругь повернуль къ нему свой 
профиль, который рЪзко обрисовался на сЗромъ фонз скалы 
Это значило, что онъ смотритъ уже не на хижину, а направо, 
на какой-то другой предметъ. Фредъ послфдоваль направлен!ю 
его взгляда, во не увидаль ничего, заслуживающаго вниманя. 

— Върно онъ осматривается изъ осторожности, —естественно 
пришло въ голову молодому человЪку, и онъ получше спря- 
тался за дерево, чтобъ не попасться врагу .на глаза, —мн со- 
вефмъ не хочется, чтобы онъ меня замЪтиль! 

Эта мысль мелькнула у него съ быстротой молни и заста- 
вила его бросить н®еколько внимательныхь взглядовъ по сто- 
ронамъ. Онъ не замфтиль ничего, внушающаго онасеня, и 
виолн® убфдился въ томъ, что его никто не видить. 

Тогла Фредъ сняль шапку и прислонился къ одной сто- 
ронз ствола, не переставая наблюдать за виннебало, который 
все еще стояль у сБрой скалы. Сдфлавъ это движене,. юноша 
невольно содрогнулся: онъ замфтиль, что виннебаго, вм®его 
того, чтобъ смотрёть направо, какъ нфсколько минутЪ тому 
назадъ, смотрЬлъ, повидимому, на то самое дерево, за кого- 
рымъ скрывался Фредъ. 


Его взглядъ быль устремленъ въ эту сторону тажъ нрямо. 


и пристально, какъ будто бы индфець какимъ-то способомъ 
успль узнать, что неподалеку въ засадв скрывается врагъ. 

— Онънашелъ меня!— мелькнуло въ головВ у этого послЪд- 
‚вяго, и юноша поскорЪй бросиль взглядъ на карабинъ, чтобы 
освидВтельствовать, есть ли порохъ на полкЗ.— Если онъ здЪеь 
одинъ, то надьюсь, что справлюсь съ нимъ, особенно, если 
Оленья Нога недалеко. Онъ скоро сообразить, въ чемъ дЬто и 
‘заставить пзясать этого господина! 


т ое ео Ве ИВИС соо о аа обе 


ЧЕЙ 

Въ пристальномъ взглядВ индфйца, устремленномъ на де- 
рево, за которымв скрывался Фредъ, было что-то внушающее 
опасеше. Казалось, виннебаго открылъ т0 м%сто, гд% скрывался 
его вратъ, уставился въ эту точку и выжидалъ, чтобы тотъ 
самъ обнаружилъ свое присутстве. 

Но Фреду надо было наблюдаль за движешями своего врага. 
Еслибы посл дей захотЪль перейти въ наступлен!е, надо же 
было принять какя-нибудь мВры къ защитв и, конечно, не- 
медленно. 

Чри настоящемъ положеши дЪла выгода была на сторонв 
Линдена, потому что виннебаго былъ со всвхъ сторонъ открыть 
для выстр®ловъ, между тзмъ какъ онъ, Фредъ, спереди былъ 
защищенъ деревомъ.. 

Когда онъ выглянуль изъ своей засады, то ждалтъ, что 
увидить виннебаго, уже идущимъ на него, или чточие увидитъ 
его совсфмъ, такъ какъ тотъ могь внезапно куда-нибудь 
скрыться. 

Однако, молодой охотникъ быль прятно разочарованъ. При- 
стальный взглядъ, брошенный индЪйцемь въ его сторону, былъ 
просто предосторожностью на случай опасности. Онъ не видаль 
Фреда и ничЪмъ не выразилъ подозрзн!я насчетъ того, что за 
НИМЪ слЪдитъ: врагъ. 

Онъ не только продолжалъ съ прежнимъ внимашемъ емо- 
трёть вправо, но и началь помаленьку подвигаться въ этомъ 
направлении. Его голова была вытянута впередъ, плечи слегка 
согнуты, и индфець, держа карабинъ натотовЪ, подвигалоя такть 
тихо, что его мокассины производили не больше шуму, чЁмъ 
дубовый листъ, падающий съ дерева на землю. 

— Овъ что-то затВваетъ, — опять подумалъ Фредъ,—и мнЪ 
не надо терять его изъ виду! 

Едва имфя терпфне выждать столько времени, сколько ве- 
 ЛВла осторожность, Линденъ отдФлился отъ дерева и, устремивъ 
взглядъ на виннебаго, послЗдовалъ за нимъ вдоль скалъ, между 
деревьями и кустарниками, преодолфвая всевозможныя препят- 

_ стия. Врядъ ли индфець МОГЪ ВЫСЛЗВДИТЬ ВЪ  ЭТИХЪ мфетахъ 
ви пером друзей Фреда; и послфднШ, не зная, кого 
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касается дЪло, горзль желавшемъ поскорЪй оказать посильную 
помощь. . 

Черезь н®которое время виннебаго остановился и выпря- 
мился, глядя съ тёмъ же интересомъ впередъ, а временами 
немного въ сторону. 

— Онь, навфрно, прежде чЪмъ Е оглянется на- 
задъ, тогда дфло сдЪлано! ^ 

Фредъ вфрно предугадалъ намфреня индЪйца, продолжав- 
шато подкрадываться впередъ. Наконецъ, тотъ бросилъ вокругъ 
себя бфглый взглядъ и схватился за карабинъ, готовясь ири- 
цфлиться. р 

Фредъ воспользовался Е моментомъ, вскочилъ на 
ноги, тоже схватилъ карабинъ и посмотрВль по тому направ- 
леню, куда ‘направиль дуло своего ружья индФзецъ. Тогда 
юноша увид®лъ, что цфлью индЪйцу служила: голова Терри Кларка. 

Молодой ирландецъ, направляясь къ хижинЪ, попалея на 
глаза индЪЙцу, нисколько того не подозрЪвая. Онъ повернулся 
къ краснокожему бокомъ, и тотъ, не спзша, приц®ливалея 
въ него. Обоихъ раздВляло 'пространство мене, чВыъ. въ ето 
футовъ, и, направявъ м. на ‚грудь юноши, виннёбаго 
`спустиль курокъ. 

И, 


„Два выстр%ла изъ карабина. 


Однако, краснокожий опоздаль ©0 своимъ выстрьломь на 
двЪ секунды, или, лучше сказать, Фредъ Линденъ опередить 
ето на этоть промежутокь времени. Выстрёлы послФдовали 
одинъ за другимъ такъ скоро, что казалось, будто стрьляють 
изъ обыкновеннато двухствольнаго ружья. , р 

Когда Фредъ увидаль, что индфець прицфливается, и по- 


няль, что тотъ хочеть пустить пулю въ Терри, онъ естественно > 


пришель въ сильное возбуждение и потерять свое обычное 
хладнокрове. : 


Это. возбуждее и было причиной того, что онъ не такъ 
хорошо навелъ свой карабинъ, какъ’ сдЪлаль бы при другихъ 


обстоятельствахъ. 
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Когда юноша взглянулъ на свое ружье, собираясь пригото- 
вить его къ выстр$лу, онъ увидЪлъ, что индФецъ дзлаетъ то же 
самое. 

— Если я не выстрзлю раныше его, то будетъь слишкомъ 
поздно!—подумалъ бфлый, а такого рода мысль взволновала бы 
и всякаго другого въ его положени. 

Изъ всего сказаннато легко понять, почему маленьюй свин- 
цовый шарикъ, вылетЪвиий изъ ствола, не совезмъ удачно 
выполнилъ свое назначене; тВмъ не менЪе, онъ сдЗлалъ главное. 
Онъ пробиль лЪвое плечо индЪйца, какъ разъ то самое, на ко- 
‘торомъ покоилось ружье, и причинилъ боль, отъ которой рука 
невольно содрогнулась, и пуля не попала въ цзль, пролет®въ 
на разстояни ярда отъ Терри Кларка. 

Не останавливаясь, чтобы посмотрзть на эффектъ своего 
выстр®ла, Фредъ живо спрятался за дерево и сталь снова за- 
ряжать ружье. Это было поистинз трудное испытане, такъ 
какъ онъ въ это время былъ предоставленъ на произволъ врага, 
у котораго зарядъ былъ уже готовъ. Отъ этого момента зави- 
сЪло ровно столько же, сколько и отъ того, въ который моло- 
дой охотникъ собирался спасти жизнь своему товарищу. Въ. 
послфднемъ случаЪ, на карту была поставлена жизнь Терри; 
теперь же опасность грозила ему самому. Фредъ зналъ, что 
индфець не убить и можеть вынырнуть изъ-подъ земли прежде, 
чЪмъ онъ успфеть зарядить свое ружье. 

Еели-бы виннебаго выскочилъ изъ-за ствола съ поднятым 
томагавкомъ (что было всего вЪроятнВе), то юноша врядъ ли 
сумфлъ бы.съ нимъ справиться. Правда, онъ могъ бы употре- 
бить свое ружье вместо палки или вытащить свой ножъ, но 
при такого рода столкновеши онъ не могь надзяться, что одо- 
лфеть сильнаго и ловкаго врага. 

Несмотря на свое мужество, Фредъ содрогнулся, когда услы- 
халъ шорохъ листьевь какъ бы отъ шаговъ бЪгущаго челов ка. 

— Онъ, навфрное, сейчасъ будетъ здЗсы!— мелькнуло у Фреда 
_ въ голов, пока онъ забиваль пулю и быстро вытаскиваль 
ми 

`АХЪ, еслибъ о те Линдена ‚было ружье боле новаго 
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образца, заряжающееся съ казенной части, какъ спокойно онъ 
могъ бы ожидать своего’ врата! Но не стоитъ прибавлять, что 
все это происходило за много лЪтъ до современныхь изо 
бр$тенй. 

Надежда проснулась снова, когда юноша сталъ сыпать по- 
рохъ въ стволъ ружья. ЗатВмъ. онъ быстро взяль ружье въ 
руки и заглянулъ въ ту сторону, куда стрВлялъ. 

Иъ его удивлению, виннебаго скрылся изъ виду. 

— Я не слыхалъ его шаговъ: вврно, онъ убить! — шеп- 
нулъ онъ самъ себЪ, испуганный мыслью, ‘что онъ’ дЪйстви- 
тельно убилъ человзка, хотя бы и такого, который покушался 
на жизнь его друга.—Странно, что я объ этомъ такъ много 
думаю, но, въ конц-концовъ, я предпочель бы, чтобъ онъ 
былъ убить’ мною, чЪмъ Терри, отецъ. мора ‘быль убитъ 
тоже индЪйцемъ, былъ убить имъ! 

Въ ту минуту тревоги и волнешя, когда Фредъ такъ торо- 
пился прицфлиться и выстрёлить, онъ былъ пораженъ однимъ 
обстоятельствомъ: онъ зналъ, что его пуля задфла виннебаго, 
но индЪецъ не издалъ ни малЪйшаго звука. 

Такъ какъ извфетно, что ни одинъ представитель американ- 
ской расы, будучи смертельно или не смертельно раненъ, не 
проминеть закричать, какъ дикое животное, то Фредъ удивлялся, 
отчего на этоть разъ не случилось зичего. подобнаго. 

-— Я знаю, что попалъ. въ него,—сказалъ онъ самъ себ\, 
поспшно пробфгая отдфлявшее его отъ. индЪйца, простран- 
ство,--я даже сильно его ранилъ, зачвмъ же онъ теперь играетъ 
въ прятки, какъ будто для того, чтобъ даль мн лишний шанеъ _ 
на удачу? Не хочеть ли онъ заманить меня въ засаду? 

Подобная возможность. была нимало не угЬшительна, и 1по- 
этому Фредъ, несмотря на, свое волнене, постаралея какъ можно 
незам®тиЪе добралься до скалы, гдЪ-нфоколько минутЪ тому на- 
задъ стоялъ индзецъ. 

Фредъ йе успзлъ далеко уйти, `какъ уже убЪдился въ томъ, 
что краснокояйй не убитъ: онъ не лежалъ на землВ, и его не 
было нигдВ по близости. 

_ Покрытая листьями земля и на Аж. разетояи н%- 








сколько стволовъ—воть и все, что представлялось его взорамъ, 
но краснокожаго не было: онъ убЪжалъ. 

— Это странно: положимъ, я не ранить его настолько 
сильно, чтобъ помфшать его бЪгетву, но гдз же Терри? 

Въ моментъ, когда Фредъ удостовЪрился, что виннебаго не 
убить и исчезъ, безпокойство его за друга возрасло. Онъ слы- 
шаль звукъ другого выстр®ла, послёдовавитаго за его собствен- 
нымъ, и боялся, что онъ быль роковымъ, такъ какъ индзець 

‚имфзлъ достаточно времени для приц?ливаея. 

Взглянувъ на мЪсто, гдВ молодой ирландецъ стоялъ и смо- 
трзль на хижину, Фредъ не увищфль его тамъ: онъ также 
исчезь. 

— ВЪрно онъ лежитъ убитый на землЪ! — мелькнула, у него 
страшная мысль и заставила его поспфшить на то мЪсто, за- 
бывъ о коварномъ индзйц$. Черезъ нФеколько секундъ онъ 
съ радостью убЪздился, что тамъ никого нЪтъ. 

— Терри не убить, это взрно, но, можетъ быть, опасно 
раненъ: во всякомъ случа, онъ, вЪроятно, здЪфеь неподалеку! 

Земля была покрыта валунами, а кое-гдф деревьями и ку- 
старниками, и здесь можно было спрятаться, какъ нельзя лучше. 
Самый зоркЙ глазъ не нашелъ бы врага. Какъ уже было ска- 
зано, исключене въ этомъ отношени представляла только лу- 
жайка, окружавшая хижину. 

— Гдв бы онъ могь быть?— повторялъь Фредъ, остановив- 
‘шись и осматриваясь кругомъ;—онъ, вЁрно, подумалъ, что стр- 
лялъ или я, или Оленья Нога... 

Въ ту же минуту Фредъ услыхаль тих свисть. Оглянувшись 
въ ту сторону, онъ увидфль круглую, добродушную фигуру Терри 
Кларка, выглядывавшаго изъ-за скалы, ВвЪ нЪсколькихь ша: 
гахь отъ того мЪста. 

УвидФвъ, что его замФтили, Е далъ Фреду знакъ по- 
дойти, что послздьйЙ тотчасъ и исполнилъ. 
`— Ты раненъ?—спросилъ Линдевъ. 

— НЪты-—отвЪтилъ Терри. 

— Но я видфль, какъ въ тебя стрфлялъ краснокожий! 

м Ну, значить, онъ плохо прицФлился. 
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— Приц®дился-то онъ хорошо, но я предупредиль И 
навфрно, ранилъ его! 

— Знаю, я самъ наблюдалъ за нимъ. Я никогда не видалъ 
краснокожаго, который @галь бы скорфе! Онъ мчалея по л%су, 
какъ стрфла, придерживая одну руку, какъ будто-бы боялся 
ее потерять. 

— Такъ, значить, онъ раненъ въ руку! — сказаль Фредъ, 
почувствовавъ облегчене при мысли, что онъ все-таки не со- 
вершиль уб1йства. 

— По какой дорогв онъ бЪжалъ? 

— Онъ бЪжалъ вонъ туда! — отвВтилъ Терри, показывая 
на холмъ, гдЪ несколько времени тому назадъ стояли они, 
наблюдая за хижиной въ долин». , 

— Повсей вфроятности, красноколий теперь уже далеко отсюда 

— Ты не зналъ, что онъ стрЗлялъ въ тебя? 


— И понямя даже не имфлъ; еслибъ я это зналъ, —при- 


бавиль Терри, покачавъ головой,—я бы погнался за вимъ по 
‘пятамъ, чтобы отплатить ему за это; думаю, что индыщу тогда 
не удалось бы удрать посл твоего выстрфла! 

— Ну, теперь онъ ужь успфль убфжать; но я увёренъ, что 
мы видимъ его не въ послфде разъ. Ты знаешь, какъ ин- 
дфйцы мстительны. Кстати, тутъ вЪзрно неподалеку находятся 
и друме виннебати! 

— Ихъ вездь ДОВОЛЬНО: л№са кишатъ ими, какъ ‘москитами! 


— Пойдемъ-ка отсюда прочь,—предложилъ Фредъ, чувствуя › 


себя не особенно тоспокойнымъ, пока ‘они были на мет, гдВ 

иять минутъ тому назадъ стоялъ страшный виннебаго. 
Терри вполн® раздфлялъ справедливость такого предложешя, и 

оба они тотчасъ же отправились въ путь. Друзья двинулись теперь 


но другому направленю и скоро достигли того мФота, гдЪ раньше й 


находился Фредъ. Одной изъ причинъ этого была та, чтобы 


пе быть въ районЪ дЪйстый Оленьей Ноги, какъ они съ НимЪ 


условились; въ противномъ случаз, шовано былъ бы недоволенъ. 
Чувствуя, что друМе виннебаги были недалеко, оба юноши 
шли молча, выбирая дорогу какъ можно осторожнЪе между за- 


рослью, кустами и камнями, натыкаясь временами на ямы и з 
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промоины, а временами совсфмъ отчаяваясь вЪ возможности 
пройти дальше. | 

Наши друзья торопились, напрягая до послздней возмож- 
ности зрзне и слухъ, такъ какъ знали, что врагъ можеть на- 
пасть на нихъ и сзади, и спереди, и сбоку. 

Они поставили себЪ задачу и были уже на пути къ ея 
исполнен!ю,. какъ вдругъ ихъ остановило тревожное размы- 
шлеше. } 
“ __Я не понимаю, что дфлаеть Оленья Нога! — сказалъ 
Фредъ.—Я думаю, что онъ долженъ быль бы явиться сюда на. 
звукъ выстрёла! . 

— Ну,—прошеиталь Терри,—Оленья Нога, правда, отли- 
чается замЪчательнымъ ироворствомъ, тЪмъ не мене есть 
много вещей, которыхъ онъ не можеть сдфлать, и у него полны 
руки дЪла, такъ что ему‘ покуда не до насъ! 

— Можеть быть, но мы не слышали никакихъ другихъ 
выстрловъ, кромВ нашихъ! 

— Можетъ быть, была рукопашная схватка! 

— Можеть быть, но что... 

— Тише, а это что такое? 

Къ удивлению обоихъ молодыхъ людей, Оленья Нога вы- 
скочилъ изъ-за угла хижины и быстро помчался къ нимъ на- 
вотрЪау. 


ТУ. 


Что сдлалъ Оленья Нога. 


Когда молодые люди разстались на холмВ съ намрешемъ 
подойти къ хижинз разными дорогами, Оленья Нога р№шилъ 
про себя, что разрфшить этотъ вопроеъ одинъ, какля бы опае- 
‚ности ни представляло его рышене. 

Конечно, могло случиться, что какое-нибудь неожиданное 
обстоятельство откроетъ истину Фреду или Терри, но другъ 
ихъ, индфець, не основывалъ своихъ надеждъ на такомъ шат- 
комъ основании: онъ вфрилъ, что этоть вопросъ можно разрё- 
шить только путемъ риска. 

Оленья Нога чувствовать себя не вполнф спокойно въ то 
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время, когда онъ предостерегаль своихъ друзей. Онъ вообще 
не има обыкновен1я прямо высказывать свои мысли въ такое 
время, а въ особенности теперь, когда дзло шло 0 жизни 
или смерти отца Фреда: надо было взять на себя. слишкомъ 
много смФлости, чтобы разомъ разрушить всЪ надежды юноши, 
давая ему понять, что всЪ въ хижинВ убиты. 

Оленья Нога думалъ, какъ уже было сказано, что парпя 
виннебаговъ, подававшая сигналы южной части своего племени, 
какъ разъ по направлешю къ нашей хижинЪ, хотфла этими 
сигналами показать, что друзья охотниковь уже на пути къ 
нимъ. Густой дымъ, служивпИЙ для этой пли, врядъ ‘ли могъ 
сообщить имъ что-нибудь иное. Онъ, конечно, не могъ сказать 
имъ про то, что молодыхъ людей сопровождаль индфець пле- 
мени шавано, который быль не только другомъ бЪлыхъ, но и 
врагомъ виннебаговъ. — 

Въ такомъ случаЪ нащюональность Оленьей Ноги давала бы 
ему преимущество передъ его товарищами. ‘Эти виннебаги 
врядъ ли могли узнать, что произошло на пути между хол- 
_ момъ и хижиной, и поэтому, по крайней м®рЪ на время, могли 
принять шавано за нейтральную партию. 

Конечно, уюгло случаться и обратное, т. е. что они при- 
няли бы его за ‘бродягу, какихъ въ этихъ краяхъ бываетъ 
‚ много. 

060 всемъ этомъ Оленья Нога подумаль уже раньше и 
теперь не колебался передъ выборомъ образа дЪфйствьй. Онъ’ 
тихо пробрался берегомъ р$ки, огибавшей хижину, вилоть до 
самой передней части строен1я, и остановился въ ста ярдахъ отъ 
послдняго. Здфеь шавано выбралъ себЪ наблюдательный постъ 
и, не показываясь обитателямъ` хижины, устремиль взоры на 
большую, "тяжелую дверь. 

НЪсколько дней тому назадъ онъ быль. здЪсь, ВЪ гостяхь 
у трехъ охотниковъ, стоялъ передъ этой самой дверью и раз-. 
говаривалъь съ ними, а тф сидВли на бревнЪ, лежавшемъ на 
землЪ противъ хижины, и принимали его, какъ стараго друга. т 
Теперь дверь была заперта, и охотниковъ не было видно. _ :е 

Какъ узнать, кто былъ внутри, охотники или ихъ. враг 
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Этотъ вопросъ, занимавпий его прежде, занималъ и теперь. 
Если только бЪлые люди не были встревожены откры\емъ, что 
лЪса полны индфИцами, то оставалось непонятнымъ, почему. 
они такъ долго не возвращаются домой въ это холодное осеннее 
утро. 

Можетъ быть, они поняли опасность и были насторожь? 
Оленья Нога не вилалъ ихъ тамъ, гдз стояли западни для 
бобровъ, и на основанши этого заключилъ, что они или бЪфжали, 
или погибли. 

Еслибы охотники были въ. хижинВ, Оленья Нога безъ ко- 
лебашя явился бы туда, потому что каждый изъ нихъ узналъ бы 
его и принялъ, какъ друга. Съ другой стороны, если тамъ си- 
дЪли виннебаги, которые развели огонь внутри, какъ приманку, 
чтобы обмануть друзей охотниковъ, то и они, можетъ быть» 
не сочли бы Оленью Ногу подозрительнымъ. человзкомЪъ, такъ 
какъ не знали, что онъ другь бфлыхь, разв только до 
нихъ дошли каке-нибудь слухи. ‚ 

Таковс было заключен!е молодого шавано, и онъ пришел 
къ нему гораздо скорЪе, чёмъ мы это успЪли изложить. Ин- 
дЪець рзшилъ встать на ноги и иди прямо къ двери, какъ 
будто бы онъ не подозрЪвалъ ничего дурного; но въ ту минуту, 
когда онъ р®шился на это, его остановило то обстоятельство, 
чт0 тяжелая дверь хижины шевельнулась, какъ будто кто-ни-. 
будь потянулъ ее сзади. 

” Дверь открылась не широко, и движеше ея было такъ тихо, 
что никто лругой, кромз шавано, не могь бы разглядВть ея 
} движеня. Ояъ тотчасъ же присфль передъ дверью и сталъ 

ждать дальнЪзЙшаго развитя этой странной сцены. 

_ Дверь, которая отворилась на 5 или на 6 дюймовъ, оста- 
лась н%сколько времени въ такомъ положени и потомъ отво- 
`рилась ещо немного дальше. Такимъ образомъ можно было бы 
‚ ЗВРаНУТЬ немного внутрь дома, еслибы тамъ не царила полная 
_ темнота, 

°_ Тотъ же глазъ, который одвлаль вс эти интересныя открытия, 
ИН въ скоромъ времени еще кое-что. Оленья Нога уви- 
ДЪлъ, что край двери придерживаютъ чьи-то пальцы. Изъ этого 
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нельзя еще было ничего заключить, такъ какъ разглядвть что- 
нибудь было невозможно; однако, Оленья Нога догадался, что 
такой образъ дЪйствЙ обнаруживаетъ индЪйца: трудно было 
предположить, чтобы кто-нибудь изъ охотниковъ отворялъ дверь 
такимъ способомъ. 

Минуту спустя индфець увидЪль, что кто-то чуть-чуть 

‚‹ выглядываеть изъ-за двери. Опять-таки чельзя было ничего 
разглядфть, но Оленья Нога все больше и больше убЪждался, 
что въ хижинВ нЪтъ никого, кромв индЪйцевъ виннебаговъ. 

у Дверь тихонько закрылась, и все приняло прежей видъ. 

Колебаться дольше было безполезно,—и Оленья Нога не 
колебался. Вставъ на ноги, онъ просто пошелъ по неровному, 
но открытому м%сту, какъ будто-бы былъ вполнЪ ‚уввренъ, 
‘что найдеть въ хижинв своихъ друзей. Однако, его` зрз не и 
слухъ никогда не были напряжены такъ сильно, какъ во время 
короткаго перехода отъ ручья до хижины. 

Осторожное открыван!е двери и выглядываяе оттуда были 
такъ непохожи на обычные премы охотниковъ, что Оленья 
” Нога теперь больше не’ сомнЪвался въ томъ, что найдетъ въ 

са а ` хижин®. ‘ипдЪйцевъ. 
я `Разъ его убфждене было таково, нужно было думать, что’ 

ы вопрост, о Которомъ говорилось въ первой главЪ, рЬшенъ. Было 

‘очевидно, что если тамъ сидять виннебаги, то, слфдовательго, 
тамъь нЪть бфлыхъ людей, иначе чВмъ объяснить это глубокое 
молчан!е? Шавано могъ бы теперь см®ло вернуться на назна- 
ченное мЪсто ‘и съ увЪренностью’ сказать Фреду и Терри, чтобы 
они шли искать охотнижовъ въ другомъ мЪстф, такъ какь ихъ 
не было въ дом, гдЪ онъ ихъ видВль ифоколько дней тому. 
назалъ. 

Но вы можете себ представить, что смфлаго шавано за- 
нимали теперь совсфмъ друге вопросы, на которые онъ жа-. 
ждалъ получить отвЗть и на которые можно было отвзтить, 
только затлянувъ внутрь дома. Главное, что его интересовало, 
это быль вопросъ о томъ, убиты ли его друзья въ хижинЪ? 
Лежали ли ихъ тВла передъ злодями, которые жаждали эбагрить 
руки кровью човой жертвы? 
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_ Единственное обстоятельство, которое внушало индЪйцу опа- 
сене, было то, что между инд®йцами могъ бы оказаться кто- 
нибудь, кто его зналъ. Припоминая послфдв!я событ1я, шавано 
вспомнилъ, что онъ и юноши шли очень медленно и что, слЪдо- 
вательно, кто-нибудь изъ индЪйцевъ всегда могъ ихъ опередить 
и принести о нихъ вфсти. сюда. Хотя было мало вЪроятя, 
чтобы случилось что-нибудь’ подобное, однако, это было все-таки 
возможно. Присутстве такого посланнаго въ хижинз могло бы 
рЬышить участь шавано, потому что онъ въ достаточной степени 
‚ заслужилъ непримиримую ненависть этихъ воиновъ, которые 
были теперь далеко отъ своихъ охотничьихъ земель. 

Что могли сдлать индЪйцы въ хижинЪ, какъ не встр}- 
тить входящаго къ нимъ шавано ружейнымьъ залпомъ? Если-бы 
это случилось такъ, то Оленья Нога могъ разсчитывать на спа- 
сен1е столько же, какъ и человЪкъ, стоящ передъ дуломъ 
заряженной пушки. 

Но тяжелая дверь, на которую Оленья Нога устремилъ свой 
взоръ, не открылась, и онъ не былъ встрёченъ залиомъ. Ин- 
дВецъ замЪтилъ, что, велВдетв!е отсутетйя оконъ въ хижинЪ, 
единственнымь пунктомъ, откуда ему могли грозить, была 
дверь. | 


шавано очутился въ нфеколькихь шагахъ оть хижины, онъ 
совершенно. успокоился на этоть счетъ: еслибы теперь дверь 
шевельнулась хоть чуточку, енъ прыгнуль бы въ сторону и 
скрылся за строешемъ, гдЪ его положеше было не мене 
выгоднымъ, чЬмъ положене его враговъ. 

Но, какъ мы уже сказали, дверь не отворилась, и не про- 
изошло никакой другой демонстращи. 

Онъ замЪтилъ, что веревка оть дверной защелки болталась 
около верхней части строешя, и съ удивительнымъ, всегда 
‘свойственнымъ ему хладнокромемъ схватиль ремень изъ 
оленьей шкуры, слегка потянуль за него и очутился въ хи- 
жинЪ. Здфсь его глазамъ представилось удивительное зрВлище. 


‚ Еслибы. ови вдругъ открыли дверь и начали стрЗлять— 
онъ погибъ бы несомнфнно, какъ уже было сказано; но когда _ 
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Въ хижинф. 


Раньше уже было сказано, что въ упомянутой хижинЪ не было 
оконЪ, такъ какъ она служила только кладовой для мВховъ и 
убЪжищемь для охотниковъ въ суровую зимнюю погоду или 
бурю. Отверсте ‘въ крыш замЪняло трубу: черезъ него вы- 
ходилъ дымъ, когда въ комнат горзлъ огонь, а въ случаз. 
ненадобности или въ видЪ защиты оть снЪга или дождя отвер- 
ст1е закрывалось плоскимъ камнемъ. 

Бревна, составляюцщия етзны хижины, были такъ хорошо 
сложены, и вс№ отверстйя были такъ хорошо’ замазаны глиной, 
‚ Ято внутрь ея не могъ проникнуть даже самый сильный в}- 
теръ. По этой же самой причин® въ хижинз царила полная 
темнота, когда тамъ не бывалъ разведенъ огонь. Въ дверь. 
проникало достаточно воздуха, чтобъ н%№сколько разогнать на- 
коплявиийся тамъ дымъ и чтобъ образовать тягу черезъ верх- 
_ нее отверсте; однако, не мало дыму оставалось и въ комнать, 
такъ что пребыване въ ней было вовсе ине особенно ирятно. 

‚Поль замфняла голая земля, но въ одномъ углу помфщеня 
были сложены в” добытыя на’‘охотв шкуры животныхъ; въ 
настоящее время ихъ было очень мало, такъ какъ зима еще 
только наступала. Хотя эти м8ха и не были отм%ннаго ‘каче- 
ства, во ТЬМЪ не менфе служили удобной и мягкой `по- 
стелью въ: И. зимя ночи, когда на дворз `завывала 
вьюга. %\ $ 

Единственной мебелью въ этомь примитивномъь жилищ» 
была длинная, грубая скамейка, на которой охотники обыкно- 
венно сидЪли въ холодные вечера, проводя время передъ сномъ 
въ куреши трубокъ и разговорахъ. Въ углу было сложено около 
полудюжины самыхъ примитивныхь кухонныхъ принадлежно- 
стей, такъ какъ въ тВ времена люди умфли удовлотворяться 
десятой частью тЪхъ предметовт, ‘безъ р мы теперь ‘не 
можемъ обойтись. 

Все это было бы очень интересно при другихъ обстоятель- 
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ствахъ, но въ темной и дымной комнатВ оказалось нЪчто та- 
кое, что гораздо боле поразило посзтителя. Тамъ были четыре 
воина виннебаго; всЪ они сидЪли вокругъ огня, куря трубки 

и держа свои заряженныя ружья наготов®, чтобы вотр®тить 
всякатго врага, который вздумаеть къ нимъ вломиться. 

. Пятый индзець одфлалъ шагъ впередъ, когда вошелъ Оленья 
Нога, хотя стоялъь такъ далеко отъ двери, что посзтитель 
его почти не разглядЪльъ. Этоть послВлюйй не заподозрилъ въ 
ту минуту, что движен!е привратника, какъ можно бы было 
его назвать, могло имфть какое-нибудь особенное значене, но 
нфсколько минутъ спустя ему пришлось перемфнить свое мнфше. 

Относительно привратника можно было съ основашемъ пред- 
положить, что это онъ нФеколько времени тому назадъ отво- 
рялъ дверь и осторожно выглядывалъ изъ-за нея. Онъ не могъ 
не обратить вниман1я на приближен1е молодого шавано и, в}- 
роятно, обратилъ на этотъ предметь внимаве и другихъ ин- 
дфИйцевъ, которые всЪ сидЪли, скорчившись, вокругъ огня. 

Первое и самое естественное движене Оленьей Ноги, какъ 
только онъ вошелъ, было всмотрВтьея въ раскрашенныя лица 
насколько онъ могъ разглядфть ихъ при свЪтВ огня. Съ пер- 
ваго же взгляда онъ увидалъ, что эти четверо краснокожихъ 
были ему незнакомы: онъ никогда ихъ не встрьчаль, и они 
не могли ничего о немъ знать. 

Потомъ онь сдЪлалъ три или четыре шага впередъ, на 
середину комнаты. На это потребовались только одна или дв 
секунды, но какъ ни коротко было это время, онъ воспользо- 
вался имъ, чтобъ вемотрЪться въ четырехь виннебаговъ, ко- 
торые предпочитали сидфть на землЪ, а не на любимой ока- 
мейк® охотниковъ. ь 

Остановившись, шавано медленно повернулъ голову и взгля- 
нуль на краснокожаго, стоявшаго сзади. Онъ хотЪль узнать, 
встрЬчаль онъ его раньше или нЪтЪ, но это ему не удалось 
по самой простой причин. 

Такъ какъ дверь была заперта—ее закрыль самъ Оленья 
Нога—то въ комнатВ ничего не было видно, кромф тВхъ лицъ 

`или предметовъ, которые находились около огня. Онъ могъ 
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немного разгляджть фигуру виннебаго, неподвижную и прямую, 
на лицо его, правда, тоже падалъ слабый отблескъ огня, но 
этого было недостаточно, чтобъ разрЪшить Оленьей НогЪ его 
недоумз ня. Это можно было сдЪлать только однимъ с1посо- 
бомт, — отворить дверь и открыть доступь дневному свЪту, но 
цфль такого дЪйствя была бы слишкомъ ясна, и оно могла бы 
навлечь непрятныя послдетия. 

Оленья Нога быстро сообразилъ это и затВмъ сталь искать 
доказательства, которое говорило бы, что трое охотниковъ были 
въ хижинз еще очень недавно. Если они подверглись нападе-` 
нию внутри строешя, то, вЪроятно, дфло не обошлось безъ от- 


° Чаянной борьбы, послВ которой, навфрное, здесь остались бы 


кое-каюе краснорЪ%чивые слЗды. 

‚Шавано не могъ найти ничего такого. Въ углу лежали 
шкуры, слабо освЪщенныя огнемъ, скамейка стояла на томъ 
же м$стВ, гдЪ онъ видфлъ ее н$®сколько дней тому назадъ, и 
темный земляной полъ не былъ взрытъ или испорченъ. 

На основани этого обзора у Оленьей Ноги сложилось одно 
несомнЪнное убёждеше: если охотниковъ постигла злая смерть, 
то навЪрое она постигла ихъ не здесь, а гдЪ-нибудь въ дру- 
гомъ мфеть. 

ДалЪе сами виннебаго не обнаруживали никакихъ призна- 
ховъ того, что присутствовали при погибели бфлыхъ людей. 
У нихъ не было лишнихъ карабиновъ, и на ихЪ поясахъ не было 
видно скальповъ. Все это доставило индЪйцу большое облегчение. 

Но что же такое случилось съ отсутствующими, и какимъ 
образомъ очутились въ хижин® эти раскрашенные виннебаго, 
что они туть дфлали—вотъ были вопросы, которые безпокоили 
Оленью Ногу, и которые надо было разрЬшить немедленно, 
такъ какъ каждая минута была дорога. - ь 


№: 
Гость и хозяева. 
Теперь намъ придется вспомнить н3зеколько фактовъ, безъ 


которыхъ дальнзйшее можетъ оказаться непонятнымъ. 
Маленьюй пограничный городокъ Гревилль, въ которомъ 
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жило не бол\№е двадцати семействъ, стоялъ въ юго-западной 
части теперешняго штата Миссури, сто лЪтъ тому назадъ со- 
ставлявшаго часть обширной территоми Луизаны. Каждую 
осень бЪлые охотники отпразлялись изъ этого города въ Озарк- 
свя горы, гдз проводили зиму въ охотв и ловлв бобровъ, ли: 
сицъ, выдръ, куницъ и прочихъ пушныхъ звЪзрей, изобило- 
вавшихъ здфеь въ это время года. Они возвращались домой 
весной, нагрузивъ добычей своихъ вьючныхъ лошадей, и про- 
давали мЪха агентамъ Западной и МиссурЙской м%ховыхъЪ 
компанй, странствовавшимъ по пограничнымъ селешямь и 
скупавшимъ пушной товаръ. 

Трое охотниковъ, жившихъ въ хижинЪ, были Джорджъ Лин- 
денъ-—отецъ Фреда, Руфъ Гардинъ и Джемсъ Боульби. ВскорЪ 
послв ихъ прибытя сюда, Боульби такъ сильно вывихнулъ 
себЪ ногу, что не могь бы даже добраться до хижины, если 
бы его не выручиль Олевья Нога, которому какъ разъ въ это 
время посчастливилось очутиться въ тБхъ м\етахъ. 

Такъ какъ Озенья Нога долженъ быль идти въ сторону 
Гревилля, м-ръ Линденъ даль ему записку къ Фреду, прося 
его посзтить хижину въ горахъ и остаться здфсь въ течение 
охотничьяго времени года. 

Фредъ отправился въ обществ® Терри Кларка. Много при- 
ключенй случилось съ ними по дорог, но съ помощью Оленьей 
Ноги, индЪйца изъ племени шавано, имъ съ честью удалось 
выйти изъ всзхъ затруднений. 

Оленья Нога умЪлъ говорить на нар и виннебаговъ, и 
воть что онъ сказалъ въ тотъ моментъ, когда очутился посреди 
хижины и взглянулъ на обращенныя къ нему отвратительныя 
лица: 

— Шавайо радъ, что видитъ своихъ братьевъ, храбрыхъ 
виннебаго! 

Краснокоже что-то пробормотали въ отвЪтъ на это при- 
вЪтетв!е; зат®мъ тотъ изъ нихъ, котораго, судя по всему, 
можно было счесть за предводителя, и который сидЪлъ за ко- 
стромт, прислонившись спиной къ бревенчатой стЪнЪ дома, 
всталь проговоривъ: 





— Шавано-— храбрые воины, но ихъ охотничьи земли на ^ 
ходятся ва Великой Р%кой; виннебаго не ищутъ своихъ братьевъ 
шавано по эту сторону рЪки! Я 

— Виннебаго говорить однимъ языкомъ; онъ говорить 
правду; охотничьи земли шавано лежать по ту сторону Вели- 
кой Рфки; но точно также и охотничьи земли виннебаго ле- 
жать около Великихъ Водъ! 

} Это быль ловюЙ отвфтъ. Виннебати жили далеко, къ сЪверо- 
востоку отсюда, около озера Мичигана, и, появляясь въ зд®ш- 
нихъ М%стахъ, были такъ же далеки отъ своихъ надфловъ,: 
какъ Оленья Нога отъ камышевыхъ луговъ Темной и Кровавой 
земли. 
Вождь виннебаговъ почуветвоваль, что онъ долженъ даль 
какое-нибудь объяснен!е красивому молодому воину, который, 
не думая объ опасности, спокойно стояль и смВло смотрвль 
ему въ. лицо. : 

— Мой братъ шавано тоже говорить однимъ языком; се- 
лешя виннебаговъ находятся тамъ, гдз текутъ Большя Воды, 
но вся страна — прибавилъ туземный ораторъ, сдфлавъ жестъ 
‚рукой принадлежитъь краснымъ людямъ, и Огненная Стрфла 
(онъ подразумВваль себя) пришелъ со своими воинами искать 
другихъ охотничьихъ земель! 

— Оленья Нога, шавано, поступилъ такъ-же, какъь его 
братъ, Огненная Стрфла; онъ желаетъ. поискать новыхъ охот-. 
ничьихъ земель; овъ странствуеть за Большой т чтобы 
увидфть ихъ своими глазами! 

Этогь отвЪть слишкомъ ‘ясно означалъ, что въ томъ на-” 
правлении; въ которомъ началъ свой вопросы Огненная Стрфла, 
больше спрашиваль нечего; но виннебаго не удовлетворился 
этимъ, такъ какъ это не объясняло ему, отчего шавано путе- 
шествовалъ совершенно одинъ, тогда какъ виннебаго, осма- 
тривавшихь новыя м%ста, было н%Фсколько человзкъ, что каза- 
лось болфе’ разумнымъ => | 

Пусть читатель обратить внимане на то, что Оленья 
Нога вазваль себя по имени. Сдфлавъ это, онъ посмотрёлъ, 
какой эффектъ производить это признане на слушателей. Онъ 





зналъ, что извзетенъ по слухамь многимъ изъ тъхъ, кто его’ 
никогда не видалъ, но, очевидно, четверо индЪйцевъ, сиджв- 
шихъ вокругь огня, небыли изъ ихъ числа; по крайней мрь 
они не выразили никакого волнен1я, услышавъ его имя. 

‚ — Они никогда не слыхали имени Оленьей Ноги!-заклю- 
чилЪ онъ.. у 

Но онъ не быль такъ же спокоенъ относительно пятаго 
воина. По какой-то непонятной причин%, этоть краснокожй 
продолжалъ стоять вдали оть огня, и дымъ и темнота не по- 
зволяли разглядЪть его чертъ. Было ли это сдфлано, съ нам»- 

`решемъ, или безъ намфрешя, мы узнаемъ впослЪдетви. 

Безчисленныя опасности, которымъ не рЪ№дко приходилось 
подвергалься Оленьей Ног, и изъ которыхъ онъ постоянно 
выходиль съ честью, развили въ немъ почти непонятную для 
насъ остроту чувствъ. Онъ безсознательно чуялъ, что един- 
ственый человЪкъ, на котораго ему слЗдуеть обратить вни- 
ман!е, быль молчаливый воинъ у двери. 

Оленья Нога рЬшилъ, съ самаго момента своего входа въ 
хижину, что онъ не позволить этому дикарю стать позади 
себя. Онъ чувствоваль себя въ безопасности до тьхъ поръ, 
пока могь на него глядфть, хотя въ комнать было еще четверо 
вооруженныхь индЪйцевъ. Итакъ, Оленья Нога самымъ есте- 
ствевнымьъ образомь перемЪнилъ свою позицию, и, вмфето того, 
чтобы стоять. посредин® комнаты, очутился ближе къ другому 
концу. Онъ стоялъ, такъ сказаль, на вершинЪ треугольника, 
а группа у огня и воинъ у дверей составляли друге два угла. 
Ни ‚одинъ индЪець не могь незамЪтно очутитьея позади во- 
шедшаго. 

Конечно, Оленья Нога подвергалея очень большой опаено- 
сти, еслибы всЪ пятеро вопновъ взлумали напасть на него; но 
и виннебаго, навзрное, почувствовали бы въ’такомъ случаф, 
что-имь приходится выдержать очень и очень трудную борьбу. 

_— Игакъ, мой братъ, шавано, странствуеть по л№самъ 
один1.? — спросиль Огненная Стрфла посл небольшой паузы. 

— Почему Оленья Нога сталъ бы бояться странствовать 
по лфеамъ безъ сопровождевя своихъ товаращей? Онъ ста- 





рается жить такъ, чтобъ заслужить благоволене Великаго Духа, 
онъ любить спать, когда надъ головой его сверкаютъ звЪзды; 
потому что надъ ними онъ видитъ лицо Великаго Духа. Оленья 
Нога слышить Его голосъ въ ночномъ шопотЪ вЪтра между 
деревьями, а также въ завываньи бурй,  вырывающей съ кор- 
_немъ дубы; онъ слышитъ Его въ громЪ, когда молнйя разе»- 
каеть скалы; въ журчаньи ручья, утромъ, въ полдень, ночью. 
въ самой темнотв лфеовъ, когда все кругомъ’ спить. Чего 
бояться Оленьей Ног въ лфсу, гдз никого нЪтъ, ‘кром® него 
и Великаго Духа? 

Врядъ-ли Огненная Стрвла ожидаль услышаль такую р®чь, 
тфмъ не менфе быстро отвЪчалтъ: 

— Огненная Стрфла не думаетъ, что шавано не достаетъ 
мужества, и что онъ боится путешествовать одинъ, но красные 
люди лкбятъ своихъ товарищей, свою сквау (жену) и паипу- 
зовъ (дЪтей), своихъ братьевь воиновъ и тфхъ, къ кому ихъь 
сердце давно стремится! 

Кровь бросилась въ лицо молодому шавано, которому, ка- 
залось, не понравился разговоръ. Онъ, очевидно, осталея недо- 
воленъ 1Ъмъ оборотомъ, который онъ принялъ и, скрывая свое 
неудовольстве, насколько возможно, постарался перемЗнить тему. 

Огненная Стрфла, вЪроятно, замтиль при свт огня, 
какъ измфнилось лицо его собесфдника; возможно, что онъ 
заподозриль причину, но какъ бы тамъ ни было, не обнару- 
жиль желания помфшать разговору перейти на другую тему. 


УП. 
ЭВзъяоноще, 


Оленья Нога досихъ поръ не выказаль еще ни мал таго 
намфрен1я коснуться той причины, которая привела его сюда. 
Какъ настояпий индфецъ, онъ, несмотря на сильное‘ нетерп®не, 
сумзлъ удержаться отъ дальнфйшихьъ разспросовъ. .` 

Прежде всего шавано взглянуль на крышу хижины, сло- 


женную изъ ДлЛинныхъЪ жердей, прикрытыхъ уже очень су- 


хими и грязными листьями; ипотомъ обвелъь глазами грубо 
обтесанныя бревна стфнъ. 





находить виннебаго въ хижичв бЪлаго 
человфка!— сказать онъ.. : 

— Мой братъ, шавано, онтибся; виннебаги встр®тили блЪдно- 
лицыхъ въ лЪсахъ и убили ихъ; они сняли съ нихъ скальпы 
и тогда пошли въ ихъ домъ ожидать друзей блЪднолицыхъ, 
чтобъ взять и ихъ скальцы, отнести домой и повфеать на 
кольяхъ своихъ вигвамовъ! 

Въ этихъ словахъ заключалось все, что Оленья Нога хо- 
тьль знать. Предводитель виннебаговь прямо объявилъ, что 
охотники убиты, и что его партя ждеть ихъ друзей, чтобы 
подвергнуть и ихъ той же участи. 

Оленья Нога такъ удивительно умЪль владфть собой, что 
не выказалъ ни малЪЙйшаго признака душевнаго- волнения. 

Онъ не вполнз в$рилъ ужасному сообщен!ю. Всякое сомнЪве 
относительно намфрен1я виннебаговъ обмануть друзей охотни- 
ковъ было теперь устранено, но шавано не вВриль тому, что 
они были убиты. 

Тоть фактъ, что они долго уже охотились и собирали м№ха 
въ этихъ мВстахъ, не подвергаясь никакимъ безпокойствалгь со сто- 
роныинд®йцевъ, можетъ быть, и сдВлаль ихъ безпечными и самоу- 
взренными, но врядъ-ли они пали бы жертвой перваго нападеня. 

ТФмъ не менфе, было ясно, что Линдена, Боульби и Гар- 
дина не было въ домЪ, что они даже, по всей взроятности, 
были въ довольно далекомъ отъ него разстояни; на нихъ вовсе 
не было похоже, чтобы они попались въ такую ловушку, какую 
имъ теперь разставили. Они скоро догадались бы, чт» значить 
дымъ, выходяций изъ отверсмя въ крыш%, и, вЗроятно, поста- 
рались бы разсзять или уничтожить шайку, завладзвшую ихъ 
временнымъ `жилищемъ. 

— Оленья Нога не видитъ скальповъ и ружей блВдно- 
лицыхъ!-—замфтиль шавано, глядя вокругь себя съ удиви- 
тельнымъ самообладавемъ. 

— Они посланы нашему великому вождю, Черному Мед- 
вЪдю, который недавно ушелъ въ лЪса! 

— Отчего Черный Медввдь не пошелъ съ Огненной Отр$- 
лой и другими храбрыми воинами? 
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— Онъ будетъ здфеь раньше, чВмъ солнце станеть вы- 
соко (раньше полудня). Онъ ведеть съ собой воть столько 
воинов! 

Огненная Стрфла дотронулся указательнымъ пальцемъ пра- 
вой руки до каждаго пальца лВвой и сдзлалъ такъ десять разъ, 
выражая этимъ, что вожль виннебаговъ быль во глав пяти- 
десяти человЪкъ. Это, конечно, была, сила, достаточная, чтобы 
подвергнуть охотниковъ большой опасности, особенно въ виду 
того, что одинъ изъ нихъ былъ отчасти лишенъ возможноети 
сопротивляться, и что они были внЪ строеня, которое могло 
послужить имъ укрёиленемъ. 

— На сто миль къ сфверу отсюда,—сказаль Оленья Нога, 
протягивая въ этомъ направлени руку,—лежитъ родина посе- 
ленцевъ, у нихъ есть таль блокгаузъ и ружья. Разв8 Черный 
Медвфдь боится на нихъ напасть? 

— Черный МедвЪдь ничего не боится!—гнфвно возразиль 
его товарищь. и краска, захившая его лицо должна, была, пред- 
упредить Оленью Ногу воздержаться отъ дальнфйшихъ раз- 

суждевй по этому поводу. 
| — Оленья Нога знаетъ, что виннебаго и но блвдно- 
лицые не будуть защищать своихъ сквау и наппузовъ. Отчего 
же мои братья ждутъ въ хижинЪ, когда невдалекЪ есть бЪлые 
н не въ большомъ числ? 

_ Прежде чЪмъ Огненная СтрЪла отв®тилъ на этоть н}- 
сколько щекотливый вопросъ, послышались два выстрвла, бы- 
стро послЗдовавице одинъ за. другим, Звукъ этотъ раздался 
очень близко. - 

Въ первый разъ посл начала разговора индфйцы ‘выразили 
волнеше. Трое изъ тЪхъ, которые. сидВли на полу и спокойно 
курили, вынули трубки изо рта, что-то проворчали и посмо- 
трЪли на Огненную Стр3Злу, ожидая его приказавйй. 

— Это блЪднолицые,—сказалъ онъ тихимъ голосомъ, и та- 
кимъ образомъ выдалъ себя, т. е. доказалъ, что заявлеше его 
относительно ихъ смерти было ложью. У Оленьей Ноги отлегло 
оть сердца, и онъ почуветвоваль приливъ новаго мужества. 

Виннебаго, стоявший у входа, сдВлаль прыжокъ впередъ, 





приотворилъ тяжелую дверь и выглянулъ наружу такъ же осто- 
рожно, какъ и прежде. 

Онъ ничего не могъ разглядфть, такъ какъ стрфляли съ 
другой стороны хижины. 

Этотъ странный виннебаго пр1отворилъ дверь и стоялъ н%- 
сколько времени неподвижно, наблюдая и слушая. Когда онъ 
нфеколько вытянулъ голову, на него пала полоса солнечнаго 
свфта, что позволило наблюдательному шавано въ первый и 
разглядфть его лицо и черты. 

Этого было вполнЪ достаточно, чтобы вселить опасене ин- 
дфИцу. Виннебаго былъ ему знакомъ: они встр№чались раньше. 

Н%сколько ночей тому назадъ, когда Оленья Нога пошель 
въ лагерь виннебаговъ и разбиль Чернаго МедвЪдя со всЪми 
его воинами, тамъ стоялъ на сторожв краснокожй. Озенья 
Нога бросиль въ него отобранное отъ враговъ ружье и обилъ 
его съ ногъ. 

Виннебаго, перенесиий это ‘оскорблен!е, и былъ тотъ самый 
индфецъ, который стоялъ теперь у дверей, и врядъ-ли могъ не 
узнать Оленью Ногу. 

Шавано очутился въ такомъ опасномъ положеши, какое 
трудно даже понять. Онъ почувствовалъ, что долженъ, во что- 
бы-то ни стало, тотчась же выйти изъ хижины. 

Болфе благоприятный моментъ, чЗмъ теперь, врядъ-ли могь 
представиться послв. Огненная Стрфла и его товарищи были 
въ другомъ ‘углу хижины, и только одинъ виннебаго прегра- 
ждалъ шавано путь къ свобод». 

„Стороживиий дверь индЖецъ началъ ее потихоньку прикры- 
вать, и Огненная Стрзла съ прочими ожидали его доклада, какъ 
вдругь Оленья Нога положилъ руку къ нему на плечо. 

— Пусть мой братъ ‘отойдетъ, и шавано найдеть т№хъ 
кто стрьляль! 

Виннебаго повернулся, закрылъ дверь и прислонилея къ 
ней спиной. 

— Шавано--змЗя, которая жалитъ свой собственный народъ! 
Велиый Лхь отдалъ его въ руки виннебаговъ! 





УП. 


Быстрота и натискъ 
а 


Оленья’ Нога почувствовалъ, что, войдя въ хижи:. у, онъ 
попаль въ полномъ смыслВ слова въ львиную пасть. заъ на- 
нееъ виннебагамъ не одинъ тяжюШ ударъ, и они зчали это: 
`теперь пришло время расквитаться за обиды. 

Воинъ, узнавиий шавано, закрылъ передъ нимъ дверь и 
произнесъ Вышеприведенныя. хвастливыя слова. Но ему не 
удалось окончить свою р}чь. Въ одно мгновеше лВвая рука 
шавано вытянулась и, схвативь виннебаго за ‹гсрло какъ 
желЪзными когтями, отбросила его съ такой силой, что онъ 
почти замертво грохнулся о земь. Въ то жесамое вреля дверь ` 
растворилась, и Оленья Нога выскочилъ наружу. Онъ, конечно, 
не тратилъ времени на то, чтобы закрыть ее за собею, но бро- 
сился за уголь хижины и помчался во весь опоръ къ л№еной 
прогалин». 

Быстроногому шавано предстояло пробфжать лишь неболь- 
ое пространство, но секунды были дороги: отъ каждой изъ 
нихъ зависзла его жизнь. Врагамъ, отъ которыхъ олъ такъ 
быстро убЪжалъ, стоило сдфлать нзсколько шаговъ, чтбсы на- 
гнать его, а они навфрно не теряли времени. . 

Воспитане американскаго индЪйца съ самаго н\жнаго 
возраста направлено къ тому, чтобы сдфлаль его быстрымъ во 
взорахъ и движевяхъ, и хотя воины, находивиеся въ хижинЪ, 
можетъ быть, и были ошеломлены дерзостью молодого индЪйца, 
но навЪрное скоро пришли въ бебя и оправились. 

Съ быстротой, которую никто не могъ бы превзойти, Оленья 
Нога побфжалъ прямо къ той части лёса, тдВ были Фредъ 
Линденъ и Терри Кларкъ, устремивиие внимательные взоры на, 
хижину въ ожидани необъжновенныхъ событИЙ. 

То, что они увидВли, дЪйствительно, поразило ихъ: молодой 
шавано на ихъ глазахъ выбфжалъ изъ-за угла, держа въ л}-. 
вой рукВ свой карабинъ, и его ноги двигались съ такой бы- 





В 
стротой, что едва можно было разглядфть мелькаюцйе мокас- 
сины. Оленья Нога спасалъ свою жизнь и сознавалъ это. 



























































«Индфець быстро прицфиился въ кого-то»... (Къ стр. 12). 
| о 
Фреду и Терри казалось, что шавано вмфето того, чтобы 
убЪгать, долженъ бы былъ”“ повернуться къ своимъ врагамъ и 
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стр®лять въ нихъ, но ихъ было пятеро, а онъ одинъ, и. 
шансы были слишкомъ неравны. Короче говоря, единственнымь 
спасешемь было поспёиное бЪтетво; онъ это прекрасно созна- 
валъ и двлалъ все отъ него зависящее. г 

Огненная Стрфла стояль въ углу у огня, когда уви- 
дЪль, что виннебаго-привратникъ падастъ навзничь, и что 
шавано исчезаетъ за дверью. Громко вскрикнувъ, онъ тотчасъ 
же перескочиль черезь пламя, между тВмъ какъ друме, 
въ томъ числь и привратникъ, быстро вскочили на ноги, 
Вь два прыжка вождь очутился у двери, которая была 
полуотворена, Огненная Стрла толкнуль ее и выскочиль 
наружу. 

Осмотр®вшись кругомъ, онъ не увидВлъ и но, дога- 
давшись' объ его уловкф, бросился къ углу хижины и увидЪтъ 


шавано, бЪгущимъ подобно Е. и, защиты 


оленю. 
Лучшей цфли не могло ему представиться. Какь ни была 
удивительна быстрота индЪйца, она не могла. сравняться съ 
быстротой ‘ружейной пули, притомъ у Огненной Стрзлы было 
достаточно времени, чтобы прицфлиться мЪтко, раньше чьмъ 
его жертва успеть скрыться изъ виду. 
Съ торжествующей улыбкой виннебаго взвелъ курокъ ружья, 


°поднялъ его къ плечу и принблилея въ бЪглеца. 


Читатели, конечно, не забыли что Фредъ и Терри стояли 
пе очень далеко отъ бЪгущаго шавано и оба я угрожа- 
ющее дфйстые виннебаго. 

— ОЭтотъ джетльменъ принадлежитъ И а моло- 
дой ирландець, быстро наводя свой карабинъ на Огненную 
СтрЪлу, который, казалось, не видЬлЪ молодыхь людей, стояв- 
шихъ какъ разъ передъ его пЪлью. 

—=„Не. промахнись!—воскликнулъ Фредъ.— Не то Оля. 
Нога погибнеть! 

— На оэтотъ разъ я не промахнусь! шо отвЪтиль 
Терри, который теперь дфйствительно чувствоваль, что цЪль 
принадлежитъ ему. 

Положеше было настолько отчаянное, что Фредъ Линден» 
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тоже не хотфлъ терять своихъ шансовъ. Онъ также взяль 
ружье и ототалъ оть своего товарища не Иа какъ на ве- 
кунду. 

о Такимъ образомъ случилось, что ‘всЪ трое приготовили свои 
‘ружья почти въ одно время. Огненная Стрзла едва успёлъ приц®-^ 
литься въ Оленью Ногу, какъ одновременно съ этимъ въ него 
‘приц®лились Фредъь и Терри. Однако, никому изъ нихъ не 
‘удалось спустить курка. 

Въ тотъ моменть, когда жизнь Оленьей Ноги виефла, 
можно сказать, уже на волоскЪ, вдругъ Огненая Стр$ла, издаль 
раздирающий крикъ. Подокочивъ на три фута, онъ взмахнулъ 
руками и упалъ навзничъ. 

Даже и въ этоть ужасный моментъ Терри. не покинула его 
добродушная веселость. Какъ только раздалея выстрфлЪ, онъ 
опустиль ружье и сказалъ: 

— Вотъ какова моя репуталая, Фридъ! Этотъ негодяй со- 
бирался ужьъ застрфлить Оленью Ногу, какъ вдругь замф- 
тилъ, что я въ него прицфливаюсь; онъ догадался, что ему не 
сдобровать, и поэтому повернулся‘ килемъ къ верху и бросилъ 
свое ружье, не тратя даромъ пороху. Постарайся, Фридъ, пр- 
обрЪети такую же репутацию, какъ я! | 

Фредъ едва усиЪль разслышать эти, не совсзмъ гармони- 
руюшия съ обстановкой слова товарища, ‘такъ какъ событя 
слфдовали одно за другимъ’ съ быстротой урагана. Предемерт- 

‚ный крикъ Огненной Стрёлы еще звучаль въ воздухЪ, когда 
Оленья Нога, перескочивъь черезъ группу кустарниковъ прямо. 
наветр®чу молодымъ людямъ,; остановилея, быстро повернулся, 
держа въ рукахъ заряженное со взведеннымъ куркомъ ружье 
и приготовилея вступить въ состязаше съ виннебагами, отъ 
которыхъ онъ такъ поспшно убЪжалъ. 

Обстоятельства, пока не особенно благопруятствовали. посл л- 
ниуЪ. Правда, ихъ проворный вождь быстро очутился за две- 
[ями во главЪ остальныхъ, но наградой ему была смерть. 
Остальные четверо отстали оть него не надолго. Тоть изъ 
‘Нихъ, котораго Оленья Нога опрокинулъ на землю, жаждаль 
отомстить за такое унижеше. Онъ вскочилъ ва ноги въ тоть 
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моментъ, когда друме бросились впередъ, и т, уже между _ 
ними, когда они толпой выбЪгали изъ двери за своимъ 
вождемъ. 

ВыбЪгая, индЪйцы услышали отчаянный крикъ Огненной 
Стр8лы и увидфли, какъ во время послВдней агоши его карабинъ 
отлет\лъ на нфсколько шаговъ прочь и какъ, наконець, его 
безжизненное тзло опустилось на, землю. 

Улдивлене виннебаговъ было полное. ВеВ четверо не знали 
откуда раздались выстрёлы, и столпились вмвотВ, въ изумлении 
и нерфшимости, что предпринять. 

События скоро вызвали ихъ къ дзйствительности: мимо нихъ 
просвистВла вторая пуля и ударила въ бревно хижины. Это 
привело ихъ въ панику, и они бросились въ домъ, какъ стадо 
барановъ, не успокоившись, пока не очутились въ дымной и 
темной комнатв и не заперли за собой дверь. Они жестоко 
были наказаны за свои намфзрешя: они замьииляли вовлечь 
путниковъ въ обманъ, но воть событя измнилиеь, и теперь 
все, повидимому, было направлено противъ нихъ. 

Когла Оленья Нога бЪжалъь, ища защиты, онъ завидфль. 
своихъ двухъ друзей. Они принимали такое горячее участе въ 
его судьбЪ, что и не думали прятаться, а стояли на виду, на- 
ведя ружья на хижину. Онъ, конечно, сразу это понялъ. За- 
тфмъ раздался крикъ и звукъ выетрВла, что доказывало, что 
по крайней м®рЪ одинъ изъ виннебаговъ убитъ. 

Даже и`въ этоть критичесый моментъ Оленья Нога, успВлъ 
замЪтить, что у дула ружей, которыя онъ видЪль цередъ со-. 
бой, не блеснульъ огонь, и что звукъ выстрЪла, спасшаго ему 
жизнь, раздался совефмъ съ другой стороны. 

Однако, онъ не могъ забыть, что друме виннебаги были еще 
живы. Когда онъ прибЪжалъ и остановился, то ожидалъ, что 
вотъ-воть завяжется борьба, въ которой примутъ участе онъ 
и его товарищи противъ краснокожихъ, которые притомъ скоро 
должны были получить подкрзилене. ^ еее 

Но враги не появлялись. Наши друзья не _видфли ИХЪ СЪ 
т№хь поръ, какъ послфдн изъ нихъ скрылся въ дверяхъ 
вслфдЪ за своими товарищами, спасавшимися отъ пуль, одна 
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`° но и боялся шавано. 
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изъ оторичиряу бота ИХЪ вождя. Шавано опустилъ ружье, ко- 
торое пока ему не было нужно. 
_ — Если эти шельмы, —началъ Терри, —начнутъ бФгать по 
хижинв съ той же быстротой, съ какой они вбЪжали въ нее, 
то вс бревна посыплются имъ на голову, какъ случилось съ 
двоюроднымъ братомъ моего дяди, который... 

Оленья Нога повернулся къ Терри съ такимъ недовольнымъ — 
выражешемъ, что тоть моментально притихъ, какъ будто бы. 
его хлопнули томагавкомъ но головф. Онъ не только любилъ, = 










Терри самъ почуветвоваль, что. его слова были сказаны | 
некстати, & потому и замеръ, какъ сталуя. Ве трое держали. 
ружья наготовЪ, на случай, что четверо индфИцевъь опять 
выйдуть изъ хижины. } * 

Въ тамя минуты время тянется невыразимо долго, но тВмъ 
не менфе вс молчали, пока напряжев!е мало 107 -малу прошло, 
и нервы т 3 










далъ два ВА, спасние жизнь Ех а 
Терри обернулся къ шавано, намреваясь `е просить его, н 
вспомниль его недовольный взглядъ и удержался. Поймавт 
взглядъ Фреда, онъ сталь просить его знаками, чтобы он® 
лаль этоть вопросъ. у 
Но молодой Линденъ только покачалъ ны ВЪ 01 
онъ слишкомъ хоропю зналъ своего друга, чтобы приста 
теперь къ нему съ разспросами. с ] 


ТХ. 


Странные пос%тители. 


Какъ странно въ этой жизни чередуется юмористическое и 
патетическое, драматическое и тривальное, трагическое. и ко 


ружья и И собправииеся отражать у дики} 
виннебатовъ, увидять что- ыы смышное? Однахо, име НН 
такъ и случилось. { 
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Оленья Нога занималь свою позищю за скалой, н®еколько 
впереди другихъ, между тЪмъ какъ молодые люди, чувствуя, 
что напряжене ихъ нервовъ уменьшается по м®ёрЪ того, кажъ 
проходять минуты, стали осматриваться вокругъ себя, чтобы 

_ успокоиться на болфе мирныхъ впечатлтяхъ, посл тяжелыхъ 
_ предыдущихъ сценъ. 

Въ это время они услышали какое-то топанье и шорохъ 

° между кустами. ПТавано съ быстротою мол повернулся, мо- 

_лодые люди схватились за ружья, ожидая немедленнаго при- 

° зыва къ дфлу; но, судя по шуму, было очевидно, что къ нимъ 
приближалось или дикое животное, или кто-то такой, кто не. 
подозр®валъ присутстыя здЪеь чужихъ. 

Оказалось, что первое предположене вЪрно. Вскорв появи- 
лась морда огромнаго чернаго медвздя, а потомъ и вся его не- 
уклюжая, тяжеловфеная, стралиная фигура. 

Въ тоть моментъ, когда его черное мохналое туловище по- 

`зявилось между зеленью, шавано сдЪлалъ шагъь впередъ и при- 
‘поднялъ ружье. Ему случалось видфть, что люди его расы на- 
дрваютъ на себя шкуру животнаго, чтобы обмануть врага, и 
онь не хотьль попасться въ такую ловушку. Однако; посл 
второго взгляда, онъ убфдился, что перодъ нимъ быль дЪйстви-. 
тельно черный медвёдь. | 

Можеть быть, вы читали истор!ю о томт, какъ одинъ индЪй- 
сый воинъ одзлся- въ шкуру одного изъ такихъ животных и 
такъ хорошо подражалъ его. движевямъ, что обмануль часо- 
вого; но, если вы размыслите надъ этимъ, то согласитесь с) 
мной, что часовой вЁрно не хорошо разгляд®ть звфря, иначе 
онъ различиль бы поддфлку. Если дфло не происходить ночью 
‘или при особенно благопрятныхъ условяхъ, то бываетъ весьма, 
трудно обмануть кого-нибудь такимъ образомъ. 

Вы, вЪроятно, вспомните, что дфло происходило поздней 
осенью, въ такое время, когда, американсве медвЪди чувствуютъ 
себя всего лучше. Такъ какъ они обыкновенно засыпаютъ съ. 
наступлешемьъ холоднаго времени и спятъ до весны (просы- 
паясь иногда въ феврал\), существуя на счетъ накопившагося 
жира, то поймете, что всЪ зимуюпия животныя должны на- 


° копить добрый запаеъ жировыхъ тканей раньше, ЧВмъ ОА: 
‘виться на зимн!я квартиры. 

Фредъ и Терри никогда не видали такого жирнаго медв?дя, 
какъ этотъ, а онъ, завидвЪъ ихъ, остановилея и повелъ но- 
сомъ, съ любонытствомъ нюхая воздухъ. Онъ быль жиренъ, 
какъ поросенокъ, котораго владЗлецъ откармливаль нЪоколько 
недфль, и, повидимому, двигался неохотно; когда же его выну- 
ждала къ этому необходимость, онъ шелъ неуввренной, шатаю- . 
щейся походкой. : 

`— Хорошая добыча! сказалъ Фредъ, указывая на него. 

— Да, окорока были бы очень вкусны, если ихъ хорошо 
сварить! сказалъ Терри. 

— Выстрвлить въ него, что-ли? — спросиль Фредъ, осто: 
рожно понижая голоеъ и обращаясь къ Оленьей Ног. Посл\№д- 
н посмотр®ль на него, какъ бы удивлевный вопросомъ, и. 
нотрясъ головой. , 

Внимане шавано все еще было направлено на хижину, 
откуда онъ н$околько времени тому назадъ убЪфжаль, и онъ 
опять повернулъ туда свое лицо, предоставивъ. своим друзьямь 
заниматься медвЪдемъ. 

Этоть послЪде долго воматривалея въ стоявшихъ передь 
нимЪъ джентльменовъ, потомъ неуклюже повернулся и пощель 
впередъ. Въ это время онъ очутился на небольшомъ, но кру- 
томъ склонЪ, и надо же было, чтобъ камень, на который опи- 
ралась его нога, сорвался и покатился” вчизъ. 

Какъ это случилось, трудно объяснить, но медьЪдь вдругь 
потерялъ равновзе и упаль даже не на бокъ, а прямо на 
спину, какъ неуклюжШ мальчикъ, который запнулея о какой- 
нибудь предметь, имя обЪ руки въ карманахъ. 

СуЪшная фигура огромнаго медвВдя, который такъ сильно 
шлепнулся изъ-за такой ничтожной причины, и. особенно его 
растерянный видъ, когда онъ поднялся на ноги, заставили 
молодыхъ людей разразиться смЪхомъ. 

Все, что Терри могъ сдфлать, это сдержать свое _ веселье, 
‚ чтобы оно не сдЪлалось слишкомъ’ шумнымъ, Легый шумъ, ко- 
торый произвело паден!е медвфдя, заставилъь Оленью Ногу по- 
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вернуть голову и посмотр®ть на звЪря. Фредъ взглянуль на 
своего сдержаннаго друга и замЪтиль легкую улыбку на его 
губахъ. ДЪйствительно, онъ быль бы страннымъ человзкомъ, 
если бы не засмЗялся. ый 

Животное, поднявшись на ноги посл невфроятныхъ уси- 
й, въ течеве нЪеколькихъ минуть какъ бы приводило въ 
равновз1е свои душевныя силы. Было очевидно, что неожи- 
данное падене сильно перепутало его мысли, и онъ не зналъ 
теперь, какъ въ нихъ разобраться. 

Наконецъ, медвВдь успокоился и отправился дальше своей 
ужасной походкой. 

— Хорошая это будеть добыча для тьхъ, кто его застрв. 
лить, —сказалъ Фредъ, обращаясь къ Терри, я никогда не ви- 


далъ такого жирнаго медвЪдя; но не странно ли, что онъ узо-_ 


дить, когла у насъ въ рукахъ такъ много карабиновъ? 


< Медвздь глупфе всъхъ’ глупцовъ, какъ товорили про’ 


моего двоюроднаго брата, то есть н%ть, — посизшиль попра- 
виться Терри,—какъ про него жихогда не говорили. Этому зв5рю 
остазтся пойти назадъ въ лЪеъ, забраться куда-нибудь въ дупло, 
пещеру или берлогу; иначе онъ такъ растолстВетъ, что не бу- 
деть въ состояши карабкаться на деревья! 

— Я было подумалъ, ‘что это--виннебаго, надЪвший на себя 
шкуру дикаго животнаго! 

— Скорзй это дикое животное, надЪвшее шкуру винне- 
баго, — сказаль Терри, — потому что никто другой не могъ бы 
такъ см\шно споткнуться и повалиться на спину, и. но- 
и вь воздух\!, ; 

И Терри, прикрывь роть рукой, сдЪлалъ гримасу, какъ 
будто бы онъ страдаль коликами, весь трясясь оть сдержан- 
наго смфха. Фредъ тоже не могъ сохранить полнаго слокой- 
стыя, но старался не шумфть, такъь какъ Оленья Нога 


остался бы недоволенъ такимъ неподобающимъ поведешемь. 

Не надо забывать, что вс эти собымя заняли не боле. 
нЪоколькихь минутъ, и Фредъ съ Терри еще ве успфли умВ-. 
рить своей и, какъ трагичесый элементь са. но 


смЪну комическому. 
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МедвЪль еще не усп8лъ скрыться изъ вида, какъ вдругъ, 
повидимому, перемЗнилъ намфрене и рЪшилъ вернуться назадъ. 
Опять послышался какой-то шумъ въ кустахъ, хотя не такой 
сильный, какъ въ первый разъ, и тотчасъ юноши увидфли очер- 
тан!я темной фигуры. 

— Я не зналъ, что здЪеь такъ много медв?дей!—сказалъ 
Фредъ. 

— Это не тотъ, который былъ здфсь минуту тому назадъ. 
Другой медвЪдь разсказаль ему, что произошло, какъ онъ упалъ 
на спину, и эта исторя такъ понравилась второму, что и тотъ 

вздумаль продЗлать самъ такую-же штуку. 

— Онъ трусливфе, чЪмъ тотъ!—сказалъ `Фредъ, устремивъ 
глаза на животное, которое будто бы не рЬшалось идти такъ 
далеко, какъ его предшественникъ. 

ТЪмъ временемъ Оленья Нога внимательно наблюдалъ фи- 
гуру. Вдругъ, громко вскрикнувъ, онъ вытащиль томагавкъ и, 
держа его наготовз въ лЪвой рукФ, бросился къ медв®дю. 

Онъ угадаль то, чего его друзья не подозрЪвали: ихъ п0- 
сЪтитель быль не четвероногое. а двуногое существо! 


Х. 
Отець 


Шавано успфль ступить только нЪеколько шаговъ, какъ. 

мнимый медв®дь сбросилъ свою шкуру и, вставъ на ноги, убЪ- 
жалъ, какъ только могъ быстрЪе. БЪглецъ отличалея необыкно- 
веннымъ проворствомъ и скоро исчезъ изъ виду. Оленья Нога 
удовлетворилея т$мъ, что заставилъь виннебаго выдать себя и 
не преслЗдовалъ его. Онъ вернулся къ своимъ друзьямъ все 
съ той же блуждающей, таинственной улыбкой на губахъ. 
° Фредъ хотЬть было высказать свое замфчане, но шавано 
поднялъ руку въ знакъ молчаня. Вернувшиеь на свое прежнее 
мфето, онъ сдфлалъ полуобороть и сталъ смотрзть въ одну 
точку, лежавшую вправо оть него, а временами оглядывался 
назадъ. 

Кусты опять зашевелнлись, но уже иначе, ч№мъ отъ дви- 
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жен!й медвфдя; теперь ‘было очевидно, что сюда приближается 
челов къ. 

Вс} трое ожидали появлешя новаго лица съ легко понят- 
нымъ намъ интересомъ, какъ вдругъ Фредъ Линденъ радостно 
вскрикнулЪ и, забывая про время и обетоятельства, кинулся 
къ тому мЪету, гдЪ начинала обрисовываться фигура человЪка. 

— Мой отецъ! — воскликнуль счастливый юноша, бросая 
свое ружье и обвивая руками шею своего’ отца, ри быль 
ный не менЪе сына, 

— Фредъ, сынъ мой!--воскликнулъ отецъ въ свою очередь, 
обнимая его. РИ 

Потомъ, какъ бы тыдясь своей слабости, Фредъ ви вобо- 
дился, покраен%вь, и подняль съ земли ружье. 

) — Я боялся, что съ, вами что-нибудь случилось! объяснилЪ 
онъ сдавленнымъ голосомт. < 
< Случиться-то случилось, и не мало. А, Терри! Я очень 
радъ тебя вид®ть, — прибавиль м-ръ Линденъ, горячо тряся 
руку молодому ирландцу. — Я не зналъ, что ты тоже идешь 
къ‘ намъ! 

— Ну, ‘а я хорошо это зналъ! — возразиль Терри, сильно. 
возбужденный тЪмъ, что, несмотря на всЪ его усижя, слезы 
‘выступали у ‘него на глазахъ. 

—- Здравствуй и ты, Оленья Нога, — прибавилъ охотникъ, 
взявъ за руку индЪйца, — твое т здЪеь стоить при- 

сутотыя дюжины людей! ›, 

Оленья Нога быль тронуть взаимной любовью отца и сына. 
Онъ съ своеобразной выразительностью потрясъ руку Линдена, 
но, освободившись отЪ’ пожаля, тотчаеъ же иринялъ позу че- 
ловЪка, на’ обязанности котораго лежитъ забота, объ общей без- 
опасности, — , 

—- НЧлохо же мы васъ принимаем! — - замфтиль охотник? 
‚ обращаясь ко всфмъ троимъ.—Если бы я зналъ, Фредъ, что’ 
тебЪ придется ипретеризвать тамя испытавя, я никогда. но 
нозволилъ бы тебф уйти изъ дому! 

— По пути сюда съ нами случилось не мало приключений, 
чо мы отдЪфлались отъ нихъ безъ малёйшей царапины. Я боялся, 
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что у васъ дЪла обстоять плохо. А гдЪ же м-ръ Боульби и _ 
Гардинъ? 

— Они въ безопаености-—по крайней мВрЪ на время, хотя 
и неизвфстно, надолго-ли. Но, Оленья Нога, объясни мн, за- 
чмъ ты быль въ хижинф? Я не видалъ, какъ ты туда вхе- 
дилъ, но уходъ твой, какъ я успфлъ замтить, былъ гораздо по- 
спЪшнЪе, чфмъ ты обыкновенно это дфлалъ! 

Шавано улыбнулся при воспоминани о томъ, как онъ вы- 
скочиль изъ хижины. Прежде чЪмъ отвЪтить на вопросъ своего 
друга, онъ осмотрфлъ окрестность, какъ будто хотль уб}- 
диться, что можетъ безопасно пожертвовать своимъ товарищамт 
пятью минутами времени. 

Къ счастью, маленькая группа находилась въ одной изъ 
наиболфе густыхьъ частей лфса, окружавшаго прогалину, на ко- 
торой находилась бревенчатая хижина. Туть какъ разъ не было 
видно ни одного виннебаго, и врядъ ли тЪ четверо, которые такт 
исспзшно убЪжали, успфли бы въ скоромъ времени вервуться. 

Убфдившись, что все благополучно, Оленья Нога разсказалъ, 
со свойственной ему скромностью, про то, что случилось съ 
нимъ въ хижинЪ. Впрочемъ, онъ только слегка’ коснулея во- 

‘проса о томъ, какъ ему удалось освободиться отъ пятерыхт, 
воиновъ, покушавшихся на его жизнь. 

`— Вотъ это на тебя похоже!—воскликнулъ охотникъ.—Ты 
говоришь такимъ тономъ, какъ будто не сдЪлалъ ровно ничего, 
достойнаго похвалы, но твой подвигь—одинъ изъ самыхъ ем$- 
лыхъ, о которыхъ я когда-либо слышаль. Ты вошелъ въ домъ, 
гдз было пять твоихъ омертельныхъ враговъ; ты закрылъ за 
собой дверь, но, когда понадобилось выйти, все-таки вышелъ, 
несмотря ни на что, и теперь стоишь здфеь, не потерявъ ни 
одного волоса съ головы! 

— Оленья Нога отдаль бы свою жизнь ради своего брата, 
который застрзлиль Огненную Стрлу, когда его ружье было 

направлено на Оленью Ногу! = 

— Я горжусь тёмъ, что мой карабинъ сразилъ этого з10- 
двя;. я видфлъ, что онъ пфлится въ тебя, и подумалъ, что ми 
представляется хорошйй случай испробовать свое ружье! 


а 


‚ —_ Вы не могли выбрать лучшало времени, — замтиль 
Фредъ,—хотя и мы съ Терри тоже успфли прицЗлиться и не- 
премфнно выстрёлили бы въ слфдующую же секунду! 

— А кто жё сдфлалъ второй выстр®лъ? 

— Гардинъ; онъ былъ около меня, но такъ. заторопился, 
увиджвъ, что виннебаго собираются идти опять въ домъ, что 
прицфлилея но особенно мЪтко. Этотъ выстр®лъ пом шалъ мн® 
повторить свой; прежде, чёмъ мы успли опомниться, индЪйцы 
‹ уже исчезли! 

— Но, отецъ, какъ же это все произошло? Какимъ обра- 
зомъ вы очутились вн хижины, а индЪйцы внутри? 

— Оленья Нога хотфлъ бы послушать, что его, братъ раз- 
скажетъь про виннебаговъ!— сказалъь шавано, сильно заинтере- 
сованный разъясненемъ непонятныхъ для него событий. 

— Хорошо,—сказаль м-ръ Линденъ, внимательно осматри- 
_ваясь по сторонамъ, какъ бы желая убЪдиться, что онъ можеть 
совершенно спокойно удовлетворить любопытство своихъ дру- 
зей, не вотрЪтивЪ ‘никакой помЪхи со стороны виннебаговъ.— 
Вь течене послбднихь 24-хъ часовъ съ нами случилась масса, 
самыхъ удивительныхь приключенй. Вы знаете, что мы ни- 
сколько не боялись индЪйцевъ, когда пришли сюда ставить ло- 
вушки и охотиться. З р 

— Но ВВдБ. ‘отецъ Терри погибъ отъ ихъ руки! замфтиль. 


__ Фредъ. 


— Правда, но это было уже н%Ъеколько дВть тому назадъ. 
Посл»дня двЪ зимы мы видФли индЪйцевъ только изрВдка, да 
и они относились къ намъ дружелюбно. Мы принимали ихъ у 
себя ‘въ хижинф; иногда они ночевали у насъ и двлили съ. 
нами нашъ обфдь-—-дичь, буйволиное мясо и бобровые хвосты. 
Поэтому, когда мы строили эту бревенчатую хижину, то вовсе 
не имбли въ виду, что она должна служить намъ укрВилевемъ 
противъ враговъ. Вы видите, что въ ней нВтъ ни окна, ни 
отверсйя, такъ что въ ` случа событИй, подобныхъ вегодня- 
шнимъ, я предпочитаю быть внЪ дома! 

— Мн» кажется, что эти шельмы внутри думають то же 
самое!--замвтилъ Терри Кларкъ. 
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— Безъ сомнфя! Итакч, вчера утромъ, мы сдфлали от- 
‚ крыте, что въ лфеу индЪйцевъ больше, чЪмъ когда бы то ни 
было прежде. Мы видЪли дымъ оть ихъ лагерныхь огней и 
съ вершины возвышенности замВтили какой-то странный столбъ 
дыма, который, вЪроятно, долженъ быль служить сигналомъ 
для другихъ, дальнихъ парт. Это намъ ве понравилось, по- 
тому что было дурнымъ предвзетникомъ. 

— У васъ не пропадали лошади? 

— Да, мы векорВ замЪтили что пропали три выючныхъ жи- 
вотныхъ, и затфмъ узнали, что съ ними‘ сталось. СлВды 
мокассиновъ слишкомъ ясно говорили, что сомн®н!я тутъ быть 
не можетъ. Вы можете себЪ представить, что мы порядочно- 
таки разсердились, узнавъ о краж животныхъ. Боульби тот- 
часъ же хотфлъ преслфдовать воровъ, но ему мВшала вывих- 
нутая нога, да и трудно было узнать, какъ далеко уеп®ли уйти 
краснокоже; поэтому я и Гардинъ были противъ его желаня. 
НЪкоторымъ утЪшешемь было то, что индфИцы не тронули 
прочихъ нашихъ животныхъ, которыя паслиеь на травЪ на 
нЪсколько ярдовь лВвЪе. 

`— Еслибы я не былъ увфренъ, что вез вы находитесь на 
пути сюда —продолжаль м-ръ Линденъ, обращаясь къ сыну.— 
и еслибъ я не боялея разойтись съ вами, мы бы сВли на остав- 
шихся лошадей и уЪхали домой, потому что были убфждены, 
что по сосЪдетву находится болыная партя индВйцевъ и что 
они могутъ надфлать намъ большихь непраятностей. Гардинь 
и я старались уговорить Боульби взять самую быструю лошадь— 
т. е. мою собственную—и поспышить отсюда прочь; но онъ 
и слышать не хотёль ни о чемъ подобномъ и объявиль, что. 
останется съ нами и посмотрить, чЪмъ дфло кончится. 

Передъ наступлешемъ вечера собыя приняли еще худиий 
оборотъ. Благодаря крайней осторожности, намъ удалось не 
быть замЪченными, хотя мы сами видфли нЪ®сколько пар 1 
индЪйцевъ. Н%которые изъ нихъ разрушили вс разставленные 
нами капканы и, очевидно, искали насъ. Большинство 'ИЗЪ НИХЪ 
воображало, что мы въ хижинз, и мы видфли, какъ н%- 
которые изъ нихъ стучали въ дверь, прежде чЪмъ дернуть за, 


6 — 


веревку, которая всегда висЪла снаружи, за исключен!емть ноч- 
ного времени. 

Въ такое время хижина могла бы оказаться для насъ емер- 
тельной ловушкой, и мнЪ нечего говорить вамъ, что мы и не 
думали въ нее входить. пока кругомъ было такъ много враже 
дебныхъ намъ индфйцевъ. Въ нЬкоторомъь разстояи отсюда, 
въ скалахъ, есть мЬсто, гдЪ виннебагамъ, какъ называетъ ихъ 
Оленья Нога, было бы очень трудно найти насъ. Тамъ мы и 
остались до сегодняшняго утра. Такъ какъ у Боульби слиш- 
комъ болЪла нога, чтобы онъ могъ подвергать себя везмъ до- 
рожнымъ ‘невзгодамъ, то мы оставили его тамъ, а Гардинъ и. 
я пробрались сюда, чтобы посмотрЪть, какъ обстоятъ дфла. Дымъ, 
полнимающийся надъ крышей, объяснилъ намъ, что въ домЪ 
находятся индЪйцы. , 

— Что они имфли въ виду, разводя огонь, мы не знали; 
но пока обсуждали Этот вопросъ, вдругь выекочиль Оленья 
Нога. Мы узнали его ‘и потому’ не стали стрфалять. Когда за 
нимъ выскочиль одинъ изъ виннебаговъ, я подумалъ, что не м®- 
шаеть дать ему знать, что шавано также имЪетъ друзей. Посл 
событ, евиджтелями которыхъ вы были, я посиёшилъ разъ- 
искать Оленью Ногу, выслушаль его разсказъ, и--прибавилъ 
охотникъ, смВясь,—воть мы вов здфеы 


Х!. 


Что же дальше? 


Не менфе интересными, чВмъ самъ разсказъ, могли пока- 
залься позы слушателей: 

Фредъ Линденъ стоять прямо, держа ружье въ рукВ и 
устремивъ глаза на ‘отца. Гордость и любовь выражались въ 
чертахъ мальчика, и‘онъ, въ настоящую минуту, по крайней 
мЪрЪ, не-видфлъ ничего, кромф фигуры своего отца, не слы- 
шаль ничего, кромВ его разеказа. 

Терри Кларкъ поставилъ свое ружье на землю, дуломъ вверхъ, 
и скрестиль надъ нимъ свои руки, какъ часто дфлаль Оленья 
Нога. Он, быль повыше ростомъ, чёмЪъ шавано, и это цозво- 
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ляло ему заложить руки повыше, такъ что его локти были почти ^ 


` вровень съ подбородкомъ. 
` (Терра такъ усердно слушалъ разсказъ, что широко раскрылъ 
\роть и глаза. Онъ совершенно забылъ про все окружающее. 
Оленья Нога стояль между разсказчикомъ и прогалиной, 
ВЪ которой стояла хижина, и все время ‹ смотрзлъ въ сторону 
послфдней. Шавано какъ будто не обращаль внимавя на слова, 
но ни одно изъ нихъ не ускользнуло отъ него. Онъ наклонилъ 
голову на бокъ, какъ бы прислушиваясь къ какому-то звуку. 
Инд\фецъ не задалъ ни одного вопроса, не вставиль ни одного 
замфчаня, но вся эта исторя такъ же живо запечатллась въ 


его мозгу, какъ и у прочихъ ЩИ 2 | 


Во многихь отношешяхь слова Линена толь уяеняли . 


то, что Оленья Нога уже зналъ. Виннебати обманули его, по- 
славъ самаго быстроногаго изъ 6воихъ товарищей къ хижинЪ 
въ горахъ, и черезъ него условились о томъ, какъ заманить 
въ ловушку трехъ друзей, ожидавшихся въ слфдующее утро. 

Къ счастью для охотниковъ, они оказались слишкомъ пред- 
усмотрительными и не заперлись въ хижин%, гдЪ рисковали 
остаться бы безъ воды испищи и очутиться въ рукахъ красно- 
кожихъ, какъ въ ловушкф. 

По непонятной игрВ случая или по волЪ судебъ, ть самые 
краснокояе, которые хотфли залучить бЪлыхъ вЪ ихъ домъ, 
сами очутились въ немъ плВнниками, подъ карабинами сво_ 
ихъ враговъ. ' 

Первый вопросъ, который теперь естественно занималъ 

м-ра Линдена и двухъ молодыхъ людей, быль: что теперь дз- 
лать дальше? 

— Гд% м-ръ Гардинъ? — спросилъ Фредъ, когда разсказъ 
былъ оконченъ. ЗА 

— Я оставиль его тамъ, неподалеку, въ томъ мот, гдЪ 
мы стояли, когда стрзляли въ хижину. Не лучше-ли намъ 
пойти къ нему, Оленья Нога? Онъ ждетъ насы 

— Оленья Нога думаетъ, какъ ето брать,—- отвфчалъ ша- 
вано, который только что собирался предложить то же самое, 
желая перемЪнить м\сто и отутиться протизъ_. лицевой ето- 
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роны хижины, гд® виннебаги могли‘ появиться, если бы только 
осмфлились сдфлать это. 

Шавано указываль дорогу сквозь. лЪсъ, который, какъ уже 
было сказано, мфетами былъ довольно густь и дикъ. Люби- 
мымъ его образомъ дВЙстый въ такихъ случаяхъ было и 
ануВйской лин!ей, какъ онъ хаживалъ еще въ дЪтетв\, когда, 
Эракъ дивй звЪрь, боялся и ненавидфлъ бЪлыхъ. | 
„”’  Тардинъ ожидальъ своего товарища и вотрётилъ его и егд 

друзей раньше, чЗмъ они усиЪли достигнуть указаннаго пункта, 
Оленья Нога, впрочемъ, прошелъ еще н%сколько дальше, пока 
не занялъ самой удобной позици. | 

Не стоить и говорить, что Гардинъ не мене Линдона 
былъ радъ видфть молодого шавано. Онъ достаточно наелы- 
шался о нёмъ, чтобы цфнить его помощь болфе, чм помощь 
двадцати другихъ. Одаренный замЪчательной чуткостью, Оленья 
Нога развилъ до тонкости тВ чувства, которыя требують та- 
кого сильнаго изошреня отъ ВоВ, кто живеть и странствуетъ _ 
въ льсахъ. 

‚Онъ всегда обладалъ ой гращей и достоинствомъ, и 
его друзья обратили на это внимане, когда онъ ножималъ 
руку привётливаго Гардина. Иной разъ кто- нибудь изъ друзей 
шавано пробовалъ принять съ нимъ болфе фамильярный тонъ, 
но индЪецъ никогда не забывался. Онъ, какъ мы уже видали, 

_ обладалъ нЪкоторой долей прятной веселости въ характер\, но 
можно сказать, что шумно она никогда не выражалась. 

Остановившиеь Тамъ, гдф деревья и кустарники служили 
хорошимъ прикрытемъ, наши друзья, конечно, съ живымъ 
интересомъ смотрЪли на хижину. 

— Мы заперли тамь изрядное количество индЪйцевъ, — 
сказаль Гардинъ,—но долго-ли продержимъ. Их тамгь? 

—- Сколько захотимъ!—сказалъь Фредъ. 

— Мы не хотзли бы держать ихъ черезчуръ долго, — по- 
правилъ его отець, — ве нужно забывать, что насъ могуть 

аттаковаль сзади! 

Линденъ указаль на затрудненя, могушия пре; детавиться 
въ этомъ положен. Если бы по сосЪдетву че было другихъ 
= ,. &, 
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виннебаговъ, кромЪ четверыхъ, запертыхъ въ хижинь, было 
бы очень легко держать ихъ тамъ, пока они ч6 бтдадутся въ 
руки охотниковъ. Мы,. однако, знаемъ, что, кромВ того ин- 
дЪИца, который появлялся въ медвъжьей шкурЪ, зА8еб` было 
еще много другихъ, да еще съ часу на часъ надо было ожи- 
даль Чернаго Медвздя съ его дружиной. 

Очевидно, при такихъ условяхъ продолжать осаду вый 
невозможно. По всей вфроятности, черезъ н%®сколько часовъ 
бБлымъ пришлось бы изъ осаждающихь превратиться въ оса- 
жденныхт, зач$мъ же тогда откладывать. свой ‘уходъ, когда 
приходилось рисковать собственной жизнью? 

Между тфмъ какъ Оленья Нога, скрывшись за деревомъ, 
наблюдаль за лицевой стороной хижины, остальные стояли 
дальше позади, и вс были досталочно хорошо прикряты, чтобы 
не бояться опасности спереди. Они разсуждали о своемъ по- 
ложеши, понизивъ голоса, при чемъ Фредъ и Терри главнымъ 
образомъ слушали старыхъ и болЪе опытныхъ охотниковъ. 

— Изь того, что мнв сказаль Фредъ и Оленья Нога, — 
сказать м-ръ Линденъ, — я заключаю, что остается сдфлать 
только одно. 

— Что же такое? 

— Немедленно оставить эту часть Соединенныхъ Шгатовъ. 
Оленья Нога говорить, что Огненная СтрЬла (это тотъ, кото- 
рый лежить мертвый передъ хижиной)’ сказаль ему, будто у 
Чернаго МедвЪдя 50 воиновъ, и что онъ идеть сюда. 

— Можетъ быть, Огненная Стр№ла солгалъ! — замЪтиль 
Тардинъ. 

— Гораздо вЗрнЪе, что онъ сказалъ правду. Во веякомъ 
случаз, нЪтъ. сомнфвя, что здЪфеь, въ лБеахъ, индЪйцевъ го- 
раздо больше, чёмъ мы могли бы одолёть. Они разобыются на 
маленьмя парти и будуть такъ усердно охотиться за нами, 
что разыщуть мЪето въ скалахъ, гдЪ мы оставили Боульби, 
хотя я могу сказать, что онъ очень хорошо спратанъ. Въ конц 
концовь наше положеше въ лЪеу окажется не безопаен%е 
пребыван!я въ хижинЪ. Намъ нечего Феть и пить, и немного _ 
времени понадобится имъ справиться съ нами. 
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— Что же вы посовЪтуете сдФлать? 

— Посадить Боульби на одну лошадь, Фреда на другую, 
Терри на третью и отиустить ихъ какъ можно о ВЬ 
Гревилль! ? 

— Но имъ придется идти путемъ, по которому пойлутъ 
Черный Медв®дь и его товарищи!—сказаль Гардинъ. 

— Я подумалъ 0бъ этомъ и, дЬйствительно, если винне- 
баги злЪсь, это будетъ худшее, что мы бы могли подумать! 

— Но, отецъ, мы видфли ихъ и знаемъ, что. это такъ!— 
сказалъ Фредъ. тихимъ и серьезнымъ тономъ. 

— Вы можете повфрить тому, что говорить Фредъ,—тор- 
жественно замфтилъ Терри, — онъ на этоть разъ говорить 
правду! 

— Но,-поясниль старпий Линденъ, — если Черный Мед- 
вфдь и проще пошли -по этой дорогв, они придутъ рано или 
поздно. Мы выведемъ лошадей въ лфсъ и будемъ: держать ихъ 
наготовЪ. У Оленьей Ноги достаточно хорошо зрЪве, чтобы 
увидфть, когда Черный Медв®дь и проще будуть здесь; тогда 
мы отправимъ этихъ троихъ какъ можно скорЪфе домой. 

— Но что же въ этомъ хорошаго? —спросилъ Фредъ.—Мы 
пришли сюда, чтобы помогать вамъ, а вы хотите отправить 
насъ обратно! | 

— Я предлагаю уЪзхать всфмъ вмЪстз, — поспшилЪ ска- 
вать его отецъ, — вы только будете во главЪ. Еслибы у насъ 
‘былъ хоропий блоктаузъь съ съЗетными ирипасами и водой, я 
бы никого въ м! такъ не желалъ имЪть при себЗ, какъ тебя и 
Терри, но вы можете понять, что при настоящемъ положени 
дЪлъ осталься—значитъ идти на вВрную смерты 

— Итакъ, вы думаете, Джорджъ, что мы все должны оста- 
вить дс? Е 

— Конечно! Виннебаги сдфлали длинное путетествго, пр!- 
фхавь сюда изъ своихъ охотничьихъ земель, и теперь они уже 
находятся на пути къ дому; они постарались нанести столько 
вреда, сколько могли и, вЪрно, не останутся долго въ этой 
части страны. Вее, что намъ остается дЪлать, это прятаться 
оть ихъ глазъ, пока они не уйдутъ, а потомъ вернуться, ис- 
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править повреждешя и начать все сначала. Впрочемъ, у насъ 
ужь не такъ много добра, чтобы его было жаль бросаты 

— Они разрушили почти всЪ налии капканы, и весьма воз- 
можно, что сожгуть и нашу хижину, со всЗми мЪхами! 

— Тамь ихъ не такъ ужъ много, а если что-нибудь по- 
добное случится, мы выстроимъ другой домъ и позаботимся, 
чтобы у него‘были окна, и чтобы враги не могли перенять у 
насъ воду. Мы всегда можемъ имЪфть достаточный запасъ пищи, 
чтобы вылержать осаду! у 

— Кажется, то, что вы говорите, не лишено н%которато. 
смысла, —сказаль съ улыбкой Гардинъ, — спросимъ у Оленьей 
Ноги, что онъ думаеть объ этомъ! 

Оба направились къ мЪфсту, гдз молодой павано недвижно. 
стоялъ, все еще устремивъ глаза на хижину. 
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На краю прогалины. } 

Оленья Нога, по своему обыкновеню, внимательно выслу- 
шалъ предложене. своихъ друзей ‘и, когда они кончили гово- 
рить, обрадовалъ ихъ заявлешемъ,. что это былобы самое раз- 
умное изъ всего, что они могли сдЗлаль. Онъ повториль, что, 
по его мн®н\о, приближающийся отрядъ виннебаговъ долженъ 
быль состоять не мене, чВмъ изъ 50 человфкъ. Этого было 
достаточно, чтобы они могли раздфлиться на маленьмя части 
и такъ заполонить мЪстность, чтобы НИгДВ нельзя было чув- 
ствовать себя въ безопасности. 

Первое, что налши друзья должны были теперь дЗлать— 
это выяснить, насколько возможно, свободна-ли оть враговъ 
дорога, ведущая въ Гревилль. Еслибы сдфлалось извзетнымъ, 
что это такъ, то троимъ коннымъ членамъ маленькаго обще- 
ства осталось бы только Ъхать, какъ можно скорЪе, въ коло- 
ню, спасаясь отъ возможнаго преслЗдовавя. 

Очевидно, шавано’ одинъ могь съ уввренностью ска- 
зать, когда будеть безопасно тронуться вЪ путь, но даже п 
онъ, несмотря на свою прозорливость, не могъ сказать ничего 
окончалельнаго, пока вов предиоложеня не были провЪрены. 
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Весьма возможно, что Огненная Стр%ла не солгалъ,. ска- 
завъ, что отрядъ виннебаговъ состоялъ изъ 50 человзкъ. Онъ 
могь даже ошибиться въ обратную сторону: виннебаговъ могло 
оказаться гораздо болФе пятидесяти. 

Въ теченше краткаго разговора между Гардиномъ, Линде- 
номъ и Оленьей Ногой, посл6дьйй высказалъ свои мысли болЪе 
опред№ленно. Судя по тому, что онъ зналъ о привычкахъ своей | 
расы, онъ думалъ, что Черный Медвздь и его воины будуть. 
на мЪетв черезъь нфеколько часовъ послВ полудня. 

Оленья Нога прибавиль, что сдфлаеть все возможное, чтобы 
узнать о прИздВ вождя. Такъ какъ онъ зналъ его въ лицо, 
то. надфялся безъ потери времени открыть его присутстве. 

Въ ожидавш дальнЪйшаго, онъ освздомился 0 мФетополо- 
женш пещеры, гдЪ находился Боульби, который, вЪроятно, съ 
нетериъшемъ ожидаль возвращеня своихъ друзей, и о мЪеть, 
ГД наелись три лошади. ОтвЗты на оба эти вопроса были 
удовлетворительны. 

Боульби не могь бы быть. лучше спрятанъ; Оленья Нога, 
никогда не видаль этого м5ота, но охотники описали его такъ 
хорошо, что онъ безъ затру днешя могъ бы теперь найти его. 
Ему было праятно узналь, что подойти къ этому мЪсту можно 
было только по валунамъ и скаламъ, гдЪ нога оставляла, лишь 
весьма ничтожный слЪдъ, незамЪтный даже для виннебаговъ. 

Краснокоже не могли его ‘тамъ выелЪдить, и Боульби быль 
слишкомь уменъ для этого, несмотря на нЪкоторую безиеч- 
ность, проявляющуюся иногда въ его поступкахъ. 

Далфе, Оленьей. Ног сказали, что мЗетопребываше Боульби 
было не черезчуръ далеко оть того мЪета дороги, глВ должны 
были собраться Черный МедвЗдь и его воины. СлЗдовательно, 
въ случаЪ, сслибы эта дорога очистилась, ему было бы легко 
отправиться прямо въ Гревилль. 

Что касается лошадей, то здЪеь ‘дВло обстояло не такь 
благополучно. Ихъ легко могли найти виннебаги и забрать 
себЪ. Въ случаЪ, если бы это произошло, положен!е усложнялось. 
Впрочемъ, Оленьх Нога и его друзья рёшили не думать 0бъ 
этомь, пока не явится необходимость. 





Линденъ и Гардинъ не раздфляли маня своего друга- 
индЪйца о томъ, что они не подвергаются риску, оставаясь 
здЪеь еще на н%которое время. Имъ казалось, что это зна- 
Нило—терять время, но они такъ в8рили въ его сужденя, что 
не возразили ничего, хотя предпочли бы уЪхаль немедленно, 
не теряя.ни минуты. 

— Пусть мои братья посмотрять на хижину и скажутъ, 
что они тамъ видятъ!—сказалъ шавано со своимъ обычнымъ 
спокойствемъ. 

Оба послфдовали его указанйо, но не могли разгляд®ть, 
что такое могло привлечь вниман!е Оленьей Ноги. На земл® 
лежало тВло Огненной Стрёлы, прямо на спинЪ, съ лицомъ, 
обращеннымъ въ свЪтлому осеннему небу. Онъ упалъ, сражен- 
ный въ тотъ самый моментъ, когда посягалъ на жизнь Оленьей 
Ноги, упалъ, не дрогнувъ, и смерть похитила его такъ быстро, 
что пощадила его оть страданЙ, слишкомъ часто постигаю- 
щихъ т$хъ, кто умираетъ такой же смертью. 

Зр№лище это имЪло въ себЪ нЪчто потрясающее, но › надо 
сказать, что тв, кто его наблюдалъ, не чувствовали къ уби- 
тому состраданя: онъ слишкомь заслужиль, въ ихъ глазахъ, 
свою судьбу, чтобы они стали о немъ сокрушалься. 

— Мои братья ничего не могутъ 0бъ этомъ сказать?— 
спросилъ Оленья Нога. 

— Н№ты-— возразиль Линденъ,—а вы, Руфъ? ^ 

— Я тоже вижу не больше васъ!-—возразиль Гардинъ. 

— Пустьмои братья посмотратъ на дверь! — прибавилъ Оленья 
Нога, 

Охотники посмотрёли, но увидфли не больше, чёмъ прежде. 

Тогда шавано объяснилъ: 

— Она не заперта, но только слегка приперта, какь было 
въ то время, когда Оленья Нога, пришель и дернулъ за веревку. 

`— Ахъ, я вижу!—воскликнуль Линденъ вполголоса, —вин- 
небаги устали сидЪть тамъ и пробують, нельзя ли выглянуть! 

— Пусть мои братья позаботятея, чтобы виннебаги ихъ не 
увидали!— предостерегь Оленья Нога. 

—- Смотрите, —сказалъ Гардинъ,— дверь чуточку отворяетсл: 
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можно видфть часть темной комнаты; теперь они остановились— 
ага! одинъ изъ нихт выглядываеть оттуда! } Е 

На этотъ счеть нельзя было ошибиться. Оленья Нога 0б- 
ралилъ внимаз!е на сдерживаемое волнен!е его товарищей. 

— Боже мой!-—воскликнулъ Гардинъ.—Я бы. хотЪлъ вы- 
стрЪлить въ нихъ еще разъ, Оленья Нога; пусть они знаютьъ, 
что мы насторож! Что ты скажешь? | 

— Мой брать долженъ мфтко прицЪлиться!—еказаль ша- 
вано, давая такимъ образомъ соглас1е на предложене. 

Гардинъ всталъ на одно’ колВно и прицзлилея въ ту точку, 
гдф, какъ ему казалось, онъ видфль профиль воина, выгляды- 
вавшаго изъ хижины. Все въ лЪсу было недвижно и молча- 
ливо въ этотъ критичесый моментъ. Когда курокъ быль спу- 
щенъ, раздался громюй выстрвлъ, и пуля полетвла исполнять 
свое. назначеще. 

Каковъ былъ результатъ-— осталось неизвфетнымъ, хотя охот- 
никъ былъ увЪзренъ, что ‘не промахнулся. 

„Однако, ни но какому наружному признаку нельзя было 
узнать, что казнь совершилась. Оленья Нога, который емотрёль 
_ въ ту сторону, замфтиль, что дверь‘ не шевельнулась. Ее не 
закрыли и не протворили дальше. Индфецъ, который высовы- 
вался оттуда, исчезь, какъ будто заслоненный какой-то таин- 
ственной рукой, но упалъ ли онъ, или просто отодвинулся изъ 
благоразумя; оставалось неизвЪстнымъ даже для Оленьей Ноги. 

Одно только было вфрно: взроятно, виннебаги не выглянули 
‘бы теперь изъ двери раныше истечен!я долгаго времени. Было 
гораздо безопаснфе продолжить ожидан!е до того времени, когда 
придеть подкрЗплеше въ лиц ихъ братьевъ воиновъ, которые 
должны были, скоро прибыть. 

— Теперь мнВ кажется, Оленья Нога —сказаль Линденъ,— 
что мы совершенно напрасно будемъ терять время, оставаясь 
здфеь. Черный МедвЪдь и краснокодйе еще не пришли, но 
_ скоро придутъ; нфкоторые изъ нихъ уже близко, звукъ выстр®ла 
привлечеть ихъ вниман сюда, они придутъ, и мы очутимся 
ьъ непрятномъ положен!и! 

— Мой брат говорить мудрыя р№чи, —согласидся шавано,— 


* 


55 


Оленья Нога пойдетъ на развЪдки; это отниметь не много вре- 
мени, и когда онъ вернется, у него найдется, что поразоказать 
‚ своимъ братьямъ! 

— Что же мы будемъ дЪлать въ твое отсутстве? —просилъ 

`Фредъ Линденъ. 

Шавано съ минуту постояль въ нерзшимости; будто не 
зная, что отвфчать. Его друзья, какъ мы уже видЪли, стояли 
въ такой густой части лфса, что были защищены, какъ нельзя 
лучше. Но они были слишкомъ близко къ центральному сбор- 
ному пункту виннебаговъ, такъ какъ находилисв на краю про- 
галины. . , 

Кром того, разъ они ужъ собирались уйти изъ этихъ 
мфетъ какъ можно скорЪе, то ничего.бы ие выиграли прово- 
лочкой времени, а потерять могли бы очень много. Поэтому 
Оленья Нога быстро пришелъ къ р№шен!ю. 

— Мои бралья пройдутъ часть дороги со мной... о 
живо прибавилъ онъ. 

Взглянувъ на строеше, вс были поражены страннымъ и 

‚ удивительнымъ зрзлищемъ. } 


ХхШ. 
Подкрплен1е. 


Въ течене всего времени, пока Оленья Нога и его това- 
рищи стояли въ лесу, на краю прогалины, ‘внимательно наблю- 
дая за маленькимъ блокгаузомъ, дымъ выходиль черезъ отвер- 
сте въ крыш и понемногу таялъ въ ясномъ воздух. ‘Онъ 
представляльъ собой прозрачный, толубоватый столбъ, точь въ 
‘точь такой же, какой въ эту же минуту поднимался надъ ты- 
сячами другихъ крышъ въ различныхъ м%отахъ той страны. 

Восклицае шавано было вызвано внезапной перем ной | 
въ наружномъ видз дымового столба. Онъ сталь чернымъ 
и тустымъ, какъ будто бы пламя, горЪвшее * внутри, начали 
гасить. ЗатВмъ произошла еще странная перемфна: онъ на- 
чалъ подниматься вверхъ тяжелыми, а клубами, какъ 
будто изъ трубы паровоза. 


° 


Веф поняли, что значить эта перемЪна: заключенные 
въ хижин® виннебаги подавали сигналы своимъ далекимъ 
друзьямъ. Было весьма вЪроятно, что нЪкоторые ‘изъ НИХЪ_ 
въ настоящую минуту наблюдали за хижиной и поэтому должны 
были замЪтить то, что Оленья Нога такъ скоро увидалъ. 

— Повидимому, они просятъ помощи у евоихъ товарищей! — 


`поясниль Линденъ, вопросительно посмотрфвъ на шавано. По- 


слЪдтй кивнуль головой въ знакъ того, что его другъ правъ. 

- — Хотвлъ бы я знать, до какой степени удачно и много 
индЪйцы могуть такимъ способомъ разговаривать между со- 
бою!-—сказаль Тардинъ,—я слышалъ, будто посредствомъ этихь 
дымовыхь сигналовъ можно иногда передавать очень полныя 
свЪдВншя, но, по моему, это только басни. Чтожь особеннаго 
могуть они передать, кром$ просьбы о помощи? 

— Не думаю, чтобы они могли поредать еще что-нибудь, — 
возразиль. Линденъ,—да, кажется, имъ, въ сущьости, больше 
и нечего передавать. А такъ какъ не можеть быть никакого 
сомнфн1я. относительно значен!я этого сигнала, то намъ остается 
только одно: поскорЪй убраться въ другое мЪото! 

Оленья Нога ничего не могъ возразить противъ этого разум- 
наго зам чавя и сталь дЪйствоваль съ обычной быстротой. 

Чтобы выяснить планъ дЪйствй, понадобилось не боле ми- 
нуты. Такь какъ полдень уже близился, а сигналь изъ очага 
хижины, навЪрное, долженъ быль поторопить приближаюцияся 
силы виннебаговъ, Оленья Нога ршиль остаться насторожь, 
чтобы какъ можно скорзе узнать, когда бЪлымъ безопасно 
можно будетъ тронутьея въ Гревиаль. о 

Понятно, что разъ путешественники собирались взять для 
себя самыхъ быстрыхъ лошадей, то Зхать имъ олВдовало прозжей 
дорогой, хорошо знакомой этимъ животнымь. Еёли бы не ло- 
шади, они могли бы идти прямой дорогой черезъ лЪеъ, не 
обращая, вниман!я на краснокожихъ: тэцерь же дЪйстловаль так 
было нельзя. 

Шавано, взявъ на себя трудную рокогносцировку, вел лъ 
другимъ присоединиться къ Боульби, который, ио всей вЪроят- 
но ти, нуждался въ ихъ помощи. Въ случаз, если бы охотники 
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‘подверглись нападеню индЪйцевъ, они не могли найти лучшаго 
укрЪилен1я, чЪмъ скалы, и въ интересахъ защиты было въ 
высшей степени необходимо, чтобы вс держались вм%етВ. 

Когда всЪ такимъ образомъ сговорились, Оленья Нога ушелъ, 
быстро и молчаливо исчезнувъ въ лесу, между тзмъ какъ 0Ъ- 
лые взяли влЪво, направляясь къ неглубокому оврагу, ведшему 
къ убьжищу Боульби. м“ 


— Намъ недалеко идти, —поясниль м-ръ Линденъ, пройдя 


нЪкоторое разстояне и повернувшись лицомъ къ сл6довавиииь | 


за нимъ друзьямъ,—а до того мЪста, гдЪ пасутся лошади, 
остается только нзеколько шаговъ. Пусть Гардинъ проводитъ 
Фреда и Терри къ Боульби, а я вернусь немного назадъ и по- 
смотрю, здЪеь ли наши лошади! 

Фреду не понравилось такое предложеше. Хотя отецъ от- 
несся къ этому легко, тЬмъ не менфе онъ зналъ, что съ 
этимъ сопряжено, говоря не только о личномъ риск, но ио 
судьбЪ остальныхъ, такь какъ, посл ухода Оленьей Ноги, при- 
ходилоеь дфлить маленькую партю еще на двое и не только 
значительно ее такимъ образомъ ослабить, но и подвергать 
членовъ ея еще большему риску быть замфченными виннебагами. 

— Отецъ, благоразумно ли это будеть? — спросиль Фредъ. 

— Отчего же, мой милый мальчикъ? Я туть не вижу ни- 
чего неразумнаго; намъ необходимо узнать, будуть ли лошади 
въ нашемъ распоряжени, прежде, чфмъ мы вернемея домой — 
т. с. это нужно въ томъ случаВ, если часть наной парти с0- 
бирается Зхать верхомъ. Моя работа въ этомъ случаВ будеть 
нЪсколько похожа на работу Оленьей Ноги! и 

— Онъ индфець и подвергается менышему риску, чЪмъ вы! 

— Вы правы, —замфтиль Терри, чувствовавиий, что в00б- 
щество давало сму право высказать свои взгляды, —для м-ра Лин- 
дена будетъь меньше риску, если Оленья Нога возьмется за, это 
дЪло, а для Оленьей Ноги будеть меньше риску, 6ели за него 
возьмется м-рЪ Линденъ; поэтому, чтобъ уравнять шанеы, по- 
ручите его мн?! 

М-ръ Линденъ улыбнулся. . : 

— Нфть, Терри, вы съ Фредомъ ужъ не разставались такъ 








долго, такъ не надо разставаться и теперь. Гардинъ останется 
©ъ вами и доведеть васъ до пещеры: надВюсь, и я могу 00$- 
щать вамъ, что не отстану отъ васъ надолго! ее 

Опасеня Фреда не разсВялись отъ легкаго отношеня м-ра 
Линдена къ предстоящей опасности, но мальчикъ. чувствовалъ, 
что возражать дальше не сл$дуетъ. Гардину тоже очень хотф- 
лось бы возразить, но онъ достаточнозналь своего друга, чтобы 
сообразить, что это ни къ чему не приведеть. 

— Если вы считаете, что такъ лучше, такъ Богъ съ вами!— 
сказаль онъ. ` 

Линденъ засмфялся и, попросивь его не терять времени, 
исчезъ ‘изъ виду не менЪе быстро, чфмъ шавано, который от- 
правился по противоположному направлен!ю. 

Линденъ не все сказалъ своимъ друзьямъ. Изъ словъ Оленьей 
Ноги онъ заключилъ, что, по всей вфроятности, имъ не мало 
времени придется ожидать въ засадз, прежде чЪмъ тронуться 
въ Гревилль. Для его дфятельной натуры это было непосиль- 
нымЪ испытанемъ. 

Дал\Ъе, онъ не видфль причины, почему бы ему не только 
не удовлетворить своему любопытству, но и добыть каюмя-ни- 
будь свЪдЪвя относительно сигнала виннесаговь въ хижин». 
Безъ сомнфя, они звали къ себЪ на помощь, и, вЪроятно, 
помощь не замедлить къ нимъ явиться. Скрывшись въ лфоу 
въ виду строешя, онъ надФялся увидЪть что-нибудь изъ того, 
что ему такъ полезно было знать. : 

Поэтому, вмЪето того, чтобы идти къ лошадямъ, онъ 0610- 
рожно направился влфво, пока снова не очутился неподалеку 
отъ хижины, хотя нфеколько въ сторонЪ оть того м3ета, гдЪ 
убилъ Огненную. Стр®лу. 

— Я думаю, что мЗето выбрано удачно!—пробормоталъ онъ, 
расположившись на земл},- -я не стою передъ самой дверью, 
но въ то же время отлично вижу всю лицевую сторону хи- 
жины, а также и трутъ, лежапий на землЗ. Если на помощь 
КЪ этимъ злодБямъ подоспВють союзники, я ихъ ‘увижу, поза- 
ботившись, чтобы они меня не увидали! 

Каково бы ни было ‘точное значене послЗлняго дымового 


* 
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сигнала, осажденные индВйцы не надолго прибёгли къ этому 
способу переговоровъ. Прошло всего н?Ъеколько минуть посль 
того, какъ Оленья’ Нога его замфтиль, и воть онъ уже кон- 
чился. Дымъ поднимался тахимъ же прозрачнымъ голубоватымъ 
столбомъ, какимъ его видфли юнопши, когда остановились на 
возвышени и смотрфли на хижину, къ которой они направля- 
лись уже такъ давно и съ такими невзгодами. Въ ясномъ, хо- 
лодномъ воздух глазъ могъ разглядвть малфйний слЪдъ об- 
лачка, не боле, чЪмъ въ нфеколько футовь въ д!аметрЪ. Это 
были исчезающие слфды черныхъ клубовъ, посланныхъ къ небу 
осажденными воинами. 

Они скоро совсЪмъ разсВялись, такъ что глазъ не могь 
различить ни малЪйшихъ слфдовъ того, что произошло еще такъ. 
‚ недавно, 

Линденъ со своей позищи, какъ можно лучше, наблюдалъ 
небесный сводъ.. 

Его зрЪые, ноизбъжнымъ образомь уже успЪло сильно 
ослабЪть, но вбе-таки онъ надфялся разглядфть отвфтный сиг- 
налъ виннебаговъ, епфшившихь сюда. 
-. Однако, онъ не увидаль ничего. 

Насколько охотникъ могъ разглядфть, кругомъ не было ни- 
чего, похожаго на отвВтный сигналъ индЪйцевъ. 

— Это подаеть поводъ къ размышаенямъ, — сказаль онъ 
сам’ь себф.— Отчего же нЪтъ отвфта на сигналь? РазвЪ такь: 
индзйцы звали на помощь и единственнымь отвЪтомъ можеть 
быть сама помощь... Шии.. 

Раньше, чВмь онъ ожидалъ и, можеть быть, раньше, чАмъЪ 
ожидали сами виннебаги, на опушкЪ прогалины появилось под-› 
крЪилене. _ 

Самое тревожное въ этомъ с было то, что это про- 
изошло очень близко отъ Линдена, и онъ одну минуту думалъ, 
что спасене уже невозможно, и, только блатодаря своему обыч- 
ному хладнокров!ю, не потерялся. 

Онъ смотрфлъ на хижину и разсчитывалъ, какъ велико под- 
кр8илене, какъ вдругъ шорохъ въ кустахъ заставиль его по- 
вернуть голову и посмотрьть налЪво. 
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сквозь кусты, между тЪмъ какъ шелестъ позади него показы- 
валъ, что за нимъ слфдуетъ болышое число товарищей. 


ХУГ. 
Фейерверкъ. 


Само собой разумВется, что подкрфплешя, поспЪшивпия на 
первый же зовъ, весьма интересовались судьбой своихъ товарищей. 

Поэтому первый изъ восьмерыхъ, движущихея индЪйской 
вереницей, внимательно устремилъ свой взоръ на строеше. 

Это обстоятельство и спасло Джорджа Линдена. Если бы 
предводитель бросилъ хоть одинъ быстрый взглядъ вокругъ 
себя, онъ наврное открылъ бы охотника прежде, чЪмъ тотъ 
успЪлъ догадаться объ опасности; но разъ этого ие случилось, 
посл дн!Й быстро сообразиль, въ чемъ заключалась его выгода. 

Не медля ни минуты, онъ юркнуль за сосЪднее дерево, 
гдз въ теченме нЪфеколькихъ минуть совершенно незамЪтно 
могъ спрятаться. | 

За то Линденъ много проиграль теперь въ томъ отношени, 
что больше не могъ наблюдаль за индЪйцами. Такъ какъ у 
послфднихъ не было никакихъ причинъ подозрВвать его при- 
`сутствя, онъ безъ колебавшя высунулъ свою голову настолько, 
чтобы ему можно было слЪдить за движеншями виннебаговъ. 

Охотникъ увидЪлъ, что вождь и его спутники разговариваютъ, 
жестикулируютъ, смотрать на хижину и указывають на нее 
такъ выразительно, что относительно содержавя ихъ р 
ровъ не можеть,быть никакого сомнЪзня. 

Виннебаги, ‘вФроятно, были сперва очень заинтересованы, 

Объяснивъ себЪ сигналъ, какъ призывъ, они поспитили 
‘сюда—вфроятно, по приказанию великаго вождя, Чернаго Мед- 
вфдя—а по прибыти на место, не могли догадаться, въ чемъ 
заключается опасность. . 

Засфвшихъ въ хижинз виннебаговъ не было видно, и при- 
шедпые на выручку недоумВвали. изъ какой бфды нужно было 
вБтручать ихъ. 
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Пришедшимъ виннебагамъ было ясно одно, что если сиг- 
наль быль поданъ посредствомъ дыма изъ хижины, то, очевидно, 
и подавийе его находились внутри ея, а опасность грозила 
ИМЪ ИЗВНФ. 

Одинъ взглядь на распростертый передъ хижиною трупь 
Огненной СтрЪлы сразу могъ объяснить краснокожимъ, что убй- 
цами явились бЪлые, выстр$лы которыхъ они слышали, и ‘что 
именно отъ нихъ ихъ товарищи запрятались въ хижинВ и при- 
зываютъ ихъ на помощь. г 

— Это такъ,—закончилъ бдительный Линденъ на своемъ’ 
посту за деревомъ,—а теперь они, очевидно, пойдутъ искать 
тЪхъ, кто заманилъ иидЪйцевъь въ западню! 

Если бы виннебаги начали г арить по опушкз, Линдену вовсе 
не слфдовало бы оставаться тамъ, гдф онъ быль. Они про- 
шли бы такъ близко отъ него, что назЪрное замтили бы его. 

`Размышляя про себя о томъ, какъ бы ему лучше выкараб- 
калься, онъ разсльииаль слабый стонъ, доносивиийся съ противо- 
положнсй стороны, какъ казалось, исходивиий изъ какого-то 
пункта сзади хижины. 

Группа, стоявшая около охотника, перестала разговаривать. 
и посмотр$ла на. хижину. 

Одинъ изъ нихъ, приставивъ руку ко рту въ видЪ рупора. 
издалъ отвфтный глухой звукъ, похож на завываве совы. 

Н»еколько минуть прошло въ молчани, а затЪмъ до ушей 
Линдена достигь трей звукъ Это былъ слабый, дрожалшй крикъ, 
звучавиий такъ, какъ будто-бы доносясь изъ-подъ земли. 

Линденъ поняль его значене: его издавальъ одинъ изъ вин- 
небаговъ, находившихся внутри строешя. Онъ слышалъ при- 
зывъ своихъ лрузей и хотфль увЪриться, что не сдвлаетъ ро- 
ковой ошибки, выйдя оттуда. 

Отряды, находивийеся въ тылу и во фронтВ, немедленно 
отвЪтили подобными же звуками и возгласами, что быстро убЪ- 
дило осажденныхъ виннебаговъ, что помощь. недалеко. 

Въ дЪйствительности, дЪло обстояло вотъ какъ: воины, по. 
сп ве ‘сюда, не догадались, что охотники обратили свое пре- 
сл\ловане на зиннебаговь и заперли ихъ въ хижинЪ, а потому 


_И не думали дЪлать розысковь въ лБеу, какъ этого боялся 
Линденъ. 

Прибывийе виннебаги были такъ многочисленны, что со- 
вершенно не боялись нападеня со стороны такой небольшой 

` труппы, хотя они безь колебанй лишили бы бЪлыхь жизни 
ВЪ случай, если бы т вышли изъ своей засады. 

Печальный звукъ, раздавиийся въ хижин® волвдъ за сиг- 
наломъ, достигиий ушей виннебаговъ, находившихся вн%, тот- 
часъ получиль отвфть съ разныхъ сторонъ, такъ что четверо 
заключенныхъ воиновъ могли догадаться, что осада снята. 

Отведя глаза оть находившейся около него группы инд?й- 
цевъ, Линденъ посмотрфль на хижину и увидалъ, что тяжелая 
дверь постепенно открывается внутрь. # 

На дымномъ фонЪ, среди мрака, едва освЪщаемаго огнемтъ, г 
_ слабо обрисовывалась фигура индЪИца. 1 

— Какая отличная цфль!—подумалъ охотникъ,—я увзренъ, 
что не промахнулся бы, если бы только можно было выстрлить! 

Постоявъ немного около двери, виннебаго вышелъ и сталъ 
дфлать знаки своимъ друзьямъ; онъ былъ увёрент, ч что на этотъ 
разъ не будеть ошибки. 

Предводитель пари, стоявшей около Линдена, отодвинулея 
оть прикрывавшихъ его кустовъ, такъ что былъ теперь хорошо 
виденъ, и опять издалъ звукъ, жестикулируя въ то же время рукой. 

‘Этого было достаточно. ; 

Трое остальныхъ виннебаговъ вышли изъ хижины. 

Не останавливаясь ни на минуту, они двинулись по лужайк» 
къ тому индЪйцу, котораго они видФли, и который стоялъь всего 
въ нфоколькихь шагахъь отъ наблюдавшаго за нимъ Линдена. 

— Воть такъ штука! — пробормоталъ охотникъ, — оказы- 
вабтся, что Руфъ, несмотря на свою увЪренноеть, не только 
не убилъ одного изъ нихъ, но даже и не ранилъ! 

Четверо воиновъ, вышедиие изъ строенйя, проигли нзеколько 
иаговь по направлено къ прогалинЪ и потомъ остановились, 
какъ бы ожидая, что ихъ друзья пойдуть къ нимъ навстрЪчу. 

Тотчасъ же восемь виннебаговъ, стоявшихъ около Линдена, 
вышли изъ-подъ прикрыт!я и двинулись кЪ нимъ. 





Минуту спустя, еъ другой стороны вышли шестеро других, 
и всЪ соединились на половин® разстояшя между домомъ и 

наблюдательнымь постомъ Линдена. 

— Прекрасно! воскликнуль вполголоса послВднй. —Здвеь 
иу\ъ восемнадцать, —число достаточное, чтобы стереть наеъ съ 
лица земли. Если бы они насъ заперли, то могли бы уморить 
голодом! | 

Казалось, всф индфйцые говорили заразъ. Они жестикули- 
ровали и размахивали руками, нЪкоторые изъ вихъ двигались 
туда и сюда, какъ будто горячо спорили и не хотфли согла- 
ситься другъ съ другомъ. 

Однако, этого не было. Споръ не успЪлъ еще на долго за- 
тянуться, кагъ, повидимому, ршеве было принято. ‘ 

Одинъ изъ индЪйцевъ, повидимому, предводитель группы, 
произнесъ такое рёшительное Приказане, что веЪ смолкли. За- ^ 
ТВмь три человЪка побЪжали къ строеншо и подняли тзло Ог- 
ненной Стр®лы. 

Его понесли черезъ прогалину и несушие исчезли изъ виду 
недалеко оть того мЪста, куда бросился Оленья Нога, когда 
этотъ человЪкъ, теперь уже мертвый, собирался въ него стр$лять. 

Въ течен!е всего этого времени остальные воины стояли 
группой, смотря на нихъ и издавая самые печальные звуки, 
выражавийе ихъ печаль о смерти товарища, а можетъ быть и 
рАшене отометить за его смерть. 

Въ тоть моментъ, когда носильщики исчезли со своей но- 
шей, все перемЗнилось. Печальный вой прекратился, и пятнад- 
цать индфИцевъ, разсыпавшиеь по разнымъ направленямъ, 
быстро побфжали къ краю прогалины. Двое изъ нихъ Появились 
очень близко отъ мЪ№ста, гдЗ стояль Линденъ; онъ спрятался. 
за дерево и желалъ бы теперь быть гдЪ угодно, только не здЪеь. 

Но виннебаги остановились, не дойдя‘ до его’ засады, и 
трескъ вЪфтокъ даль ему знать, что они ломаютъ вЪтки и соби- 
раютъ м 

Линденъ чувствовалъ себя въ такомъ критическомъ поло- 
жени, что нё осмЗлилея поднять глазъ, пока не услышаль, 
что звуки раздаются уже въ другомъ мБетв. 


У 
Тогда онъ выглянулъ украдкой и увидфль поразительное 
зрАлище. 
и Пятнадцать индЪфйцевь виннебагогь, каждый изъ которыхъ 
несъ въ рукахъ охабку сухого хворосту ‘и вфтокъ, бЪжали по 
‚направленйо къ хижинз. 


— А! пробормотал, Линденъ, который не могъ ошибиться 
насчеть ихъ намЪренй. — Ови собираются сжечь ее. Ну, и 


отлячно; мы не можемъ имъ помфшать, но хорошо, что наеъ. 


тамь нЪугы | 
НЪсколько индфйцевъь вошли .со своими связками хворосту 
въ хижину, между тЪмъ какъ друйе уложили ихъ снаружи. 
Одну минуту охотникъ надЪялся, что они разложаль сигналь- 
о ный костеръ, но скоро убЪдился, что этого не могло быть. 
Большая часть индфйцевъ; сложивъ свою ношу, предоста- 
вила, двоимъ устраивать ее, а сами поспЪшили принести еще 


„Такъ какъ ихъ было много, то времени на это потребовалось. 
мало. Скоро все было готово, и одинъ краснокожй появялея 


съ факеломъ въ рукахъ. 

Помахавъ имъ надъ головой, пока пламя не вспыхнуло съ 
особенной силой, онъ поднесъ его къ сложенному вн хижины 
торючему матералу, сдфлавъ предварительно то же самое съ 
хворостомъ внутри хижины. Топливо быстро загорЪлось, а за 
вимь и бревна дома, давно уже успфвийя хорошо высохнуть, 
и черезь нЪеколько `минуть все строеше было охвачено пла- 
менемъ. 


в у ХУ. 
Худыя новости. 


‚ Джорджу Лиавдену не слЪдовало-бы долго, оставаться на 
этомь опасномъ мЪетф, но горящая хижина страннымъ обра. 
зомъ привлекала го къ себЪ. Онъ остался за екрывавшимъ 
то деревомъ, и его глаза были устремлены на о 
передъ нимь сцену. ) 

Хотя строеше это было самое примитивное и едва-ли обла- 
дало какими-нибудь удобствами, но онъ чувствоваль къ нему 
привязанность, и въ душ его шевелилось нЪчто вродВ сожал я. 


` 
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Онъ и его два товарища сидЪли, бывало, тамъ, когда ВЪ 
лЪсу и на лужайкЪ бушевалъ зимвй вЪтеръ; они слушали пе- 
чальное завыване волковъ и рычанье медвздей, когда тЪ бро- 
дили около двери и обнюхивали бревна, до того освирзиЪ въ’ 
отъ голода, что готовы были напасть на охотниковъ, которые 
курили свои трубки и мирно бесфдовали между собой или ле- 
жали на мягкихъ, теплыхъ зв8риныхь шкурахъ, не безпокоясь 
о томъ, что на дворВ сыпаль мелюй снфгъ или бушеваль хо- 
лодный вЪтеръ, потрясавпий домъ до основавя. 

Если была хорошая погода, вс трое часто сидЗли на 
бревнЪ передъ дверью, не боясь, что бродяпие по лфсамъ кра- 
снокоже будутъ ихъ безпокоить. 

Охотники находили своеобразную прелесть въ этой суровой, 
подверженной опасностямъ, жизни. Поэтому они радовались 
наступленю времени, когда могли сЪсть на лошадей и Фхать 
сто миль къ югу; и они бывали не очень то довольны, когда, 
зима проходила, и когда нужно было возвращаться домой со 
своими выючными животными и даже верховыми лошадьми, 
нагруженными лВсной добычей. 

Правда, ничто не могло заставить ихъ отложить свой отъ- 
№здь, такъ какъ они горфли нетеривнемъ увидать любимыхъ 
‚родныхъ, но, тфмъ не менфе, въ ихъ душ шевелилось нЪчто 
вродВ сожалЪня, когда они съЪзжали съ сосфдняго возвышеня 
и бросали поелЪднйй, взглядъ на хижину въ горахъ. 

Итакъ, легко можно себЪ представить, что Джорджъ Линденъ 
не могъ безъ волненя смотрёть на то, какъ погибаль домикуъ, 
гдф онъ и его ‚друзья провели такъ много дней и ночей. 

— Мы можемъ выстроить другой, —думалъ онъ,—и мы его 
во мпогихъ отношеняхъ улучшимьъ, но это все-таки ужъ не 
будеть нашгь старый домы 

Онъ былъ удивленъ, видя, какъ легко загораются бревна. 
Солнце и ввлеръ высушили въ нихъ сокъ и вообще всякую 
сырость, между" ТЬмъ какъ тяжелая крыша изъ листьевъ, земли 
и в%токъ защищала ихъ отъ снфга и дождя, такъ. что пламя 
не могло-бы найти себЪ лучшей пищи, 
°— Пламя бушевало, искры летфли, клубы дыма поднимались 
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вверхъ. Жарь быль такъ силенъ, что виннебагамъ принлось’ 
отойти на нЪкоторое разстоян!е; даже охотникъ, выглядывая 
изъ-за дерева, чувствовалъ тенлое дуновене воздуха. ' 

ИндЪйцы отнеслись къ этому событию ‘гораздо хладнокров- 
не, чЪмъ можно было предположить. ВмФсто того, чтобы тан- 
цовать, кричать и потрясать оруяемъ, они стояли неподвижно и 
молчаливо. Еслибы внутри дома были бфлые люди, которыхъ 
они. старалиеь такимъ ‘образомъ сжечь, индЪйцы, навзрное,  вы- 
разили бы ‘больше волненя. 

Линденъ изъ своей засады замфтилъ, что къ этому фоту 
стеклось нЪсколько краснокожихъ. Сюда пришли не только 
т} трое, которые хоронили. Огненную Стрлу, но и еще трое 
или четверо другихъ, и вс смотрВли на сцену съ такимъ 
удовольствемъ, какъ будто-бы они разрушали достояне своихъ 
исконныхъ враговъ. 

Когда строен1е. наполовину сгорзло—а это случилось очень 
скоро-——Линденъ опомнился и сообразиль, что оставаться здесь 
было по. крайней. мВрВ неосторожно. Уй 

— Я обЪшаль Руфу и мальчикамъ, что потороплюсь’ вер- 
нуться назадъ, и они начнуть безпокоиться; нося никакъ не 
ожидаль, ч10 у меня будетъь такое развлечене, и му у 
меня ссть хорошее извинене! 

Но, какъ охотникъ ни спфшиль вернуться домой, онъ не 
° могъ сдфлаль этого, не сдфлавъ дфла, которое и понудило его 
разстаться с0 своими:. нужно было увЪфриться, что лошади 
на: мъетв, 

Транперъ осторожно началь оба по л%су, пока не уб}- 
дился, что’ ему больше’ не. грозить опасности со стороны тЬхъ 
краснокожихъ, которые жгли хижину. Конечно, оставалась еще 
возможность встр№тить другихъ инлЙцевъ, приближающихся 
БЪ этому же мфету, факть, который Линденъ храниль въ па- 
мяти все время, пока налгравлялея къ лошадямъ. 

Дойдя до небольшой рЪчки, совоЁмъ о проложившей 
себь путь. по густому лфеу и въ одномъ мфстВ огибавшей 
хижину, онъ перешель черезъ нее по камнямъ и валунамъ пред- 
ставлавшимь безопасный переходъ. Саженъ черезъ 50. Линденъ. 





64 

дошелъ ло другой лЗеной прогалипы, гдЪ, несмотря на позднюю 
осеннюю пору, было много густой травы, представлявшей от- 
личное пастбище для животных. 

— Они исчезли! — съ неудовольстемъ Фоскликнуль охот- 
никъ, окинувъ взглядомъ небольшую лужайку и не увидЪвъ 
на ней лошадей, — виннебаги предупредили насъ и украли ихъ!. 

Опомнившись отъ неожиданности; Линденъ почувствовалъ себя 
прямо-таки оскорбленнымъ этимъ, тВыъ болфе, что виннобаги’ 
не имЪли никакихъ правъ на эти м%ста, такъ как ихъ охотничьи 
земли были далеко къ сфверо-востоку отсюда. Они пришли такъ 
издалека и теперь, возвращаясь домой, отарались ванести имъ 
таюя. почти невознаградимыя потери. „ ее 

`— Какъ жаль, что Руфъ не попаль въ того ззодъя, что 
высунулея изъ двери! — съ горькимъ чуветвомъ Воскликнуль 
охотникъ.-- Кром грабежа, воровства и уб\ства, отъ этихъ. 
проклятыхъь краснокожихъ. нечего и ожидать, и отнынВ я 24 
буду больше’жалЪть никого изъ нихъ. Мы покажемъ имъ, Что 
не всегда они останутся безнаказанными за обиды ни въ чемь 
неповинныхъ. людей! | 

Покуда. раздраженный Линденъ выражалъ такимъ’ образом 
свой гнЪвъ, ему пришло въ голову, что, можеть быть, онъ и 
самъ ошибся: не было ничего удивительнаго, если лошади 
просто сами убЪжали куда-нибудь. | 

Не имЪя особенной надежды отыскать лошадей, Линденъ 
тВмь не менфе принялся тщалельно осматривать прогалину, 
прислушиваясь и ища, нЪтъ ли. какого-нибудь слфда живот. 
ныхъ. Онъ зналф, что если они хотфли пить, то пошли. пу+ 
темъ, проложеннымь ими самими къ тому ручью, который онЪ 
недавно переходилъ; но это объяеснеше, повидимому, не годи: 
лось, такъ какъ охотникъ только что пришель сюда этимъ ва’ 
мымъ путемъ.. Е | 

На противоноложномъ пунктВ, тгдЪ Линденъ ТОлько. , | 
стояль, земля была мягкая и сырая. МЪетами она. овиь 1о- 
крыта водой, и вообще ея свойство было таково, това. кей 
отнечатывалея малЪйний слЪдъ. } 

Онъ посмотр®лъ туда и увидзлъ м\фето, гдз копыта жи- 


я. 
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вотныхь погрузились въ землю. Н%®которые слФды были Ттакъ 
глубоки, что до половины наполнились водой, между тфмъ какъ 
друме только едва блестЪли влагой. ы: 

— Навфрное, они вс прошли сюда, потому что зд%еь 
трава зеленЪе, и это имъ понравилось. Вотъ тебВ и на! _ 

То, что его поразило на этотъ разъ, было уже не отпе- 
чать лошадиныхъ копытъ, но бывпий рядомъ съ нами ясный 
слЪдъ, индЪйскаго мокассина. 

= Теперь все яено,—проворчаль Линденъ,—воры пробра- 
лизь и сюда и все украли; намъ придется идти домой пфш- 
комь всю дорогу; и Боульби будетъ это очень пятно съ его 
хромой ногой и костылемь Однако, очевидно, здЪеь быль 
Только одинъ изъ нихъ! 

Осмотр®въ почву съ искусствомъ, пробрётеннымь имъ пу- 
темъ долгой опытноети въ лфеной жизни, онъ не могь найти 
‘никакого доказательства того. что здфсь было’`болфе одного воина. 

— Какой-нибудь жадный негодяй нашел ихъ случайно 
й угналь, чтобы пользоваться ими безразд®льно. Виннебаги 
такъ же любятъ лошадей, какъ и бЪлые. Однако, я удивляюсь! — 
прибавиль онъ, поразившись новой мыслью. 

Его удивило то, что слЪдъ былъ такой маленьюй. Казалось, 
онъ принадлежалъь очень молодому человЪку, но не вполнЪ 
взрослому воину. 

Слфдуя внушеню своей мысли, Линденъ пошелъ по сл®ду, 
ведущему прямо въ лЪеъ, гдф почва была гораздо суше и выше 
И гДЪ его, по этому случаю, было гораздо труднЪе распознать; 
но, къ счастью, охотнику не пришлось долго идти, какъ тайна 
оказалась уже разгаданною. 

Всф три лошади оказались въ очень ни. части л№са, 
куда ихъ съ трудомъ можно было провести; каждая изъ нихъ 
была привязана посредствомъ толстаго ремляя, обмотаннаго во- 
кругь ихъ шеи наканунЪ, во время поспыиныхь сборовъ. 
Ремни были распутаны, и лошади привязаны ими къ стволамъ 
деревьевъ, такъ что всЪ были въ безопаености: 

— Это дЪло Оленьей Ноги!—воскликнуль Линденъ въ вос- 
хищенТи;—онъ зналь, что виннебаги могли найти здфеь лоша- 
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дей и, поспфшивъ сюда, скрылъ ихъ между деревьями, гдВ ихъ 
едва-ли можно увил®ть. Что за удивительный юноша, этоть ша- 
вано! Но какъ онъ могъ узнать, гдЪ лошади? Это меня пора- 
жаетъ. Можетъ быть, индзець быль здВеь раньше, чЪмъ уви- 
аль ихъ Во всякомъ случа, это съ его стороны большой 
подвигь и не мало облегчить намъ путь, который придется 
скоро предпринять. | 

Линденъ направилъ теперь свои шаги къ оврагу, гдВ ду- 
малъ встрфтить ожидавшихьъ его друзей. До этого мета было 
недалеко, но едва онъ успфлъ пройти половину разстояня, 
какъ уже встрётилъ Гардина, встревоженное лицо котораго 
показывало, что онъ несеть съ собой худыя новости и что онъ 
ищетъ Линдена. 

— Что случилось, Руфъ?—спросилъ его праятель. 

— Знаете, что я вамъ скажу, началь тотъ,—я увзренъ; 
что Боульби въ затруднительномъ положени. Мы слишкомъ 
Долго ждали! . 

ХУ 
Лицомъ въ лицу. 


Несчастя, сыпавиияся на голову бЪлыхъ, усложнялись 60- 
лфзнью Боульби, очень тяготившагося своей вывихнутой ногой, 
Открыт, что ихъ вьючныя лошади были уведены и тотъ 
фактъ, что лфса были полны краснокожими, не оставляли 
сомнфия въ томъ, что эти послфдн!е желали снять съ бфлыхъ 
скальпы, и что наступаютъ очень`тревожныя времена. 

Можно себЪ представить, какъ томился Боульби отъь своей 
безпомощности въ виду такихъ обетоятельствъ. Пока опасность 
еще не сдВлалась такой угрожающей, онъ успфль сдфлаль себ 
костыль, при помощи котораго могъ передвигаться съ мфета 
на м\№сто; но чувствовалъ, что не принесеть большой пользы 
въ случаЪ наступлен!я кризиса. 

Съ костылемъ въ лЪвой рук и ружьемъ въ правой, охот- 
никъ могъ кое-какъ проходить небольшое пространство, хотя 
такого рода передвижене было ему такт, непривычно, что рука 
стала у ного болЪть почти такъ же сильно, какъ и нога. Онъ 


и р - ео 


упорно отказывался сВеть на лошадь и фхаль домой, но когда, 
въ день прибытя мальчиковъ, Гардинъ и Линденъ рЬшились 
посетить прогалину и посмотр®ть, что тамь происходить, ему. 
пришлось, волей неволей, остаться и ожидать вхъ возвращения. 

Широв, неглубой и не очень длинный оврагь, окай-. 
мленный скалами и усынанный валунами, приводиль къ пе- 
щерв, въ 12 футовъ глубины и столько же ширины, откры- 
вавшейся въ оврахъ. 

Во время сильныхъ бурь эта пещера, вЗроятно, наполня- 
лась водой. Изъ нея не было пругихъ входовъ и выходовъ, и 
такъ какъ, кром того, у охотниковь не было никакихъ 
съЗетныхъ припасовъ, то понятно, что они не могли выдер- 
жать долгой осады. 

Но, во всякомъ случа, если-бы имъ пришлось быть замер- 
тыми здЪсь, они чувствовали-бы себя несравненно лучше, 
чВмъ въ хижинЪ. Посл®дняя имЪла только одно отверсме, изъ 
котораго можно бы было стрЪлять, между тВмъ какъ оса- 
ждаюпце могли подойти съ какой угодно стороны. За то на 
лаходящихся въ пещерз индЪйцы не могли нападаль, не под- 
вергаясь опасности попасть подъ огонь ихъ карабиновъ. 

— Недурное здЪеь мЪсто,—сказаль Боульби, потирая свою 
больную ногу и ‘таядя на зазубренные камни свода и на 
ствны.— Неужели Джорджь и Руфъ думають, что я ихъ буду 
дожидаться здфсь все время? Если они такъ думають,. то сильно 
ошибаются! 

Охотникъ не безъ труда. и’ боли поднялея на ноги и съ 
трудомъ направился къ выходу, нагнулся и вышель наружу. 
Затвмь онъ опять поднялся на ноги, опираясь на костыль. 

Полъ пещеры, въ которой укрывались охотники, выступалъ 


на нфеколько футовъ въ оврагъ, такъ что къ нему можно было 


прислониться или посид?ть на, немъ. ЗалЪмъ онъ неправильно раз- 
вЪтвлялся направо и налЪво, понемногу сливаясь съ дномъ оврага. 

ПослЬдв имЪль оть 50 до 75 ярдовъ ширины, при чемъ 
середина была на 5 или 6 футовъ глубже боковъ. Хотя вре- 
менами по немъ бЪжалъь шумяциЙ потокъ, но теперь оврагъ 
стоять сухим уже въ течене нЪсколькихъ недЪль. ‘ 





Выйдя изъ пещеры, охотникъ почувствоваль что-то вродф ^ 


упрека совЪсти. Его друзья настаивали на томъ, чтобы онъ 


скрывался, пока они не вернутся; и вполн% понятно, что про- 


стая осторожность должна была запретить ему подвергать себя 
такому риску. 

Онъ повернулся назадъ и уже собирался идти назадъ въ 
пещеру. Е 

— Пусть меня повфсятъ, если я вернусь! — воскликнулъ 
онъ, останавливаясь и поворачиваясь опять. — Я умру, если 
останусь здЪсь, и ужь разъ я всталь на ноги, то лучше буду 


гулять на открытомъ воздухЪ, гдз мнЪ будетъ гораздо прЁятн\е. 


Сказавъ это, онъ занялъ позищю противъ входа въ пещеру. 
Прислонивъ костыль къ кремнистой стВнЪ сзади себя, Боульби 
‘сталь опираться на посл?днюю, такъ что лЪвой ногЪ почти не 
приходилось поддерживать тфла. Огромный свой карабинъ онъ 
держалъ обфими руками понерекъ туловища, при чемъ дуло 
было направлено влЪво, и правая рука в ча тяжелый 
кремневый ружейный замокъ. Такимъ образомъ ружье’ могло 
быть каждую минуту поднято и направлено для выстр®ла. 

Боульби зналъ, что онъ легко можеть встрётить по, дорог 
индЪйца, но не думалт, что на самомъ дфлф шансы эти равны 
десяти противъ одного. & 

— Я думаю, что мальчики будутъ ворчать, когда придутъ 
и увидять, что я’ стою’ здфеь. Но что за бфда? Пусть вор- 
чать, если только ‘не кусаются. А! музыка ужь начинается! 

Ло него долетЗли звуки двух выстрЪловъ. 


Конечно, Боульби былъ живо заинтересованъ, хотя никакъ’ 


не могь угадать, что такое тамъ происходило. Тажъ кахъ онъ 
не зналъ, что сюда уже успАль прибыть сынъ Джорджа Лин- 
дена въ сопровождения Терри и Оленьей Ноги, то и не могъ 
знать истиннаго объясненйя. 

Немного погодя, донесся звукъ выстрЗла другихъ ружей, — 
Линдена и Гардина, стоявшихъ передъ хижиной, изъ которой 
выбЪжали виннебаги. Боульби скрежеталь зубами, и смотрль 
на свою. забинтованную ногу. :о 

— Придеть-ли когда-нибудь время, —ворчаль онъ,— когда 


их 


оу 


доктора будуть умЪть излечивать какую-нибудь болЪзнь сразу- 
же? Отчего они не умфють починить бедро или лодыжку, какъ 
чинять ружье или экипажь? Н%тъ, они знаютъь не больше, 
чфмъ Оленья Нога, и поэтому я ничего не проигралъ, не 
имфя теперь возможности пользоваться ихъ услугами. Однако, 
что жъ это такое, провалиться мнз на этомъ м$еть! 

Можно сказать прямо, что Джемсъ Боульби никогда въ 
жизни не бываль боле удивленъ. Надо сказать, что въ те- 
чене нЪкотораго времени онъ смотр®ль по направленю оврага, 
къ знакомой намъ лфеной прогалинЪ%. Онъ не могъ видЗть очень 
далеко, такъ какъ, во-первыхъ, рытвина поворачивала вправо, 
а во-вторыхъ, мЪстность закрывали густые кусты и деревья» 

Охотникъ оставилъ безполезныя усимя разглядЪть что-ни- 
будь, что могло бы объяснить выстрзлы, и самымъ естествен- 
нымъ образомъ обернулея къ другой сторон оврага, на краю 
котораго онъ стоялъ. Какъ разъ противъ пещеры, на н\ехолько 
боле высокой скалЪ, чЪмъ та, на которую опирался охотникъ, 
стоялъ виннебаго въ полномъ вооружеши и смотрль на него. 

ИндФець стоялъ прямо и былъ виденъ во весь ростъ. На 
немъ быль обычный нацюнальный костюмъ, за поясомъ тор- 
чали томагавкъ и ножъ, а въ правой рук онъ держалъ ружье. 
Краснокояйй н®еколько опирался на правую ногу, выставивъ 
лфвую на нфоколько дюймовъ впередъ, такъ что его поза была 
гралйозна и свободна. Если бы онъ позироваль для картины, 
онъ не могь бы стать удачнЪе. 

.  ПВидъ благо человЪка, прислонившагося къ скал рядомъ 
_бъ костылемъ, видимо, возбуждалъ особый интересъ въ красно- 
хожезь, который, вЪроятно, раньше ничего подобнаго не видалъ. 

АЪйствительно, казалось, что виннебаго открылъ въ охот- 
ник что-то особенное, потому что устремилъ на него присталь. 
ный взглядъ и самымъ внимательнымьъ образомъ изучаль его 

Джемеъ КБоульби содрогнулся, когда сообразилъ, что ин- 
дЪецъ, если бы ему вздумалось, могъ-бы послать въ него пулю 
`въ роковой мфткостью прежде, чЪмъ онъ возым®лъ-бы малЬй- 
шее подозрёше объ опасности. Овъ не понималъ, почему кра-. 
сноколий не сдЗлаль этого раньше. 


ИО ТЕСТО Ду 
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Видя, что онъ служить предметомъ такого внимательнаго 
изучешя, Боульби въ свою очередь см№ло посмотрьль ва вин- 
небаго. Въ это же время овъ осторожно подняль “огниво своего. 
ружья, которое такъ лежало въ рукф, что не надо было мЪ- 
нять положен1я. Не отводя глазъ отъ раскрашеннаго лица, 
охотникъ тихо пробормоталъь: 

— Я не знаю, чЪмъ это кончится, но если ты успфешь 
прицфлиться и выстрфлить раныше меня, то милости иросимъ! 


ХУП. 


А п -то -то. 


Всего замЪчательнфе. было то, что пока Джемсеъ Боульби, 
сердито сжимая въ рукахъ свое ружье, смотрЪль черезь оврагъ 
на воина виннебато, который въ свою очередь пронизывалъь 
его взглядомъь насквозь, онъ вдругъ вспомнилъ, что оба они 
не въ первый ‘разъ видять другъ друга. 

— ВЪрно, онъ меня вепоминаетъ, или старается вспомнить, 
хотя я въ свою очередь не моту.... Ахъ, н®тъ, и я вопомнилы 

Несмотря на татуировку лица инлфйца, Боульби замВтилъЪ 
странную форму его носа. Онъ былъ задЪть ножомъь ‘ВЪ ка- 
комъ - нибудь сражени и оттого приняль такую изогнутую 
форму, что по немъ можно было всюду узнать его обладателя. 

Меньше, чЪмъ годь тому назадъ, въ одну изъ самыхъ сви- 
рЬпыхъ зимнихъ снфжныхъ бурь, одинъ воинъ виннебаго по-. 
стучался въ’ дБерь къ охотникамъ и на ломанномъ англ Йскомъ 
языкЪ попросилъ позволенмя переночевать у бЪлыхъ людей. 
Его приняли радушно, сытно накормили, и ‘онъ провель у 
охотниковъ три дня. ПШослЪ этого срока буря кончилась, и 
виннебаго отправился въ ‘свой длинный путь на свэю родину, 
къ сжверо-востоку. 

Этотъ воинъ быль Ап-то-то, тоть ‘самый виннебаго, кото- 
рый стоять на той сторон оврага, вглядываясь въ Боульби 
съ такимъ интересомъ. 4: 

— Это онъ, навЪрное онъ! — воскликнуль охотникъ про 
себя, взглянувъ на него вторично. —Онъ не увьренъ, я ли. 
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это, или кто нибудь другой. Онъ сохраниль нЪкоторую долю 
благодарности, и поэтому не хочетъ убить меня, не убЪдив- 
шись предварйтельно, приналлежу-ли я къ числу тЪхъ, кто 
поинялъ его подъь свой кровъ въ послфднюю зиму. Еелибы это 
было не такъ, онъ застр®лилъ-бы меня прежде, чёмъ я усп®лъ 
бы догадаться, въ чемъ дЪло! 

Изобразивь улыбку на своемъ бронзовомъ лицз, Воульби 
отняль свою правую руку отъ ружья и, поднеся ее ко лбу, 
отдаль индЪйцу честь по военному, сказавъ: 

— Здравствуй, Ап-то-то! 

Разстоян1е между обоими было настолько невелико, что Бо- 
ульби говорилъ даже тише обыкновеннаго разговорнаго тона. Ин- 
дЪецъ услышалъ его слова, но, вместо отвЪта, повернулея и ушелъ. 

Ап-то-то (это былъ онъ) шель не по ровной землЗ, а про- 
бирался между скалами, иногла выше, иногда ниже, но все 


время на виду у охотника, въ течене 2 или 3 минуть. Уди- 


звлеше Боульби, надо сказаль, возрасло еще болве отъ этого 
поступка краснокожаго. 

— ИндЪзець иметь дружелюбныя намЗревшя, я думаю,— 
заключиль охотникъ,—но принадлежить къ парти вовсе не 


дружественныхь въ намъ людей. Онъ хотВлъ-бы отнлатить” | 


намъ добромъ (и онъ, можеть быть,”уже давно ‘придумалъ, 
какъ это сдфлаль), но тенерь такъ связанъ, что не смЗетъ по- 
казать своихъ истинныхь намфренй. Мы обращались съ нимъ. 
такь хорошо, что онъ поневоль намъ благодарен! 
Боульби‘еще не окончилъ этой рЪчи, какъ виннебаго, ко- 
‚ торый карабкалея, взбирался и спускался уже на протяжеши 
ярдовъ пятидесяти, вдругь повернулся, взяль ружье на плечо. 
п выстрЗлилъ прямо въ охотника. Послёдн!й едва не лишился 
жизни, такъ какъ пуля индзйца задфла его за ухо и ударила 
въ скалу сзади него. 
| — А! такъ воть что ты замышляль!-—воскликнулъ Боульби 
поднимая также и свое ружье—Ты собака, какъ и всВ проще, 
и вотъ же тебЪ! 
Но зорк сЗрый глазъ напраено искаль по сторонам: онъЪ 
не нашель виннебаго. Ап-то-то, посл своего предалельскаго 
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выстрВла, спустился со скалы и исчезь изъ виду, пока дуло’ 
его ружья еще дымилось. Каковы-бы ни были результаты его 
усилий, онъ не разсчитываль на удачу. 

Боульби опустиль ружье и осторожно 6пустилъ кремень. . 
Трудно себЪ. представить его разочароваше. 

— Я бы согласился вывихнуть другую ногу и разбить 
затылокъ, только-бы попасть въ него!—ворчаль Боульби, и 
глаза его сверкнули недобрымъ блескомъ.—Когда, подвергаясь 
опасности умереть съ голоду или замерзнуть безъ нашей по- 
мощи, красноко кЙ обращался за ней къ намъ, я думалъ, что 
на свЪтЪ есть хоронйе индфИцы, но они, видно, всЪ умерли, 
кром Оленьей Ноги! | 

НЪть ничего хуже неблагодарности, и Боульби, конечно, 
имфлъ основане сердиться на неблагодарнаго. Но злодЪй уже. 
исчезъ, и некогда было разсуждать’ о его предательскомъ 0б- 
разз дЪйствйй. Я 

— Я не понимаю, отчего онъ не выстрфлилъ, какъ только 
увидЗлъ меня?—сказалъ самъ себЪ Боульби.—Онъ могь бы на- 
вЪрное попасть въ меня, но, вЗроятно, хотвлъ прежде насладиться 
мыслью о томъ, какъ будетъ снимать мой скалыть, и поэтому-то 
и отложиль уб\йство насколько возможно! 

Но, какъ-бы то ни было, на лицо былъ тревожный фактъ, 
что одинъ изъ виннебаго нашель убЪфжише охотниковъ и не 
преминетъ открыть его другимъ. } 

БЪдняга охотникъ не зналъ, на что рёшиться. Съ трудомъ 
пробравшись обратно въ пещеру, онъ съ неменьшимъ трудомъ 
сЪль на каменный поль’ и приготовиль карабинъ, чтобы вы- 

стрЬлить въ перваго, рискнувшаго подойти сода. 
— НЪть!-рАшительно сказаль онъ, перемфнивъ свое на- 
намфрене.—Ужь если Джемеъ Боульби погибнетъ, то во вся- 
комъ случаз не въ пещерЪ! ; 

Опершись опять на костыль, полный новыхъ надеждъ, 
охотникъ быстро вышелъ наружу и еще разъ остановился, 
чтобы бросить бФглый взглядъ на окрестность. Вратовъ нигд 
не было видно, и онъ тотчасъ направилея внизъ по оврагу 
къ прогалинЪ, # 


а т 


Боульби намФревался пройти но тому мФету, гдв паслись 
ихъ три лошади, вполнф справедливо р®шивъ, что лучшимъ 
спасешемъ будеть спастись на конВ. Такъ какъ онъ, конечно, 
не собирался уфхаль одинъ, то рёшилъ, по крайней мВрЪ, что 
выгадаетъ много времени, если придеть прямо на то мЪето. 

Ндва добрался бЪдняга до густого кустарника, какъ уви- 
далъ между древесными стволами горящую хижину. Онъ не 
могь ясно разглядЪть ее, но догадался, откуда происходитъ гу- 
той столбъ дыма, клубящагося надъ ней и закрывающаго 
солнечный свЪтъ. 3 

— ‘Они приступили къ дфлу!-—заключиль охотникь, оста- 
новивиись на несколько минутъ, чтобы посмотрёть на картину 
разрушен1я. То, что увидфлъ Боульби, поддержало его въ его 
благоразумныхъ намЗревшяхъ, и онъ быстро обдумалъ, какъ 
будетъ разыскивать лошадей, на которыхъ они ускачуть въ 
безопасное мЪето. 

НЪоколько изъ нашихъ друзей не ветртились другь съ 
другомъ по странному стеченю обетоятельетвъ. Если бы Бо- 
ульби н$Зеколько отложилъ свой уходъ, онъ встр8тилъ-бы въ 
овраг Гордона, Фреда и Терри; но 9нъ разошелся съ ними, . 
такъ какъ и они остановились посмотрфть на дымъ и искры 
оть горящей хижины. 

Есди бы охотникъ подошелъ къ пастбишу немного раньше, _ 
онъ ветр®тилъ-бы своего товарища, Джорджа Линдена, но те-_ 
перь онъ разошелся и съ нимъ. В 

ТЪмъ не менфе, благодаря счастливой случайности, бфлый 
охотникъ какъ разъ во время покинулъ пещеру, такъ какъ 
едва онъ усифлъ вылфать. изь оврага, какъ Ап-то-то и трое 
воиновъ, крадучись, выглянули изъ-за скалъ на противополож- 
ной сторонЪ. Не увидЪвъ хромого траппера, они спрятались, 
какъ могли, и открыли ружейный огонь, выстрфливъ 12 разъ 
въ пещеру, гдЪ, какъ они предполагали, скрывался охотникъ. 

Уввренные въ томъ, что ихъ жертва убита или смертельно 
ранена, четыре краснокожихъ ободрились и бросились съ за- 
ряженными ружьями въ рукахъ къ пещер, намфреваясь снова 
стрблять въ несчастнаго, 
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Но его тамъ не оказалось, и скалы не сохранили ни малЪй- 
` шаго слЪда его ногъ. 

Въ тоть моментъ, когда четверо виннебаговъ уходили, ихъ 
замфтиль Гардинъ, провожавийй мальчиковь по оврагу. Онъ 
едва успёлъ броситься назадъ, чтобы не попасться имъ на 
глаза. Отведя мальчиковъ въ безопасное м%ето, самъ онъ но- 
спфшилъ къ старшему Линдену и, конечно, сообщилъ тому, 
что съ Боульби, вЪроятно, что-нибудь стряслось, разъ винне- 
баги въ пешеръ. 


ХУШ. 


Что д$лаль Оленья Нога. 


ДЪло, задуманное молодымъ шавано, было не особенно 
трудно: онъ хотЪлъ узнать, была-ли ведущая къ сЪверу дорога, 
совсЪмъ свободна отъ виннебаго. 

Для того, чтобы понять послВдующя оби. не мЬшаетъ 
вернуться немного назадъ. 

Хорошо. профзженная дорога, миль въ сто длиною, вела отъ 
хижины въ горахъ къ маленькой пограничной деревнз Гре- 
вилль, въ которой, за исключешемъ индЪйца, жили всЪ наши 
друзья 
Эта дорога была проложена лошадьми охотниковъ, которые 
уже много лФть проводили зимы у подошвы Озаркскихъ, горъ, 
занимаясь ловлей бобровъ, выдръ, лисицъ и всевозмож- 
ныхЪ пушныхъ животныхъ, изобиловавшихъь въ этой частн 
страны. 

Оленьей Ногз было не трудно сдЪлаль обходъ и подойти 
къ дорогВ въ томъ мЪстЪ, гдВ она поднималась на холмъ, съ 
котораго онъ и мальчики сегодня утромъ смотрвли на стоящую 
въ лфеной прогалинз хижину. Прежде, чЪмъ дойти туда, онъ 
успЪлъ уже узнать, что большая часть виннебаго прибыли 
на мЪето, но что Черный МедвФдь съ нЪеколькими воинами, 
вакъ генералъ со своимъ штабомъ, медленно подвигались въ 
аррергард®. 

Безпокоясь объ участи лошадей, Оленья Нога первымъ долгомъ 
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было трудно увидфть, привязалъ покрфиче и поспшилъ прочь. 
_Къ большому облегчению шавано ждать на холм прибли- 
‘женя Чернаго Медвфдя ему при илось недолго. Его тонкй 
слухъ сразу уловиль ихъ приближеще. Увврившиоь, что е 
не могуть замфтить, индзець сталь наблюрать за пятью, вс 
‘нами, быстро подвигавшимися по дорогЪ, со своимъ зпаменитымъ 
сахемомъ, Чернымъ Медвздемъ, во главЪ.. | 

Они двигались такъ быстро, что, тронься въ путь. они. не- 
много раньше, то навЪрно очутилиеь-бы не послфдними, а пер- 
выми въ долинЪ, гдВ нфкогда стояла хижина, а топорь ле- 
‘жали груды пенла и золы. 

Оленья Нога смотрфлъ, какъ маленьюй отрядъ спускался 
с0 склона и исчезалъ между деревьями. По его приблизительному 
разечету, теперь въ долин собралось около полусотни винне- 
баговъ, какъ разъ 10 число, которое назваль ему Огненная | 
СтрЪла. т. 

На основаши этого можно было думать, что воины собра-_ 
лись въ полномъ составз, и‘что дорога свободна: во. всякомъ 
‘случаЪ, шавано рынилъ дЪйствовать, какъ будто бы эготъ факть — 
быль уже удостовЪренъ, такь какъ слишкомъ долгое ожидаио т 
могло испортить дЪло. 
`\ Хижина была сожжена въ то время, когда шавано“ карау- 

°лиль на вершин холма. Онъ предиочель-бы, чтобы это слу- 
чилосв немного позже, потому что велЪдь за этимъ виннебаги 
‘должны были обратиться на бЪглецовъ, что, конечно, услож- 
нило бы ихъ бЪгетво. , 

Съ неподражаемымъ искусствомъ пробирался Оленья Нога, 
между скалами и Валунами, между густымь кустарвикомъ п 
разросшимися всюду‘ деревьями, не одинъ разъ натыкаясь на 
`виннебаго, разсЗянныхь повсюду и быстро приближаясь къ 
оврагу, заканчивающемуся пещерой, въ которой онъ Е 
найти своиуъ друзей. 

Въ ‘моментъ, когда индфець вышелъ изъ л№су и спустился 
въ каменистый оврагъ, онъ взглянуль направо и  налВво. 
Послв паузы, не бодфе какъ въ 2 пли 3 секунды, онъ пост\- 
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\ шилЪ вверхъ по сухому рЪчному руслу. Судя по краткому опи- 
\ савю Линдена, онъ зналь, что идетъ, куда слдуетъ. 
\ Когда шавано посл такого блестящаго ‘начала увидфлъ 
\Зяющую пещеру, онъ, конечно, не преминуль догадаться, что 
ута’ та самая, о которой шла рёчь. Онъ двигалел безшумно,, 
цакъ тЪнь, такъ какь отлично зналъ, что успзхъ дЪла зави- 
сить отъ быстроты и тишины. 
_\ НЪеколько краткихь сигналовъ и обходовъ убфдили его въ 
томъ, что пещера пуста. Быстрый взглядъ показалъ ему также, 
что ‘въ пещеру’ было направлено много выстрЪловъ, такъ какъ. 
тутъ ‘же были и расплющенныя пули; однако, не было стфдовь 
крови; значить, никто не былъ раненъ. 

Это объяснило причину нФкоторыхъ выстрьловъ, . которые 
он'ь слышалъ, хотя, несмотря на всю свою проницательность, 
не могь догадаться, что они означаютъ. 

Такъ какъ друзья его ушли, то онъ, естественно, долженъ 
былъ заключить, что они у лошадей, и Оленья Нога но - 
вилея туда. 

‚ Шавано быль замЪчательно искусенъ’ во всемъ; что овъ. 
предпринималъ’ до сихъ поръ, но здфеь онъ сдвлаль ошибку. 
Онъ легко нашелъ пещеру и быль увфренъ, что легко найдоть 

место куда пошли друзья; 

Хотя индЪецъ и зналь это мЪето, но подвергался неожи- 
данной опасности, потому что, подвигаясь украдкой, съ увф- 
ренностью, что идетъ туда, куда слфдуетъ, онъ наткнулся на 
Чернаго Медвфдя съ дюжиной воиновъ. 
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Испытане Боульби. 


Когда. Оленья Нога, молчаливо, какъ змВя, прокрадывался 
‘сквозь самую густую часть л№са, онъ раздвинуль кусты и 
вдругъ увидфлъ Чернаго Медвздя и довольно много воиновъ 
стоявитихъ въ наиболЪе открытомъ мЪстф. Они не шевелились 
`и не разговаривали, иначе онъ открыль бы ихъ присутетв!е 
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раньше. Виннебаги, казалось, слушали, не разластся-ли ожи- 
даемый сигналъ. 

Многими своими удачами и успзхами шазано быль обя- 
занъ своей удивительной находчивости. Въ ту минуту, когда 
ему грозила опасность, онъ, по какому-то вдохновеню, съ 
быстротой молн!и соображаль, что ему надо дфлаль. / 

Одного взгляда на виннебато было достаточно. Не издаь 
ни малЪйшаго звука, Оленья Нога отскочилъ назадъ, какъ 
будто спасаясь отъ гремучей змЪи, и исчезъ, какъ стр$ла. 

Улдивленные краснокоже видфли достаточно, чтобы дога- 
даться о присутстыи врага, и быстро бросились его пресл%- 
довать. Они ничего такъ не желали, какъ поймать молодого 
шавано, и не щадили для этого усилй. 

БЪглецъ скоро скрылся изъ глазъ своихъ преслФдователей, 
хотя, навЪрное, не былъ бы такь счастливъ въ открытомъ мВстВ. 
Онъ слышалъ, кахъ враги его разсыпались по лБеу и про- 
лагали себф дорогу между деревьями, но быстрота ихъ пере- 
движения не внушала ему опасений. 

Постоявъ минуту безъ движеня, Оленья Нога издалъ вы- 
зываюпий звукъ, который, какъ онъ зналъ, долженъ быль еще 
бильнЪе подзадорить пресл8дующихъ. Онъ даже рискнуль по- 
дождать, пока нФкоторые изъ виннебаго его увидали и, за- 
кричавъ, бросились бЪжать, какъ можно скорфе; но не стоить 
прибавлять, что они его не поймали. 

Оленья Нога еще разъ остановилея, пока не появились 
н\сколько преслфловалелей. Они издавали радостныя воскли- 
цав!я, такъ кавкъ имъ казалось, что бЪфглець уже доведень 
до крайности и, наконецъ, его скальть будетъ у нихъ въ 
рукахъ. 

Но шавано‘ вовсе и не думал ветупать въ безполезную 
борьбу, гдз онъ могъ потерять все и не выиграть ничего. Онъ 
ждаль долго, до послВдней крайности. Потомъ бросился прочь, 
перемЪнивъ направлен!е, такъ внезапно, что виннебати поду- 
мали, что непремЪнно потеряютъ изъ виду бЪлыхь, если только 
не прекратятъ преелфдоваяйя краснокожаго. 

Какъ только шавано освободился отъ преслВдовалелей, онъ 
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поспЪшиль къ ‘своимъ друзьямъ, м}5стопребываяе которыхъ 
было ему открыто отвЪтнымъ сигналомъ одного изъ мальчиковъ. 
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«Боульби узналь въ стоявшемъ противъ него краснокожемъ Ап-то-то». 
(къ стр. 73 


Въ это время дЪла везхъ партШ пришли въ чрезвычайно 
запутанное положене. 
ЛАГЕРЬ ВЪ ГОРАХЪ, 9, С. ЭЛЛИСЛ. 6 
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Джемсъ Боульби, отправившись на’ поиски за ‚ лошадьми, 
употребиль на это довольно много времени: онъ быль выну- 
жденъь подвигалься впередъ, опираясь на костыль, что замед- 
ляло его ходьбу. 

Къ счастью для траппера, виннебаги, хотя и были. много- 
численны, сосредоточивались большей частью въ другомъ мЪотв, 
л№са, и Боульби удалось достигнуть, хотя и не безъ риска, лужайки} 
не будучи открытымъ. 

Тамъ, къ его удивленю, онъ не увидалъ лошадей. Подобно 
Линдену, охотникъ заключиль, что животныя украдены вин- 
небагами. 

— 0, я предвид®лъ и боялся этого!-—воскликнуль он со 
вздохомъ.—Теперь дЪло кончено! ь 
_  Охотникъ имфль бы большое основане безпокоиться, но 
жизнь, которую онъ столько лЬтъ вель, научила его философски 
`смотрфть на разочарования, и онъ прибавилъ съ горькой улыбкой: 

— Теперь мальчикамь остается только найти древесное 
дупло и запихаль меня туда, пока буря не пройдетъ. Ну, те- 
перь безполезно оставаться здесь; итакъ, идемъ прочь 

Боульби, въ противоположность Линдену, не подумалъ, что 
животныя могуть быть близко. Поэтому онъ не дфлаль ника- 
кихь розысковъ, но началъ пробиралься къ краю прогалины, 
пока не достигь самато сЗвернаго пункта. Тамъ онъ нырнуль 
въ кустарники и зелень и сталь подвигатьея впередъ какъ 
только могь скорЪе. 

° Казалось -бы, что для бФдняги › остается мало надежды, но 
онъ и не думать поддаваться. Онъ собирался идти обходнымъ: 
путемъ ва сЪверо-восточную дорогу и идти по ней, пока не 
очутится за окружающимъ отрядомъ виннебаговъ. Потомъ онъ 
хотВль спрятаться въ глухомъ м$етВ и началь переговоры съ 
друзьями при посредетвВ сигналовъ. 

Но если бы трапперь быль открытъ, пока пробирался 
впередь с0 своимъ костылемъ, — для него все было бы 
кончено. 

Пройдя нЪсколько соть ярцовъь къ сЪверу, охотникъ на- 
чалъ забирать вправо, къ холму, ‘черезъ который шла дорога, 
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на Гревилль. Дорога эта направлялась къ сФверу, оставляя 
хижину охотниковъ на сЪверо-восток». 

Боульби, къ счастью, хорошо зналъ окрестную страну на 
много миль кругомъ. Онъ охотился здфеь такъ часто, что на- 
шель бы дорогу даже ощупью. Если бы дЪло обстояло иначе, 
ему бы пришлось идти впередъ наудачу, съ т6хъ самыхъ поръ, 
какъ онъ оставилъ пещеру. у 

'Тралшеръ очутился около ручья, протекавшаго мимо мЪота, 
гдз такъ долго стояла ихъ хижина. Въ. восьмой части мили 
отсюда ручей этоть превращалея въ широкое, спокойное озеро, 
благодаря огромнымъ бобровымъ плотинамъ, которымъ было’ 
не менфе 25 лЪтъ. . 

Боульби не пошель по бобровой плотинз, потому что это 
отвлекало бы его. далеко въ сторону, но, перейдя ручей въ наи- 
боле узкомь и мелкомъ м3стВ, продолжалъ забирать вправо, 
не мало ободренный тЗми успфхами въ этомъ направлении, ко- 
торые пока выпадали на его долю. 

Минуту спустя, когда онъ опять вошелъ въ густую часть 
лЪса, ему пришлось пережить одну изъ самыхъ тяжелыхь ми- 
нуть въ жизни. Онъ былъ пораженъ звуками, которые напо- 
минали ему топоть скачущихь лошадей. Онъ услышалъ плескъ 
копыгь по водф, когда одна изъ лошадей спустилась къ ручью, 
залЪмъ глухое шлепанье, когда она выбиралась на `берегь и 
помчалась по лфеу по слфдамъ охотника. 

— Неужели они гонятся за мной? — пробормоталь Бо- 
ульби, забывая свою больную ногу и бросаясь за ближайшее 
дерево. у ‚ 

Онъ заключиль, что всадниковъ было по крайней мЪрь 
двое и что они Фхали очень скоро. Такъ какъ охотникь шелъ 
вдоль дороги, проложенной имъ и его друзьями, то въ этомъ 
мЪетВ для .всадниковъ была полная возможность Ъхать скоро. 

Едва Боульби успфль спрятать за дерево свой костыль и 
приготовить ружье, какъ всадники полнымъ галопомь промча- 
лись мимо него. Разстояне, разд®лявшее ихъ, было не боле 
50 футовъ, и охотникъ успфлъ узнать дв удивительных истины: 
‘лошадь принадлежала охотникамъ и была наиболфе быстрая 
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изъ нихъ, а воинъ, который сидЪлъ на ней, И злодзй-пре- 
датель, Ап-то-то. 

Боульби такъ хотЗлось застрфлить его, что онъ едва удер- 
жался, чувствуя опасность, тажъ какъ индЪйцы, слВдующе за 
Ап-то-то, сдЪлають съ нимъ, что захотятъ. 

Но Ап-то-то исчезъ, а объ индЪйцахъ не было ни слуху, 
ни духу. : 

’  Досталочно было нЪсколькихъ секундъ, чтобы убЪдиться въ 

горькой истин, что у Ап-то-то не было спутниковъ, и что 
было бы не только легко, но и безопасно застрзлить его и 
взять украденныхъ лошадей. 

Это-то открыте и было однимъ изъ самыхъ тяжелыхъ с0- 
быт! въ жизни м-ра Джемса Боульби. 


Фальшивый друтъ. 


Лишь только Боульби удалился съ лужайки, гдЪ онъ; къ 
своему огорченю, не нашелъ лошадей, какъ на это м%ето при- 
были Линденъ, Гардинъ и оба мальчика. Какъ вы видите, все, 
что случалось за это время, выходило какъ разъ не кстати. 

— Его здесь нЪты-сказаль Линденъ со вздохомъ.—Какъ 
вы думаете, гд же онъ можеть быть? 

— МнЪ кажется. р$шился вставить Фредь Линденъ,—что 
съ нимъ случилось то же, что и съ вами, папа! 

— Объясни точнЪе, сынъ мой! 

— Воть видите-ли, онъ пришель сюда, и, не найдя ло- 
шадей, вообразилъ, что онЪ украдены. Не останавливаясь на 
этомъ дальше, какъ. вы, онъ поспфшиль уйти! 

— Я думаю, что ты правъ! —сказалъ Гардинъ. 

Прежде чБмъ кто-либо другой успВлъ выразить свое мн}- 
не, вс были удивлены неожиданнымъ зр$лищемъ: изъ лвсу 
выходить индзецъ-виннебаго. Остановившись на виду у вевхъ, 
онъ смфло посмотрёль на охотниковъ. Дикарь быль въ пол- 
номъ вооруженш, но держалъ свой карабинъ у ноги, какъ 
будто бы у него не было никакихъ враждебныхъ намфрен!й, 


Замфтя это, никто изъ бфлыхъ, кромВ Терри, не взялъ 
ружья на плечо. Взглянувъ на воина, молодой ирландецъ сказалъ: 

— Я 0уду слЗдить за нимъ; никто изъ прочихъ можетъ 
не безпокоиться! 

Гардинъ и Линденъ не успфли еще оправиться отъ изумле- 
Ня, какъ оба узнали искривленный носъ. 

— Какы Это Ап-то-то!-—сказаль Гардинъ.— Это тотъ са- 
мый индфецъ, который провелъ у насъ два или три дня въ 
посл днюю зиму! 

‚— Кажется, что онъ идетъ сюда съ дружелюбными нам\- 
ренями, —прибавиль Линденъ, почувствовавъ себя весьма, облег- 
ченнымъ въ виду такого хода дзла,—если бы онъ не былъ намъ 
другь, онъ не поставиль бы себя въ такое положене! 

Ап-то-то быстро замЪтиль, по образу дЪйствя бзлыхъ лю- 
дей, что они его узнали. Приблизившиеь къ нимъ, онъ протя- 
нулъ руку и сказаль: 

— Здравствуйте, братья! } 

При этомъ виннебаго улыбнулся. Его раскралиенное лицо 
и вообще могло считаться идеаломъ безобрайя, но улыбка 
сдфлала его отвралительнымь вьише всякаго описашя. Тьмъ 
не менфе, увЗренность въ его дружелюбныхъ намфрешяхъ при- 
дала ему нЪкоторую привлекательность въ глазахъ бЪлыхъ. 

— Это очень недурно, —сказаль Фредъ, обращаясь къ Терри, 
пока они смотрЪли, какъ 06% стороны обмЪнивались привЪт- 
стиями,— у насъ есть уже одинъ помощникъ—Оденья Нога, а 
теперь является даже одинъ изъ виннебаго, чтобы предло- 
жить намъ свою посильную помощь. | 

— Оленья Нога стоить сотни такихь малыхъ, какъ эготь; 
6го наружность мнВ не нравится!—сказалъ Терри, не стараясь 
скрыть свое отвращене. 

— Послушаемъ, что онъ говорить!—прошепталь Фредъ, 
ближе придвигаясь къ групиз. 

Т№мь временемъ Ап-то-то дВлалъ охотникамъ н%№которыя 
интересныя сообщенвя. 

Первымъ дЪломъ, онъ сказалъ, что ветрётилъ хромого Бо- 
Ульби, передвигавшатгося при помощи костыля и подвергавша- 


ся большой опасности со стороны индЪйцевъ; будто бы, си 
онъ, Ап-то-то, отвелъ его въ безопасное мЪсто, недалеко от. 
‘туда, гдВ онъ сидфлъ, и будто бы Боульби попросилъ Ап-то то 
привести себЪ лошадь: вотъ почему онъ и очутился здЪеь. 

Эти хоропйя новости обрадовали веЪхъ. Судя по. словамъ 
Ап-то-то, Боульби быль не болЪе, какъ въ !/, мили отсюда и 
спрятанъ такъ, безопасно, что виннебаги не могли найти его; 
разв бы имъ посчастливилось наткнуться на его слЪдъ и 
вздумалось бы трудиться разыскивать его. 

— На что понадобилась охотнику лошадь? —спросилъ Лин- 
денъ, думая, что не м®шаеть разспросить Ап-то-то подробне. 

— Онъ... поскорЪй... Вхаль домой... тамъ дорога/— пояснилъ 
индфецьъ, указывая къ сЪверу. 

Это совпадало съ недавними предположенями охотниковъ; 
одно только было странно, отчего Боульби вздумалъ Зхать до- 
мой одинъ. Такъ какъ онъ не зналь о прибыми мальчиковьъ, . 
то казалось правдоподобн\е, что онъ не захочетъ разставатьея 
съ обоими своими друзьями. 

Но, пожалуй, онъ не могъ знать, что Ап-то-то ихъ уви- 
дитъ и можно было такъь или иначе найти объяснене къ его 
поступку. 

_ — Я радъ слышать вее то, что ты намъ тговоришь,—ска- 
заль Линденъ, обращаясь къ виннебаго,—мы пошлемъ охот. 
нику его собственную лошадь, потому что она лучшая изъ возхь! 

До того мЪста, гдВ лошади были привязаны, быдло неда- 
леко. Линденъ подошелъ къ, лошади Боульби и отвязаль ее. 

— Вотъ, —сказалъ онъ,—псспъшите въ нашему другу и 
скажите ему, чтобы онъ Ъхаль домой какъ можно скор%е! 

— Мы тоже поздемъ велЪдъЪ за нимъ,—прибавиль Гар- 
динъ,—намъ нужно было только знать, свободна-ли дорога | 

Другихъ животныхъ тоже отвязали, Линденъ взялъ одного, 
Гардинъ другого, мальчики пошли сзади. Ап-то-то, къ нЪкото- 
рому удивлению остальных, сЗлъ на лошадь Боульби и по- 
Ъхаль во главЪ; послфднее не показалось страннымъ, потому 
что онъ одинъ зналъ, куда надо идти. 

Въ этоть же моментъ недалеко раздался шумъ. отъ бъгу- 


* 


587 9 


щихъ по лЪсу людей, которыхъ, впрочемъ, еще не было видно. 
Охотники остановились и вопросительно посмотрВли на, Ап-то-то, 
который поднялъ руку въ знакъ молчаня. 

Гогда до ушей стоящихъ донесся сигналь Оленьей Ноги, 
и Фредъ отвфтилъ на него, объяснивъ вполголоса его значен!е. 

Шумъ оть шахговъ бзгущихь людей скоро утихъ, и вскор 
послВ того Ап-то-то пустиль свою лошадь шагомъ, а друге 
послВдовали за нимъ. 
Вс} молчали, но едва успфли пройти н%которое простран- 
`етво, какъ Ап-то-то ударилъ ногами лошадь по бокамъь и, от- 
кинувшись назадъ, исчезъ, какъ молёя, раныше, чфмъ кто- 
нибудь успфлъ его остановить. и 

— Мы попались въ ловушку!—воскликнулъь удивленный 
Линденъ.— Отчего ‘только мы нё застрВлили этого злодзя! 


* 


‚ ХХ, 


Сердце Оленьей Ноги печально. 


Не было никакого сомнфн!я въ томъ, что означаеть  посту- 
покъ Ап-то-то. Онъ предвидЪлъ, что, въ конц концовъ, охот- 
ники догадаются объ его намфреняхъ и тогда застр®лять его 
безъ колебанйя, поэтому дикарь воспользовалея первымь удоб- 
нымъ случаемъ, чтобы исчезнуть, какъ стрёла, раньше, чьмъ 
бЪлые успфютъ схватиться за ружья. 

_ — ИВакъь вы думаете, знаеть онъ что-нибудь насчетъ‘ 
Джемса? Е 

— Вфроятно, онъ видфлъ его, иначе откуда бы ему узнать, 
что тоть хромаеть? Но я не думаю, чтобы индфецъ зналъ, гдЪ 
находится теперь Боульби! 

Самое правдоподобное предподожеше было бы, что Ап-то-то 
убилъ охотника и захотьль завладВть его лошадью; но, хотя 
эта мыель и пришла въ голову всЪмъ, въ томъ числВ и маль- 
чикамъ, никто не осмфлился ее высказаль, даже подумать объ 
этомъ было слишкомъ стралино. 

— Меня удивляетъ,—продолжалъ Линденъ, — что. Джемев 
‘вздумалъ идти къ дорог... А, вотъ его слВдъ! 


Весь 


Случилось такъ, что охотники шли прямо по слдамъ сво- 
его друга .и можно было ясно различить на землВ глубоюмя 
ямки отъ костыля. Это показывало, что они идутъ за нимъ, и 
что онъ не можеть быть очень далеко. 

— Намъ незачЪмь здЪсь ждать: пойдемъ къ нему; можетъ 
быть, онъ теперь нуждается въ наст! 

Линденъ шелъ впереди, держа подъ уздцы свою лошадь, а 
Гардинъ слфдоваль за нимъ, ведя свою. Шестве замыкали 
Фредъ и Терри. 

Ясно было, что Ап-то-то, благополучно спасшись со своей 
добычей, не теряя®времени, немедленно приведетъ сюда винне- 
баго, чтобы отнять и остальныхъ лошадей и уничтожить 6%- 
лыхЪ. ПослВдее сознавали поэтому, какъ дорога каждая ми- 
нута и подвигались съ поспЪшностью, на которую они не риск- 
нули бы въ другое время. 

Какъ разъ въ это время передъ ними, точно изъ-подъ земли, 
выросъ Оленья Нога. 

Терри первый замфтилъ индЪЙца, такъ какъ тоть явился 
сзади. Остальные остановились и собрались вокругь юноши, 
° которому они были теперь рады больше всего на свЪтз. 

Онъ серьезно. выслушалъ ихъ разсказы: 

— Мои братья поступили хорошо,—серьезно выразилъ онъ 
свое одобреше, — дорога, ведущая къ ихъ дому нас\верь — открыта! 

— Все это прекрасно! — поспЪшно сказалъ Линденъ. — Но 
мы теперь не можемъ выйти на нее по близости. Знаешь-ли 
ты Ап-то-то? 

Оленья Нога потряеъ головой въ знакъ того, что онъ не 
видалъь или не помнить воина, который такъ коварно обма- ^ 
нуль ихъ. Можеть быть, онъ и видаль его, но не могь въ 
точности припомнить. 

— Вы узнаете его по его чудесному носу, — пояснилъ 
Терри,—онъ вдвое больше моего и при томь такъ искривленъ, 
какъ будто по немъ проЪхала телЪга! 

Шавано серьезно посмотр®лъ на ирландца, какъ будто бы 
онъ не раздфляль его мнфня. Но шутить было некогда, и 
Линденъ сказалъ: 
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— Это все худо, Оленья Нога, для нашего друга, Боульби; 
ты говоришь, что не видфлъ его, и мы его не видали съ тьхъ 
поръ. какъ ушли изъ пещеры! 

— Оленья Нога былъ на томъ мфстЪ въ скалахъ, гдЪ си- 
дфлъ его хромой братъ; онъ видЪлъ, что его тамъ нЪтъ, и что 
тамъ были виннебаги; онъ пришелъ сюда и не увидфлъ л0- 
шадей, и подумалъ, что ихъ взяли виннебаги! 

— Но гдЪ же Боульби? — съ волнешемъ спросилъ Лин- 
денъ.— Какъ ты думаешь, Оленья Нога, не убить-ли онъ? 

Не давая прямого отвЪта, Оленья Нога остановился и 
сталъ разглядываль странные по наружному виду слЪды, оста- 
вленные хромымъ охотникомъ. Затмъонъ выпрямился и сказал: 

— Пусть мои бралья идутъ за Оленьей Ногой и не под- 
ходятъ слишкомъ близко; онъ будеть показывать дорогу, и мы 
скоро узнаемъ, гдФ нашьъ братъ, который ходить съ костылемы. 

Шавано не позволилъ своимъ друзьямъ трогаться съ м\ота, 
пока не отошелъь отЪ нихъ на сто шаговъ. Такимъ образомъ 
они могли видЪть шавано, пока слЗдъ былъ проложенъ по пря- 
мому направленю, но онъ исчезаль, когда слЪдъ уклонялея 
вправо или влЪво. 

ИндЪецъ игралъ роль развздчика и долженъ былъ подать 
знакъ въ случаз опасности, а образъ дВйствй его показывалъ, 
что онъ ожидаетъ ее спереди. 

Линденъ видфлъ, что шавано идетъ по сл\ду Боульби. Ин- 
дЪецъ часто наклонялся и разглядывалъь дорогу. Онъ бы не 
дЪлалъ такъ, если бы смотрьль наодни лошадиные слФды, такъ 
какъ ‘во многихъ мЪфетахъ кремнистая и каменистая почва, да- 
вала лишь слабые отпечатки костыля. 

Когда дошли до ручья, Оленья Нога повернуль голозу, да- 
вая этимъ знакъ друзьямъ остановиться, Они послушались, и 
`онъ въ мгновене перескочиль на другую сторону, не замочивъ 
мокассинъ. Тамъ Оленья Нога дошель по елфду Боульби до 
того м\ста, гдЪ охотникъ стоялъ за деревомъ, когда Ап-то-то 
промчался мимо. Шавано быстро понялъ, въ чемъ дфло; онъ 
скоро вернулся на главную дорогу и сказаль своимъ друзьямь, 
этобы они перешли черезъ р$ку и продолжали свое путешестве. 
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Выжлавъ, пока они перешли на другую сторону, Оленья 
Нога пробъжаль нзоколько шаговь, чтобы сохранить прежнюю 
дистанцию, и всЗ тронулись дальше. 

Теперь они приближались къ возвышению, гдз юноши стояли 
утромъ, и откуда Оленья Нога смотрзлъ на приближене Чер- 
наго Медвздя и его воиновъ. Шавано старался быть какъ 
° можно осторожнЪе около этого критическаго пункта. Если бы 
_бЪлые прошли здфсь незамВтно, они могли бы считать, что 
безопасно миновали всЪ лини виннебаговъ. 

Не дошли они еще до возвышешя, какъ ихъ вожатый сд?- 
лалъ знакъ остановиться и тотчасъ исчезъ, заставивъ дожи- 
даться своего возвращеня. Индфецъ отсутетвоваль такъ долго, 
что охотникамъ стало не по себЪ, и они испугались, не случи- 
лось-ли съ нимъ чего-нибудь. Вдругъ ихъ проводникъ появился 
и бЪгомтъ мчался назадъ, что означало, что онъ несеть важ-. 
ную новость. ° — 

“ 2 Сердце Оленьей Ноги печально, — поясниль онъ, при- 
_ соединившись къ друзьямъ. — потому что его братъ, который 
ходить съ костылемъ, взять въ плЪнъ виннебагами! 


ОХ 
Сдаюсь! 


} Стоя за, деревомь, какъ за прикрымемь, услышавъ топоть 
° лощадиныхъ копыть, трапиеръ Боульби увидфль, какь изм®н- 
’никъ Ап-то-то мчался на его милой лошадк$. — 

Одинъ виннебаго уже проскажалъ здЪеь, слвдовательно, и 
друме, навЪзрное, были близко. Поэтому Боульби ршилъ, что 
онъ оставить тропинку, по которой шелъ, и не выйдеть на 
главную дорогу ближе, чВмъ на н$когоромъ разстояши отъ 
возвышеня, тдЪ шавано подкараулилъь приближене Чернаго 
МедвЪдя. Тогда можно будегь разсчитываль благополучно ми- 
новать непрятельсыя лин, хотя неизвЪстно, далеко-ли онъ 
можетъ уйти со своей хромой ногой. 

Несмотря на опасность такого рода предирят!я, охотникъ 
снова вышелъ на тропинку и прошелъ по ней н%№еколько ша- 
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говъ: Идти здесь было гораздо удобнЪе, чфмъ между деревьями 
и кустами, и поэтому онъ осмфлился зайти дальше, чЪмъ по- 
зволяла осторожность; но потомъ онъ опять углубился въ леъ 
и рЬшительно шель впередъ до подножя холма. 

Здфсь охотникъ не надолго останорилея. По своему обык- 
новеншю, онъ прислонилея къ дереву, чтобы отдохнуть, и по- 
ставиль рядомъ съ собой ружье и костыль” | 

— Я не вижу ничего, внушающаго опасене,—сказалъ онъ 
самъ себф, чувствуя большое ‘удовольствйе, что залиелъ такъ 
далеко безь препятстый, — я бы хотвль только встрЪтить 
Джорджа или Руфа, потому что они, вфрно, безпокоятся обо 
мн. Интересно было бы знать, пришелъ-ли Фредъ? Жаль, 
если онъ пришелъ, потому что это еще болве усложнитъ дЪло: 

Боульби замЪтилъ, что, хотя около него было много ку- 
стовъ, но вс они были очень низкорослы и мало поднимались 
надъ землей, такъ что человЪкъ, стояпий, какъоонъ, во весь. 
рость, могь свободно разглящВть между деревьями дово. о 
далее предметы. На деревьяхъ велЪдетве поздней осенней 
поры также мало было листьевъ. 

Какъ разъ въ этоть моменть охотникъ услышалъ. справа 
глухое завыванье, на которое тотчасъ же послышался отвВть 
слЪва. 

Онъ догадался, что открыть болфе, чфмь однимъ индЪй- 
цемъ, и что ему оставалось только сдаться или биться на 
смерть. Не колеблясь ни минуты, трапперъ избралъ посл®днее. 
Взявъ въ руки свой карабинъ, который ‘быль прислоненъ къ 
дереву, онъ взвелъ курокъ и сталь держать орузе обЪими ру- 
ками, готовясь выстрфлить, какъ только представится пфль. 

Боульби не могь бфжать, да и скрыться было некуда. 
Если бы передъ нимъ явился только одинъ врагъ, онъ могъ 
бы спрятаться за стволомъ дерева, съ надеждой обмануть 
краснокожаго непрятеля; но по сигналу было видно, что ихъ 
по крайней мЪрз двое, и нечего говорить, что они могли бы 
поймать его очень легко, подходя съ противоположных сторонъ. 

На дЪлЪ оказалось еще хуже. Пока охотникъ смотрёлъ на- 
право и налЪво, откуда раздались встревоживийе его сигналы, 
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онъ увидЪть одного, двухъ, трехъ, четырехъ виннебаго, при- 
ближавшихея къ нему со стороны тропинки. 

Зная или догадываясь, что бфлый человЪкь обладаетъ р}- 

шительнымъ характеромъ, они уже издалека начали  под- 
ходить осторожно. ИндЪйцы перебЪгали отъь дерева къ дереву, 
какъ будто боялись, что, отодвинься они хоть немного, ихъ 
нагонить шальная пуля; но, тфмъ не менфе, враги приближа- 
лись быстро и увзренно. 
_ Во вефхъ четырехъ  виннебаго было бы легко попасть, 
но одинъ изъ нихъ, какъ замфтилъ Боульби, быль болЪе без- 
печенъ въ движевшяхъ, чЪмъ остальные. Онъ не торопился пе- 
рескакивать отъ дерева къ дереву и шелъ спокойно, какъ 
будто бы и не думаль остерегаться охотника. 

— Вь тебя-то я и выстр%лю!-—подумаль бфлый и, поднявъ 
вдругъ свое ружье, началь цфлиться въ индЪйца; но прежде, 
чфмъ онъ успФлъ навести мушку, одинъ индЪецъь справа вы- 
отрЪлиль въ охотника. Раздался сильный стукъ, почти передъ 
самыми глазами Боульби, но онъ, не понимая, что это озна- 
чаеть, продолжалъ держать ружье кр®ико и потянулъ за спускъ. 

Выстрьла не раздалось, огня тоже не было. видно; неудача, 
была полная. 

Трапперъ опустилъ ружье и посмотрьльъ на замокъ, чтобы 
узнать причину. Одинъ взглядъ объяснилъ ему все дло. Пуля, 
выпущенная индфйцемъ, попала въ поднятый курокъ и от- 
шибла его; теперь ружье было совершенно безполезно. 

— Ну, что-жъ.. будемъ пользоваться имъ, какъ дубиной, — 
прибавилъ онъ, опуская болЪе тяжелую часть карабина внизъ 
и берясь за стволъ, — у меня силы довольно, ия но одну 
голову еще разобью прежде, чБмъ умру!. 

Картина была очень печальная: "бЪдный охотникъ, хромой 
и обезоруженный, прислонившись къ дереву, ожидалъ’ послЪд- 
ней борьбы. Онъ могь поддерживать тяжесть своего туловища 
только на одной ногб; оружйе, которое вЪфрно служило ему 
столько времени, не дЪйствовало больше. 

Въ течене слфдующихъ трехъ минуть Боульби стало ясно, 
что индЪйцы хотятъ захватить его въ плЪнЪъ. Они подошли 


08 


такъ близко, что могли бы застрВлить еге, когда угодно, но 
продолжали подвигаться и, быстро замфтивъ его безпомощ- 
ность, сомкнулись около него, держась на достаточно далекомъ 
разетояни. чтобы охотникъ не могь достать ихъ ружейнымъ 
прикладомъ. 

Боульби съ жаднымъ любопытствомъ разематривалъ лица 
индфйцевъ, но, къ своему раззчарованию, не увидВль Ап-то-то. 
Еслибы онъ могъ хватить его своимъ попорченнымъ ружьемъ, 
онъ даль бы ему страшный удатъ и затЪмъ сдался бы; но 
всЪ раскрашенныя лица были ему чужими. 

—- Че стоитъ драться! рфшиль охотникъ. — Они хотять 
взять меня въ плЪнъ, я тутъ ‘ничего не могу сдЗлать, такъ 
пусть же беруть! ие 

Онъ опустилъ сломанное ружье на землю, взялъ Кость 
оперся на него и, обращаясь къ стоящимъ передъ ним — 
воинамъ, сказалъ: 

— Сдаюсы 

Виннебаги какъ будто заподозрили, что б$лый хочетъ обма- 
_ нуть ихъ. Они остались на мЪетахъ, перемигиваясь и пере- 

шептываяеь другь съ другомъ, но ничего не сказали пл®ннику. 

Дикари, не говорившие ни слова по-ангйски, пробормо- 
тали что-то на своемъ языкВ и стали дфлать знаки. Охотникъ 
скоро понялъ, что они хотять имфть его ножъ, зучка котораго 
торчала, за. поясомъ. Боульби вытащиль это оруже и бросилъ 
его къ ихъ ногамъ. : 

Это, казалось, удовлетворило ихъ. Одинъ изъ виннебаго 
тихонько нагнулся, осторожно взялъ пальцами ближайпий ко- 
нець лежавшаго на листьяхъ карабина и отбросиль его прочь, 
какъ будто схваченную за хвосгь ядовитую змЪю. 

Теперь казалось вполн® яснымъ, что бфлый не болфе, какъ 
безпомощный пл®нникъ, но у краснокожихъ все-таки явилось 
сомнЪне, дфйствительно-ли его лЪфвая нога повреждена и не 

’ обманываетъ-ли онъ ихъ, чтобы при случа убЪжать. 

Это сомнфве было легко устранить. Воинъ, доказавний свою 
храбрость т$мъ, что рЬшился дотронуться до ружья, передалъ 
его товарищу, и, робко приближалеь, сталь на колёни и 
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осмотр$лъ ногу. Повязки были развязаны, и взгаядъ на.опу- 
холь достаточно объясниль всЪмъ, въ чемъ дЪло. 

Несколько человЪкъ взрослыхъ виннебаго взяли въ паЪнъЪ 
одного хромого бЗлаго челов8ка съ негоднымъ оруяемъ. Ко- 
нечно, такимъ подвигомъ можно было гордиться! 

Боульби ожидалъ отъ индЪйцевъ дурного съ собой ображцо- 
щя, но пока его ожидан!я не оправдались. Они объяснили ему 
знаками, что онъ долженъ идти, и указали ему дорогу. Боульби 
быль убЪыжденъ, что его поведуть къ прогалинз, гдЪ, вБроятно, 
ожидалъ индфйцевъь Черный Медв}дь. 2 


ИЯ. 
По пути къ о$веру. 


Со стороны Сленьей Ноги потребовалось но много размы- 
д _ шленя, чтобы догадаться 0 вудьбВ попавшаго въ плфнъ трап-. 
пера. Продолжая разыскивать его слФдъ дальше того пункта, 
тдф мимо него профхаль Ап-то-то, онъ нашелъ его уклонив- 
шимся въ сторону, въ лзеъ. На нЪкоторомъ разстояви отъ 
этого мфста слВдъ появился снова, и находивиеся рядомъ 
съ нимъ слЪды мокассиновъ объяснили остальное. | 

У Оленьей Ноги не было времени бЪжать за инд®йцами. Онъ_ 
зналъ, что они ведутъь охотника къ прогалинЪ, гд, безъ со- 
мнфыя, собирались тлавныя силы виннебаговъ: вотъ и все, 
что онъ узналъ пока. 

Новость, принесенная имъ Линдену, Гардипу1 и мальчикамъ, | 
побудила всЪхъ поскорЪй рЪшиться на послвднй шагъ, потому 
что оставаться на мЪетВ теперешней ихъ стоянки было очень 
опаено. Хотя Оленья Нога и не видаль на своемъ пути вин- 
° небаговъ, тЬмь не менфе онъ зналъ, что невозможно перевести 
лошадей черезь холмъ, не будучн замЪченными ими. 

‚— Мы должны сдЪлать большой обходъ, —поспВшилъ ска- 
зать Линденъ, и шавано согласился съ нимъ: 

— Мой братъ правъ: Оленья Нога пойдеть впереди! 

Не говоря болфе ни слова, онъ повернулъ налЪво кругом 
(въ сторону, противоп‹ ложзую той, куда шель Боульби) и 10: 
шелъ, все ускоряя шагь. 
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Дорога, которую выбралъ Оленья Нога, оказалась тяжела 
для лошадей. Во многихъ мВетахь приходилось поворачивать‘ 
направо и потомъ налзво, такь что пришлось пройти вдвое 
большее пространство сравнительно съ тВмъ, которое они про- 
шли бы по дорог; но бЪлые шли впередъ, не обмЗниваясь ни 
однимъ словомъ. Всв шли быстро; Фредъ и Терри старались 
внимательно слВдить за тфмъ, что происходить сзади, чтобы 
не подвергнуться непрятнымъ сюрпризамъ. 

Это предпряте увфичалось успЗхомъ, и черезъ часъ всЪ 
успЪли отойти уже довольно далеко отъь холма. 

— Наконецъ-то, мы здЪсь-—воскикнулъ Линденъ со вздо- 
хомъ ‘облегчешя, когда они вышли на главную дорогу. 

— Да,  подтвердиль Фредъ, удивившись тому, какъ хо- 
рошо Оленья Нога вывель ихъ сюда, минуя опасности, кото- 
рыя казались непреодолимыми. — Я и не думалъ, что мы 
зашли такъ далеко! 

Пункть, въ которомъ они достигли дороги, быль не мене, 
чфмъ въ восьмой части мили отъ хребта; и можно было пред- 
полагать, что Черный Медвфдь и весь отрядъ виннебаго 
остался теперь позади. СлЪдовалельно, дорога на Гревилль была 
открыта, и имъ оставалось только’ какъ можно скорЪе пуститься 
вт, путь. 

Но могли-ли они бросить `Боульби на произволъ судьбы? 
Никто этого не желалъ, но, съ другой стороны, чмъ они могли 
ему помочь? 

Положене бЪднаго охотника было безнадежно. Благодаря 
своей хромот®, онъ не могъ-бы даже воспользоваться случаемъ 
кь бЪгству. Ему надо было достать лошадь и обезпечить 
быстроту побЪга; а на все это было также мало шансовъ, какъ 
на то, что онъ полетитъ по воздуху. 

Дойдя до дороги, бЪлые остановились, такъ какъ надо было 
теперь рЪшить, что дфлать дальше. 

Рушен!е было скоро найдено. Оленья Нога опор спро- 
силъ мнЪн!е своихъ друзей. и 

— Намь остается только одно,—сказалъ Гардинъ.— Мы не 
можемъ идти къ семьВ Боульби съ заявлешемъ, что мы оста- 
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вяли его на произволъ судьбы у индЪйцевъ. Я не знаю, чБмъ 
мы можемьъ помочь, но мы должны постараться! 

— Какь же быть съ мальчиками?—спросиль Линденъ. . 

— Здфеь дв лошади; пусть они сядутъ на нихъ и Здуть 
въ Гревилль какъ можно скорЪе; если они останутся, то бу- 
дуть намъ только помВхой; если ихъ не будетъ, мы будемъ 
свободно дфлать, что захотимъ! 

— Я вполнЪ согласенъ!—сказалъ м-ръ Линденъ. 

— Этого-то я и боялся!—сказалъ Фредъ, упавъ духомъ. 

— Ты долженъ согласиться съ тЪмъ, что это самое разум- 
ное, сынъ мой. Съ моей стороны было ошибкой, что я позвалъ 
тебя сюда, но никто не могь предвидЪть всЪхъ этихъ невзгодъ. 
А вы что думаете, Терри? 

— Я согласенъ со всЁми вами, отв®хиль молодой ирландоцъ, 
видЪвиий, что безполезно опровергать взгляды старшихъ, хегя 
и ему, такъ же, какъ и Фреду, хотфлось остаться и помогать 
освобожденю Боульби,—но я всетаки думаю, что рЪшить воп- 
росъ долженъ Оленья Нога! 

— Это правда/—сказаль Линденъ.—Что ты скажешь? 

— Оленья Нога думаетъ, какъ его братья; онъ останется съ 
ними и будеть молиться, чтобы Велиый Духъ указать путь къ 
спасеню другого брата, который въ рукахъ виннебаговъ. 
Младийе братья Оленьей Ноги сядутъ на лошадей и пофдутъ 
поскорзй въ Гревилль. Имъ нужно профхать много миль, ‘но 
ихъ кони сильны и быстры, и Оленья Нога думаетъ, что путь 


_передь ними открыть! 


М-ръ Линденъ помогь Фреду вскочить на лошадь, м-ръ 
Гардинъ сдфлалъ то же относительно Терри. Теперь было не до 
чувствительнаго прощаня; каждая минута была дорога, и от- 
кладыван1е было-бы неизвинительно. | 

— Прощайте!—крикнулъ Фредъ, махая рукой оставшимся; 
потомь онъ ударить лошадь ногами и.галопомъ поскакалъ 
впередъ. 

Терри посл®довальъ его и 

Оставийеся отвЪтили на привзтетве, и въ слфдлующую ми- 
путу мальчики исчезли за поворотомъ дороги, вынужденные 
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бе 
противъ воли Фхать на сфверъ, когда они были такъ нужны 
ЗДЪеь. | | | 
Событя быстро слфдовали другъ за другомъ въ течеше предъ- 
идущихъ часовъ, но было уже за полдень, когда Фредъ и Терри 
тронулись въ путь, продолжая Ъхать галопомъ цфлый часъ. 

Черезъ извЪстное время они достигли берега широкаго, но 
неглубокаго ручья. 

Давъ лошадямъ сойти въ воду, они вволю напоили ихтЪ, посл 
чего переправились дальше въ бродъи выфхали на другой берегъ. 
Дорога была видна все время настолько ясно, что лошади по- 
двигались безъ затруднен, хотя всадникамъ и приходилось 
время оть времени нагибалься, чтобы взтви растущихъ у до- 
роги деревьевъ не били ихъ по лицу. 

'Съ каждой милей они чувствовали себя спокойнфе, но все- 
таки еще далеко не вполнЪ безопасно. Хотя, по всей вЪроят-- 
ности, всЪ виннебаги остались сзади, но не было лишено в®ро- 
ятности и то предположеше, что они могли- -бы очутиться между _ 
мальчиками и Гревиллемъ. 

Въ такомъ случаз, встрВча была-бы неизбЪжна. 


ХХГУ. 
Въ плзну. 


ИндЪйцы, взявийе Боульби въ плЪнъ, направились къ про- 
галин®, гдЪ недавно еще стояла хижина охотниковъ. Дикари 
не обременяли его свыше силъ, ‘и, когда онъ одинъ разъ оста-. 
новился и прислонился къ молодой соснЪ, они терифливо ожи- 
дали, поко ему вздумается идти дальше. \ 

Виннебати разговаривали между с0б0й, издавая р 
звуки, похоже на хрюканье свиньи. 

Не доходя до прогалины, двое воиновъ начали издавать 
ноюще звуки, вродз тьхъ, которые впервые дали Боульби знать 
объ опасности. Имъ отвзтили слфва, не въ далекомъ разстояни. 
Челов$кь шесть пошли въ эту сторону, и черезь н%еколько 
минутъ присоединились къ главному отряду. 

Сцена въ этотъ моментъ была живопиена. Около двадцати 
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виннебаговь собрались въ томъ мФетЪ, гдз сегодня утромъ 
Оленья Нога спасался отъ Огненной СтрВлы. Половина, воиновъ 
зежала на землЪ и курила трубки; друе разговаривали, стоя. 
въ небрежной позз, большей частью прислонившиеь къ скаламъ 
и камнямъ, и, наконець, трое сидфли, молча и неподвижно, 
на стволЗ упавшаго дерева. 

Вс они представляли собой безобразную толпу: всВ были 
въ полномъ вооружени, покрыты татуировкой и одЪты въ 
плащи, столь же грязные, ‘какъ и они сами. Ихъ дличные, 
жесте черные волосы падали на плечи; у большинства въ 
толовз торчали орлиныя перья, а руки были раскрашены 
тЪмъ же веществомъ, что и лицо. 

Пафнный Боульби окинуль эту группу взгядомъ, когда его 
привели и позволили сЪсть на упавшее дерево, рядомъ съ тремя 
воинами мрачнаго вида, которые временами искоса на него по- 
глядывали и покрякивали, продолжая курить свои длинно- 
ствольныя толетыя трубки. 

ПлЪнникъ искалъ двухъ лицъ— Чернаго Медвздя, главнаго 
вождя, и предателя Ап-то-то, но не видЬлъ ни того, ни дру- 
гого. ПослЗдняго онъ узналъ-бы съ одного взгяда, между тЪмъ 
какъ сахемь могъ быть имъ узнанъ по властной наружности и 
но отношению къ нему подчиненныхъ. 

Прибыте Боульби причинило меныпе волненя, чВуь можно“ 
было ожидать. Онъ сЪлъ, не получивъ на то особыхъ указанй 
0 стороны своей стражи, и члены послЗдней разсЗялись, 
смьшавшись съ членами главнато отряда, съ которыми они 
вступили въ разговоръ и, вЪроятно, объясняли, какъ они взяли 
въ плЬнъ безумнаго бЪлаго человЪка. Красноколий, который 
завладЪль сломаннымъ ружьемъ, показываль его всфмъ съ та- 
кой гордостью, какъ будто это быль скалыть грознаго врага--— 
Оленьей Ноги. 

УсВвшиеь на бревнЪ, Боульби осторожно поставилъ свой 
костыль между собой и своимъ сосВдомь виннебаго, который 
быль оть него не боле, какъ на локоть разетоян:я. Потомъ, 
какъ будто чтобы объяснить тВмъ, кто его не видаль, зачьмъ онъ 
пользуется этой искусственной опорой, онъ нагнулся впередъ, 
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тихонько развязалъ повязку больной ноги и сталъ ас 





вать ушибъ. у к. 

Брошенные на него искоса взгляды доказали, что большин- 
ство индЪйцевъ слфдить за нимъ, чего именьо Боульби и желалъ. 

Осуществивъ свое намфрене, Боульби снова, завязаль тол-. 
стую повязку, стараясь поставить спокойнЪе свою больную ногу. 

Одинъ индфець въ особенности заинтересоваль плфиника. 
Онъ былъ очень худъ, высокаго роста-—болфе шести футовъ— 
и длинныя пряди волосъ, падавшихъ къ нему на шею, были со- 
всЪмъ сфдыя. Вфроятно, дикарь гордился этимъ, потому что 
на волосахъ не было ни пятнышка краски. Если прибавить, 
что его лицо было исполововано и испятнано краской, то легко 
представить себЪ, что у него было по крайней м\рЪ отталки- 
вающее лицо. 

Эта странная сцена предолжалась цфлый часъ, и во все это 
время плЪннику не было сказано ни слова. По мнЪн!ю послвд- 
няго, врядъ-ли это происходило отъ незнан!я англ скаго языка; 
скорЪфе казалось, что всЪ ждуть прибымя вождя. 

Боульби въ первый разъ очнулся отъ задумчивости, когда 
какой-то инджець остановился прямо протиьъ него и внятно 

°сказалъ на англЙскомъ языкЪ: 

— Какъ здоровье? 

ПлЪнникъ, узнавъ говорившаго, быстро взглянулъ на него. 
Это быль Ап-то-то, имфвиий удивительное нахальство протянуть 
ему руку, но Джемсъ Боульби, въ свою очередь, имзлъ мужество 
отказаться отъ нея. 

`— Н%\тгы-—сказалъь онъ, стараясь выразить какъ можно 
больше презрфн1я въ манерз и голос$.— Ты зыфя! Когда ты 
пришель зимой къ намъ въ хижину, мы дали тебв кровъ и 
пищу; ты благодарилъ наеъ и ушель; теперь ты возвратился 
съ тьмъ, чтобы украсть налпихъ лошадей и убить насъ; ты не 
виннебаго, потому что виннебато не можетъ быть такой змей! 

Разсерженный трапперъ ожидалъ, что Ап-то-то бросится на 
него, но тотъ не сдфлалъ этого. Онъ стоялъ съ похожей на 
гримасу улыбкой, какъ будто слышанныя имъ слова заключали 
въ себф похвалу, а не порийан!е. 


. 
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— Гдз друме охотники? — спросиль онъ спокойно. 

— Поищи самъ!-—отвтилъ Боульби, сверкнувъ глазами.— 
Я могу только прибавить, что никто изъ нихъ не хромаетъ, и 
потому всфмъ вамъ придется порядочно потрудиться, прежде 
чфмъ вы ихъ разыщете! 

—- Они скоро будутъ здфсы —увЪфрилъ его Аи-то-то, пови- 
димому› рЬшивпий терпЗливо сносить гн%въ паЪнника, въ 
надежд на то, что все равно скоро будетъ отомщенъ. 

— Если ты все знаешь про это, зачзмъ же спраши- 
ваешь меня?—спросилъ Боульби. — Разъ я ужъ попался къ вамъ, 
вся эта толпа можеть дфлать со мной все, что угодно, и мнВ 
это, по правдЪ сказать, все равно! 

Громюй голосъ и сердитые жесты Боульби привлекли вни- 
мане остальныхъ воиновъ. Высокй сфдовласый инджець ото- 
шелъ отъ скалы, къ которой онъ прислонился, вынуль трубку 
изо рта и посмотрЬлъ на плфнника еще суровзе. 

Посл дн желаль, чтобы всЪ поняли его слова, нал\ясь, 
что индфЙцы будуть презирать Ап-то-то за его неблагодарность, 
но, въ своемъ гнЪв®, Боульби забылъ, что почти вов они были 
на такомъ же низкомъ уровнв нравственности, какъ и Ап-по-то. 

— Гдф Черный Медвздь?—р»зко спросилъ плфнникъ, бро- 
сая взглядъ на остальныхъ.-—Мн% нужно его видфты! { 

— Онъ скоро придетъ и сожжетъ всзхъ бВлыхъ людей! 

Очевидно, сами виннебаго удивлялись долгому отсутетв!ю 
своего начальника, но никто изъ нихъ, даже самъ Боульби, не 
подозрВваль о причин столь долгало отеутетвя. 


ХХУ. 
Позздка домой. 


Перейдя р3ку, о которой упоминалось, мальчики чуветво- 
вали себя сравнительно безопасно. Этотъ ручей былъ въ де- 
сяти миляхъ отъ лагеря виннебаговъ, гдВ эти послВдШе могли 
найти себф достаточно дфла, не устраивая погони за молодыми 
ЛЮДЬМИ. 

Мальчиковь еще укрфпляло въ этой надеждв предположеше, 





® х 
9т0 индфйцы не имзли возможности преслздовать ихъ съ усп$- 
хомъ. ГдЪ бы ни были три украденвыхъ выючныхъ лошади, 
ихъ не стоило принимать въ разсчетъ, и хотя лошадь Боульби 
была самая быстрая изъ всЪхъ и находилась въ рукахъ у 
краснокожихь, во всякомъ случаЪ она одна могла принести 
мало пользы. 

Посл того, какъ Фредъ и Терри избавились отъь страха 
преслЗдоватя и пофхали шагомъ, весьма естественно, что они 
немодленно почувствовали сильный голодъ, и что самое сильное 
желане ихъ въ ту минуту было удовлетворить какъ-нибудь эту 
потребность, а потому б%глецы рЪшили слЪзть съ лошадей и 
поохотиться. 

Такъ какъ большого выбора относительно охотничьих 
мфеть не представлялось, Фредъ сильно потянулъ свою ло- 
шадъ вправо и провель ее между деревьями и кустарниками, 
которые были такъ густы, что. верхомъ тамъ ‘профхаль было 
немыслимо. 

Идти до того мета, откуда лошадей больше не было видно 
идущимъ по дорог, пришлось недолго. 

Терри привязаль лошадей и прошелъь н%еколько далфе въ 
лВеъ. Чувствуя, что они предпринимаютъ важный шагъ, Фредъ 
опять вернулся къ дорогВ. ЗдЪеь онъ осмотрЪлея, взглянулъ 
по направленю къ лошадямъ и осталея доволенъ тАмъ, что 
ни одной изъ нихъ не видно; только тлубоме слЁды лошади- 
ныхь копыть нЪеколько смущали его. 

Однако мальчику удалось почти совершенно скрыть эти 
слфды. НЪеколько горстей листьевъ, брошенныхъ туда, закрыли 
ихъ, и Фредъ тщательно продолжалъ засыпать ямки еще на 
` нЪкоторомъ разстоянйи вглубь лфса. Сдфлавъ это, онъ быль 
увФренъ, что если бы здфеь даже и появился отрядъ индЁй- 
цевъ, то не замфтилъ-бы пункта, откуда они повернули. 

Не-успЪлъ онъ далеко‘ отойти, какъ внимане его было 
привлечено какими-то необыкновенными звуками. 

— Что это такое?—спросилъ онъ себя—9й, Терри! Что 
случилось? 

Его товарищь поднялъ руку въ знакъ молчаня. 
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Фредъ увидфль, что онъ стоить за деревомъ и издаетъ 
странные звуки, вродЪ печальнаго кваканья лягушки. 

— РазвЪ ты не замфтиль, —сказаль ‘Терри, когда тотъ 
подошель,—что я подаю сигналъ, который употеоияот Оленья 
Нога, чтобы созвать тетеревовъ? 

—- Ну —с0 смЪхомъ отв®тилъ Фредъ, —это тебЪ плохо 
удается! Попробуемъь лучше поискать другого жаркого къ обЪду! 

Мальчики начали искать бЪлокъ, заглядывая на верхя 
вЪ\гки. Они надфялись увидЪть тамъ этихъ живыхъ, маленькихЪ 
зв\рьковъ и не ошиблись. 

— Ши... прошепталь Терри.-—Я вижу одну! 

Фредъ увидЪль этого же самаго сЪренькаго звЪрька, когда 
тоть перескакиваль надъ ихъ головами съ в№тки на вЪтку. 
Достигнувъ м$ста развЪтвлен1я вЪтки, бЪлка остановилась, при- 
сфла на задшя лапки и подняла передея, будто человЪкъ, при- 
крываюпий лицо руками и смотряций сквозь пальцы. 

Трахъ!-—раздалея выстрЪль изъ ружья Терри, —и звфрекъ 
кувыркомъ полетЪль внизъ, упавь почти къ ногамъ охотниковъ. 

Пока Терри поднималъ и разсматривалъ свою добычу, Фредъ 
бродилъ туда и сюда и смотрьль на верхушки деревьевъ. Пора 
была уже поздняя, но трудолюбивыя животныя то и д%ло пе- 
репрыгивали съ вЪтку ча вЪтку, заготовляя себЪ зимне запасы. 
Скоро онъ увидалъ черную блку, спускающуюся по длинной, 
тонкой вЪткЪ; спустившись по ней, она перескочила, на, стволъ 
и побфжала къ вершин». 

Въ это время бЪлка была на виду, и Фредъ о 

Онъ не попаль въ бЪлку, но и не старался попасть: пуля 
прошла сквозь верхьйй слой коры подъ самымъ животомт, бфлки, 
которая была отброшена на н%еколько футовъ въ сторону. 
оторвавшимися оть коры кусками, вырванными пулей моло- 
дого’ охотника. 

КромЪ того, маленькое животное, упавшее къ ногамъ охот- 
ника, было такъ же безжизненно, какъ куски коры, сопрово- 
ждавие его падеще. Фредъ. ошеломиль свою дичь съ искус- 
ствомЪъ самого опытнаго охотника. 

Мальчики удовлетворились своей добычей, хотя„по словамъ 
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Фреда, можно было настрфлять гораздо больше. Они употребить 
не болфе нЪсколькихъ минуть на разведеше костра, на кото- 
ромт хотФли жарить дичь. 

Сперва мальчики сняли шкурки своими охотничьими ножами, 
потомъ нарЪзали мясо на куски и поворачивали его надъ 
огнемь до тфхъ поръ, пока оно не сдлалось темнымъ и сочнымъ. 
БЪлки были довольно жирныя, и такъ какъ у юныхъ охотни- 
ковъ осталось немного соли и перцу, принесенныхъ изъ дому, 
то объдъ вышелъ очень вкусный. 

—- Я думаю, — сказалъ затмъ Терри, —что это на нфкоторое 
время спасетъь насъ отъ голодной смерти! 

— Да, этого намь смфло хвалить до завтра!—Да, котати! 
ВЪроятно, гдЪ-нибудь неподалеку найдется вода, мнВ хочется 
пить; пойду, поищу! 

Ручей, черезъ который мальчики переправлялись, быль 
слишкомъ далеко-приблительно въ 2 миляхь отсюда. Тфмъ 
не менфе бЪглецы были теперь въ суровой, каменистой мЪет- 
ности, гдЪ этой живительной влаги должно было быть много. 

Фредъ думалъ, что скоро найдеть воду, если углубитея въ 
лфсъ. Конечно, онъ взяль съ собой ружье, а Терри остался 
обгладывать остатки мяса на костяхъ. 

Весьма, естественно, что послЪ обфда Терри почувствовал 
нЪкоторую жажду, поэтому онъ всталь и посмотрьть въ ту сто- 
рону, куда удалился Фредъ, удивляясь, отчего тогь такъ долго 
° не возвращается. 

— Онъ вБрно не умФеть найти ключъ или ручей, но что- 
нибудь такое должно быть здЪеь неподалеку. Но чго-жь это 
дфлается съ лошадьми? 

МЪсто, гдВ молодые люди готовили обфдъ, было, можеть 
быть, въ 50-ти футахъ отъ лошадей. Во время обЪда, послБдея 
стояли съ опущенными головами, какъ будто собирались вздре- 
мнуть посл дальняго перехода. Теперь же обв подняли головы 
и насторожили уши. Ноздри ихъ ихъ расширялись, и онф фыр- 
кали, будто въ тревогВ, хотя ни одна изъ нихъь не пыталась 
оборвать поводъ, за который была привязана. 

— ВЪрно, какое-нибудь дикое животное, —подумаль Терри, 
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тихонько подвигаясь впередъ,— оно, взроятно, почуяло запахь 
налиего обфда и пришло узнать, не достанется ли и ему что- 
нибудь. Я отдамъ ему косточки, а когда оно займется ими, 
выстрзлю въ него изъ ружья. 

Но Терри Кларкъ сдфлалъ большую ошибку. Онъ быль уже 
въ нвеколькихь шагахъ оть животныхъ, какъ вдругь увидвль 
опасность, которой подвергался онъ и Фредъ. 


ХХУ[. 
Предательскле сл$ды. 


Два индЪйца, шедийе по дорогь пфшикомъ, замЪтили, съ ка- 
кого пункта всадники повернули въ сторону и пошли по слВдамъ. 

Принадлежали ли эти виннебаги къ отряду Чернаго .Мед- 
вздя, или пришли съ противоположной стороны, Терри не зналъ 
_и не могъ знать. Самое важное было то, что воины появились 
здфеь и уже расходились въ разныя стороны, какъ будто-бы 
для того, чтобы преградить ему путь къ бЪгетву. 

Одинъ индЪецъ началъ переходить оть дерева къ дереву 
съ правой стороны, другой—съ лЪвой. Н»\еколькихь минуть` 
было достаточно, чтобы они очутились одинъ противъ другого, 
такъ что Терри, можно сказать, очутился въ ихъ власти: съ 
какой стороны ствола онъ бы ни вздумаль прятаться, красно- 
коже вездВ его видфли и могли въ него стр$лять. 

Не надо думать, что молодой ирландець отдался безропотно. 
на волю судьбы, пока воины занимали свои позищи. Онъ тот- 
часъ увидфль, что они хотять сдфлалть. > 

— Я могу убить этого молодчика! —сказалъ онт, уотремляя 
взоръ на ближайшаго, — потомъ заряжу и выстрзлю Въ. дру- 
гого, раньше, чВмъ онъ доберется до меня. 

Виннебаги быстро приближались, и Терри проворно при- 
цфлилея въ ближайшаго изъ нихъ и спустиль курокъ. — 

Къ его удивлению; ружье оказалось незаряженнымъ. По- 
торопившиеь состряпать обфдъ, послв того какъ была застрЪ-. 
лена бЪлка, Терри пренебрегь своей первой обязанностью — 
посл выстрфла снова зарядить ружье. 
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Терри такъ ошалфлъ отъ этой неудачи, что почти совезмъ 
потеряль голову. Стоя на виду у обоихъ виннебаговъ, которые 
только что заняли свои позищи, онъ началь заряжать ружье. 

Этотъ поступокъ, конечно, былъ неблаторазуменъ, такъ какъ 
оба, воина видфли безпомощное положеше юноши. Съ торжеству- 
ющимъ восклицанемъ оба бросились на него и схватили, прежде 
чЪмъ онъ успфль насыпать пороху на полку своего ружья. 

Когда бЪдный молодой человзкъ увидЪль, что все было 
кончено, ему тотчасъ вспомнился его другъ. Онъ искалъ его, 
но того не было видно. Тогда, не будучи увзренъ въ томъ, 
что томатавкъ не опустится на его голову, онъ громко за- 
кричал: 

—- Фредь! Фреды Уходи прочь! Злодфи и меня, и 
если ты подойдешь близко, ты тоже, какъ мой дЪдушка. . 

Но Терри р8шиль не продолжать разсужденя насчетъ пред- 
ковЪ: теперь вниман!я требовали боле серьезные предметы. 

Виннобаги, повидимому, не желали лишать жизни плЗвнника, 
который упалъ въ ихъ руки, какъ спфлое яблоко. Очевидно, 
они предпочитали сдЪлать его плЪнникомъ. 

Тоть самый краснокожй, въ котораго мальчикъ цзлился и 
котораго онъ, н несомнЪнно, убилъь бы, протянулъ руку за его 
ружьемъ. Вьтоже время онъ сказать что-то на своемъ языкз, 
чего Терри, конечно, не могь понять. 

Однако, въ значен!и этого жеста не могло быть сомн я, 
и молодой человВкъ, какъ это его ни огорчало, не могь не 
отдаль своего любимаго оружя индЪйцу. 

Виниебаго тотчасъ же взяль его и, прислонивъ свое ружье 
къ дереву, съ большимъ интересомъ осмотрзль замокъ и всЪ 
украмтеня незнакомаго ему оружя. | 

— Оньъ знаетъ, откуда оно, —подумаль Терри,—и, пожалуй, 
будеть послЪ этого добрЪе относиться ко мн\! 

Воинъ передалъ ружье товарищу, который’ осмотрзлъ его 
съ такимъ же интересомъ. 

Устремивъ черные глаза на плЪнника, онъ сказалъ что-то 
на, своемъ язык®, говоря, очевидно, съ гнЪвомъ; но такъ какъ 
ни онъ, ни его товарищь не могли сказать ни слова, по-англЙеки, 
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то Терри могъ только покачать головой, чтобы показать, что 
онъ не понимаетъ. . 

Виннебаги вфрно почувствовали, что дальше разговаривать 
безполезно, такъ какъ стали обращаться уже исключительно 
другъ къ другу. 

Обезоруживъ мальчика, они велфли ему идти въ дорог%. 
Онъ повиновалел; залмъ одинъ изъ индЪйцевъ отвязаль ло- 
шадей, чтобы вести ихъ по той же дорог$. 

Это оказалось затруднительнымъ, такъ какъ пришлось долго 
отпутывать запутавииеся въ вЪткахъ и кустахъ ремни, а дру- 
тому индЪЙйцу нужно было взятв другую лошадь. 

Терри жестоко упрекалъ себя за то, что не зарядиль ружья 
посл того, какъ убилъ бЪлку. Мальчикъ думаль, что, не забудь - 
онъ этого, ему удалось бы избфгнуть обиднаго положеня, въ 
которомъ онъ теперь находился. 

Конечно, онъ застрфлиль бы одного виннебага, и тогда 
остался бы только одинъ индЪецъ. Потомъ онъ позваль бы 
Фреда, тоть поспфшиль бы къ нему на помощь, и краснокожй, 
вЪроятно, не могъ бы устоять противъ нихъ. 

Воиновъ было только двое, и оба юноши сумВли бы по- 
стоять за себя въ равной борьбЪ. 

Но теперь жалЪть было поздно. Терри Кларкъ былъ такимъ же 
безнадежнымъ илЗнникомъ, какъ трапперъ Боульби, и размышале- 
Ш на эту тему могли быть только самаго грустнаго характера. 

— Фредъ вЪрно слышалъ меня,— таково было ут шительное 
заключене Терри, который робко поглядываль въ сторону, г}. 
исчезь его другь,—и я очень радъ, потому что для этихъ 
субъектовъ хватить и одного дурака! 

Виннебахги, вФроятно, знали или подозрвали, что у пл№н- 
ника быль товарищъ: объ этомъ можно было судить по двумъ 
лопадямъ и по отпечаткамъ, которые ихъ зорые глаза разли- 
чили на землф; но незнаше англйскаго языка не позволяло. 
индфИйцамьъ спросить у Терри, куда дзлея его товарищъ— воп- 
росъ, на который тотъ, конечно, никогда бы не отвЪтиль; но 
они даже и не выражали желанйя искать отсутствующаго по 
неопредълернымь слЪдамъ, 
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Они захватили одного члена— хотя, быть можеть, и незна-- 
чительнаго, изъ парти блыхъ и были. боле, чЪмъ довольны 
ТВмъ, что могли взять его, какъ плЪнника, въ лагерь виннеба- 
говъ. Пусть друме сдфлають свое дфло такъ же хорошо, и 
судьба блФднолицыхъ скоро будеть рЬшена. 


ХХУП. 


Товарищи по несчаст!ю: 


Оба виннебаго дЪИствовали, какъ будто и не знали, что у 
пл№нника былъ товарищь, хотя, какъ уже сказано, они должны 
.были это зналь. Одинъ изъ нихъ указалъь на югь, по напра- 
вленшю къ главному лагерю виннебаговъ, и показалъ, что плн- 
никъ долженъ идти въ ту сторону. = 

—- Я такь и думалъ,—пробормоталь Терри, не зная, радо- 
ваться ему этому или нЪфтъ;—они талатьъ меня, какъ сбъжав- 
шую свинью, прямо въ свой лагерь, и мнф довольно-таки 
стыдно вспоминать, какъ они меня сегодня надули. | 

Въ сущности, мало было утшительнаго въ томъ факть, 
что онъ будетъь находиться недалеко огь Оленьей Ноги, Лин- 
дена и Гардина, каждый изъ которыхъ воегда имзлъ заряжен- 
ное ружье и всегда быль готовъ къ дЪйств!ю. 

— Еслибъ они только это знали! — подумаль Терри, идя 

по. дорогв впереди всадниковъ, которые слЪдовали за нимъ ин- 
дЪйской шеренгой.— Вся бЪда въ томъ, что никто изъ друзей 
не подозрваетъ, какъ я былъ глупъ, и никто не будетъ меня 
искать! :: 
Въ этомъ-то и было все затруднеше. Такъ какъ мальчики 
получили строгое приказане епЪшить домой верхомъь и не те- 
рять времени по дорог, Оленья Нога и друме, навЪрное, были 
въ полной увфренности. что они ничего о нихъ не услышать 
и не узнаютъ до прибытя въ Гревилль. 

Такъ размышлялъ Терри, пока онъ направлялся къ югу, 
къ хижинЪ въ горахъ. ИндЪИцы заставляли его идти бодрымъ, 
но не черезчуръ скорымъ шагомъ, благодаря чему у него было 
много времени для размышленя. 
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Время оть времени, оглядываясь назадъ, онъ смотрёлъ на. 
всадниковъ, которые Ъхали вилотную одинъ за другимъ, и при- 
томъ такъ, что передняя лошадь почти наступала на плЬнника, | 
когда онъ отетавалъ, итакимъ образомъ заставляла, его торопиться. 

— Они пришли изъ Гревилля,—заключиль плЬнникъ, —и 
какъ Фредъ ни старался скрыть слФды лошадей, они нашли 
ихь и стали насъ разыскивать! 

Молодой человЪкъ былъ правъ въ своихъ предположеняхъ. 
ИндЪйцы, конечно, не могли бы пфшкомъ преслЪдовать всад- 
никовъ, и, еслибы не грустная случайность, открывшая м®ето- 
пребыван!е юношей, они бы вЪрно не знали, что двое ‘ин- 
дЪйцевъ прошли мимо того м%Ъета, гдз они угощалиеь бЪличьимъ 
мясомъ. : 

. Индфйцы, взявшие Терри въ плЪнъ, имВли большое племен- 
ное сходство съ тЪми, которыхъ онъ вотрфчалъь посл№ своего. 
ухода изъ дому. Длинные, висяще по плечамъ черные волосы, . 
безобразныя лица, казавийяея еще въ десять разъ безобразн®е 
оть грязной татуировки, наколфнники, мокассины, блестящия 
бусы, томагавки, ножи—все это было и у нихъ, какъ у дру- 
гихЪ. Каждый изъ нихъ быль также одЪтъ въ грязный илалцъ, 
‘завязанный у подбородка и покрывавний все туловище до ногъ. 
У индфйца, Ъхавшаго внереди, изъ-за плаща торчали два ру- 
жейныхъ дула, у слЪдующаго за нимъ-—только одно--его соб- 
ственное. 

Такь какъ они подвигались внередъ, не м№Ьшкая, то скоро 
достигли ручья, гдз мальчики поили своихъ лошадей нзоколько 
часовъ. тому назалъ. 

Терри ‘надЁялся, что при переправз одинъ изъ виннебаго 
возьметь его къ себЪ на лошадь и перевезеть на *ту сторону, 
но, когда онъ остановилея на берегу и взглян“ль на Зхавшаго 
впереди, тотъ подалъ ему знакъ идти въ воду. 

Мальчикь безропотно вошелъ въ р%ку и зашаталь къ дру-. 
гому берегу. Вода была холодная, и когда она дошла до его 
куртки, ему стфенило дыхаше отъ холода. Лошади фыркали и 
брызгали ногами. Оглянувшись назадъ, Терри увидалъ, что 0ба 
всадника смются надъ нимъ. 


‚ бе 


Очутившись на другомъ берегу, Терри хотфлъ идти дальше, 
какъ вдругъ восклицан!е, вырвавшееся у одного изъ индЪйцезвъ, 
заставило его остановиться и обернуться. Дикарь былъ взволно- 
ванъ и даль ему знакъ остаться на м\%еть. Въ то же самое 
время самъ онъ соскользнулъ съ лошади и сталъ тихонько на 
землю. 

— ЗачЪмъ онъ не сдфлалъ этого раньше, пока я. не-усплъ 
войти въ воду и вымокнуть?” 

Но молодой человЪзкъ ошибался, предполагая, что виннебато 
уступить ему свое м$ето на лошади; онъ вовее этого и не ду- 
малъ. Ступивъ еще нЪсколько шаговъ, индЪець всталь на ко- 
лЪни и приложиль ухо къ землв. ПлЪнникъ не слыхалъ ничего, 
что могло бы возбудить его любопытство, но, очевидно, случи- 
лось что-то, что возбудило подозрВвйя виннебаговъ. 

Терри очень желаль продЪлать тоть же опыть, но не по- 
смЪль; воины, навЪрное, разсердились бы за такое любопытство. 

Краснокожй, приложивиий ухо къ землВ, приподняль не- 
много голову и посмотрВлъ въ лЪоъ, въ сторону течения ручья, 
какъ будто бы тамъ находился предметъ, внушивиий ему подо- 
зрышя. ь 
_ Онъ продфлаль ‘это нФеколько разъ, потомъ обмфнялся н%- 
сколькими словами съ товарищемъ. Насколько Терри могь раз- 
глядфть выражене ихъ раскрашенныхъ лицт, они узнали н%что 
такое, что не только заинтриговало, но и ветревожило ихъ. 

Виннебаго, удовлетворивъ свое любопытство, сдЪлалъь Терри 
знакъ подойти. 

Воины вовсе и не думали мФняться .съ нимъ мфетами— 
только одинъ изъ нихъ сЪлъ на лошадь вмЪетВ оъ нимъ, но- 
тому что такимъ образомъ они могли двигаться скорзе. Терри 
сЪль верхомъ’ на ту самую лошадь, на которой Вхаль прежде, 
а краснокожй усЪлся сзади него. 4 

Передавъ оба ружья плфннику, индфець обхватиль его лЪ- 
вой рукой, какъ будто съ т%мъ, чтобы удержаль его въ равно- 
вЪеи, а правой рукой взялся за ремень, замЪнявнИй повод, 

Потомъ лошади пошли такимъ тихимъ шагомъ, что почти 
не было слышно стука ихъ вопыть. Нфсколько разъ крас- 
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ноколиЙй бормоталъ что-то ТихимЪ голосомъ, обращэясь къ сво- 
ему товарищу, и тоть отвЪчалъ ему также тихо. . | 

Плфннику, естественно, пришло въ голову, что индЪфйцы/ съ 
уловольстыемъ пустили бы лошадей во весь опоръ, опасаяеь 
какого-то нападешя, но не дёлали этого изъ опасешя привлечь 
вниман!е враговъ, стукомъ лошадиныхьъ копытъ. 

Что это была правда, было видно по дЪйсотыямъ виннеба- 
говъ, которые Фхали тихо, пока боялись, что звукъ ихъ ко- 
пыть достигнеть до ручья, а потомъ пустили лошадей въ га- 
лопъ, которымт шли н%Фоколько миль. Наконецъ, Терри опять 
узналъ холмъ, съ котораго онъ и Фредъ бросили первый взглядъ 
на горную долину. 

У основанйя холма лошадей опять пустили шагомъ, такъ 
какъ онЪ были совсзмъ мокрыя оть усталости, а на вершин®‘ 
онЪ опять перешли въ рысь, пока всадники емотрЪли на, раз- 
вертывавшуюся передъ ними сцену. 

‚ Передъ. ними были лса, ручей, лужайка и остатки сго- 
рЬвшей хижины. При видВ этого виннебаго не обнаружили 
никакого удивлен\я, потому что, вфроятно, давно догадались о 
происходившемь по дыму, который должны были зам ить 
раньше. 

Терри не могь видЪть воиновъ, которые стекались съ раз- 
ныхь сторонъ сюда, но тмь не менЪе зналь, что ихъ очень 
много. По этому случаю онъ не взглянуль ни на одинъ изъ 
отрядовъ, находящихся въ прогалинз. 

Тамъ было около 12 человЪкъ, которые стояли, лежали 
или сидфли, какъ уже было описано выше, между тЪмъ, какъ 
Боульби все еще отдыхаль на бревнЪ. СЪдовласый индзець 
предложилъ ему свою трубку, которую охотникъ съ удоволь- 
стыемъ принялъ и куриль въ ту минуту, когда появился Терри. 
Тоть протянулъ трапперу руку и разсказаль свою удивитель- 
ную готоршю, которая заключала много. интересныхь и совер- 
шенно новыхъ для охотника свёдВзай 





\ ХХУ. 
т: Призывъ на помощь. 


Оленья Нога, шавано, Джорджь Линденъ и Руфъ Гардинъ 
постояли нфеколько минутъ въ молчани и задумчивости, пока, 
наконецъ, звукъ копыть лошадей, уносившихъ Терри и Фреда, 
не смолкъ въ отдалени. Мальчики ужхали, а трое ветерановъ, 
если можно такъ выразиться, оставшись назади, обдумывали 
вопрос о томъ, какъ бы освободить Боульби отъ власти вин- 
небагозъ. р 

Не стоптъ повторять, сколько въ этомъ случа ` являлось 
препятетвй, главнымъ изъ которыхъ была самая личность 
охотника. Его друзья хорошо все это понимали, и оба трап- 
пера смотрзли на молодого шавано, чувствуя, что если онъ 
не могь предложить какого-нибудь проекта, то имъ оста- 
валось только идти домой и оставить друга на произволъ 
судьбы 

Оленья Нога прочелъ это въ ихъ взглядахъ, но не ска- 
залъ ничего. Онъ быль серьезень и задумчивъ. По своему 
обыкновению въ такихъ случаяхъ, шавано оперся на свой длин- 
ный карабинъ, пока его дЗятельный мозгъ предавался работ. 
Онъ думалъ, думалъ и думалъ. 

Влдругъ индзецъ выпрямился и тихонько вздохнулъ. 

‚— Пусть мои братья послздуютъ за Оленьей Ногой, —ска- 
‘залъ онъ, повернувшись и осторожно пробираясь по листьямъ. 

— Пусть они идутъ какъ можно осторожнЪе, потому что 
виннебаги не должны видфть ихъ слЪдовъ. 

Хотя скрыть слЗды оть зоркихъ глазъ виннебаго было 
въ высшей степени трудно, но опытные обитатели погранич- 
ныхъ съ индЪИцами земель все-таки многое могли сдфлать въ 
этомъ направлени. Они подражали дЪйствямъ своего вожатаго, 
и когда, наконецъ, очутились внЪ поля зрЪвя проходящихъ 
по дорогф, самый зорюыЙ глазъ врядъ ли нашелъ бы ихъ слВды 
на листьяхъ. 





Шавано чувствовалъ, что если нужно было что-нибудь д»лать, 
то дЪлаль такъ, чтобы врагъ не могъ ихъ выслВдить. Сдфлав 
все возможное для обезпечен1я этого, индфець остановился и, 
посмотр®въ на друзей, прибавилъ: 

— Пусть мои братья подождутъ, пока Оленья Нога р 
нется назадъ или позоветь ихт! 

— Ты можешь разсчитывать на насъ,—сказалъ Линде, — 
мы не видимъ ни малВйшаго луча ‘свЪта, но если ты видить, 
приказывай, и мы будемъ послушны, какь собаки. Не правда 
ти, Руфъ? 

— Совершенно в$рно: все, что тебЪ остается дЗлать, баны 
Нога, это приказывать нам! 

Шавано не обратилъ особеннаго внимая на эти ее 
но твмъ не менфе оцнить ихъ. 

Приставивъ руку ко рту въ видЪ трубы, онъ издаль ти- 
хй, вибрируюпий, жалобный звукъ, такой слабый, что его еле 
было слышно. 

— Что это значитъ?-—спросиль Гардинъ. 

— Когда этотъ звукъ раздастся въ л№су, тогда пусть мои 
братья знаютъ, что Оленья Нога зоветъ ихъ, и пусть поспЪ- 
шать къ нему навстрЪчу. Онъ не будетъ звать ихъ, пока ихъ 
помощь не понадобится ему! 

— Мы придемъ тотчасъ же,—сказалъь Линденъ,—хотя-бы 
на дорогв стоялъ Черный МедвЪдь со всей своей шайкой! 

‚— И пусть мои братья ждутъ, пока Оленья Нога позоветь 
ихъ или самъ придеть къ нимы 

— Хорошо, — засмфялея Линденъ, — если не ‘придется 
ждать слишкомъ долго. Можетъ быть, тебя застрЗлять или 
убьютъ... 

— На этотъ разъ Оленья Нога не будетъ убитъ!—казалъ 
шавано, съ страннымъ выражешемъ на своемъ красивомъ лиц%. 

— Тогда мы обфщаемъ!-—отвВтилъ Линденъ, 

Не говоря больше ни слова, шавано тихо и спокойно за- 
шаталь по лЪеу, взявъ направлене, параллельное тропинк%, по 
которой они недавно шли, не приближаясь къ ней и не уда- 
ляясь отъ нея. 





‚ Менфе, чЪмъ въ ста футахъ отъ того мФста, онъ остано- 
вился, все еще на виду у охотниковъ. Послфдше, все время 





«Виннебаго, захвативиий Терри въ плфнъ, посадилъ его къ себф на 
лошадь и тихо тронулся вперелъ» (къ стр. 109). 


наблюдлавиие за нимъ, увидВли, что онъ стоялъ неподвижно и 
ни разу не обернулся въ ихъ сторону. Они видЪли его выда- 
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юпщеся. локти, сго склоненную голову, видЪли, что онъ сло-) 
жилъ руки надъ дуломъ своего ружья и остался въ такой поз; 
Вся его фигура выражала глубокую задумчивость. 

— Посмотрите-ка на Оленью Ногу!—сказалъ Гардинъ. 

Линдену не нужно было говорить объ этомъ, такъ какъ его 
глаза и безъ того были устремлены въ ту сторону. ЗамЪчане 
Гардина было вызвано дЪйстйями шавано. Прислонивъ на 
минутку свое ружье къ дереву, онъ опустился на колфни и 
`склонилъ голову. 

`— Онъ Молина Линденъ благоговйнымъ 1шо- 
потомъ. 

— Да, навфрное, —прибавилъ Гардинъ, тфмъ же тихимъ 
тономъ,—я слышаль о молящихся индфицахъ, но онъ пер- 
вый, кого я вижу на колВняхъ! 

Эти суровые шонеры, едва ли знавиие наизусть хоть одну 
молитву и не повторявпие ихъ съ тьхъ поръ, какъ они сидфли 
У матери на колВняхъ много лЪтъ тому назадъ, были тронуты 
видомъ индЪйца, стоящего на колЪняхь среди лЪеной тишины 
и бесфдующаго со своимъ Создалелемъ. 

Окончивь свою молитву къ Небесному Отцу, Оленья 
Нога всталь на ноги, но все-таки не оглянулся назадъ. 
ИндЪець сказать своимъ друзьямъ, чего онъ оть нихъ жо- 
лаетъ, т обфщали ему повиноваться, и поэтому онъ’ не счи- 
таль нужнымъ  смотр®ть, повинуются ли они на самомъ 
Дл. 

Ветавъ на ноги, шавано продолжалъ идти въ томъ же на- 
правлени, въ которомъ онъ шелъ раньше. Шавано двигалея 
крадучись, какъ и прежде, и быстро исчезъ изъ виду, тапъ 
что охотники остались одни. °* 

Черезъ нфеколько времени охотники, къ своему удивлению, 
услышали сигналъ Оленьей Ноги, который звалъ ихъ на по- 
мощь. Сигналъ этоть раздался не одинъ, а три раза, и такъ 
явственно, что охотники вскочили на ноги, зная, что дфло это 
требуетъ немедленнаго вмфшательетва. 





ВЕ да 


Отвфтъ на молитву Оленьей Ноги. 


Когда Оленья Нога окончилъь свою молитву, онъ воталъ 
на ноги и, пройдя нЪеколько саженъ, повернулъ направо. и 
пошелъ по большой дорогВ, ведущей въ Гревилль. Онъ еще 
не рЪшиль, что ему дфлать, но зналъ, что Велимй Духъ 
услышалъ его молитву и укажеть ему путь. Кто можеть отри- 
цать это? Молитва молодого инд йца опиралась на глубокую вЗру. 

Дойдя до ясно обозначавшейся дороги, онъ постоялъ нЪеколько 
минутъ, прислушиваясь, оглядываясь и ожидая, что Велиюй 
Духъ пошлетъ ему болфе ясныя указаня. Съ обЪихъ сторонъ 
густой лфсъ казался непроницаемымь и быль полонъ густой 
зарослью. СфвернЪфе, на разстояни нфсколькихъ саженъ, дорога 
начинала извиваться, и потомъ рфзвй повороть направо скры- 
валъ ее отъ глазъ. 

Наклонившись, шавано быстро различилъ, что рядомъ со 
слЪдами двухъ’ лошадей отпечатались слфды третьей. Онъ не 
быль удивленъ этимъ, такъ какъ зналъ, что этой дорогой Вхаль 
Ап-то-то. . : 

ДальнЪйния наблюден!я показали, что Ап-то-то вернулся 
назадъ, что Оленья Нога и раныше зналъ, иначе онъ не по-. 
зволиль бы своимъ молодымъ друзьямъ подвергалься риску 
встрЪчи съ нимъ. 

Шавано думаль, что послдн!й, прозхавъ нЪкоторое разстоя- 
н{е вернулся назадъ и направился ЕЪ главному отряду, рас- 
“’ положившемуся въ прогалинз; но только что онъ пришель къ 
этому заключен, какъ послышался очень тихШ топоть ко- 
пытъ въ этомъ направлени. Узнавъ лошадиный топотъ, ша- 
вано быстро спрятался и сталь выжидать. 

Онъ не успфль еще долго пробыть въ’ ожидан!и, какъ по- 
явился Ап-то-то, Вхавиий шагомъ къ сЪверу. Лошадь шла такъ 
тихо, что охотники, Гардинъ п Линденъ, сидзвиИе, какъ намь 
_ извфетно, неподалеку, не услыхали тонота. 

Послфдовавпля событя были интересны и любопытны. 
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Ап-то-то, котораго было можно узнать по необыкновенной 
форм носа, остановилъ свою лошадь противъ Оленьей Ноги 
и, держа конецъ повода въ рук, сталь на колЪни и прило- 
жилъ ухо къ землЪ. Это показывало, что онъ прислушивается 
КЪ ЧЬИМЪ-ТО шагамъ, вфроятно, шагамъ непрАятеля. Онъ ни- 
чего не усльшшалъ, потому что ни охотники, ни Оленья Нога 
не шевелились, а мальчики были слишкомъ далеко, чтобы ихъ 
можно было услышать. 

Повидимому, результаты были удовлетворительны, такъ какъ 
Ап-то-то, вставъ на ноги, свистнулъ, такъ хорошо подралкая 
какой-то птиц, что Оленья Нога, не догадался бы о происхожде- 
нии звука, если бы своими глазами не видфлъ, что его издаеть чело- 
взкъ. Ни Гардинъ, ни Линденъ не обратили на него внимая. 

Ап-то-то посмотрфль по направлению къ прогалинз, какъ 
прежде сдфлалъ Оленья Нога, думая, что онъ тамъ что-нибудь 
увидить; но шавано и не подозрЪвалъ, кто о оТВЪтить 


ему на сигналъ. 
Вдругъ появилея никто иной, какъ самъ велиюй вождь, 


Черный МедвЪдь, и, оглядываясь направо и налфво, подошелъ 
туда, гдЪ его ожидальъ Ап-то-то. 

Они поговорили нфоколько минутъ, при чемъ близкое раз- 
стояне позволяло А = ихь шавано слышать все, 
что они говорили. 

— ГдЪ англичане—1енгезе?-—спрашиваль сахемъ. 

— Одинъ изъ нихъ плнникъ, а юноши бЪжали на лошадях! 

Ап-то-то оказался удивительно посвященнымь во вов по- 
слфдыя событя. Можеть быть, слФды давали нфкоторый ключь 
къ разгадк\. : 

— ГдЪ друше 1енгезе? 

— Далеко въ л№су, гдВ они не могуть укрыться отъ храб- 
рыхъ воиновъ Чернаго Медв%дя! 

Относительно этого пункта Ап-то-то не быль такъ хорошо 
освфдомленъ, какъ относительно другихъ, или, можетъ быть, 
онъ почему-нибудь впаль въ заблужден!е. 

Удовлетворенный отвфтами, вождь сталь разематривать ло-› 
шадь и любоваться ею, 
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Онъ осмотр®лъ ее со всЪхъ сторонъ, обойдя кругомъ, какъ жокей 
по профессия, и похвалилъ ее въ восторженныхъ выраженяхъ. 

Туть шавано сталъ подозрЪвать истину. Вфроятно, Ап-то-то 
укралъ лошадь, чтобы подарить ее вождю. Между варварами, 
какъ и между цивилизованными народами, встр®чаются льстецы, 
въ томъ числф быль и Ап-то-то, желавпИй заслужить благо- 
волеше высшихъ м!ра сего. 

То, что случилось дальше, подтвердило его предположеше. 

Американске индфйцы, вообще, хоропие Вздоки, и Черный 
МедвВдь ловко и град1озно вспрыгнулъ на спину животнаго и 
взялъ въ руки грубый поводъ. `Онъ сказалъь что то Ап-то-то» 
чего Оленья Нога не -разслышаль, и потомъ, къ удивленю 
шавано, пустиль лошадь въ галопь не по направленю къ хи- 
жинЪ, а прочь онъ нея. 

Ап-то-то слёдиль за нимъ глазами, пока тоть не скрылся, 
и затЪмъ, повременивъь съ минуту, направился къ прогалин® 
гдЬ, какъ уже сказано, присоединилея къ индЪйцамъ, сторо- 
жившимъ хромого охотника. 

— Велиюй Лухъ услышаль молитву Оленьей Ноги, — поду- 
маль шавано.—Онъ послалъ сму Чернаго Медвздя! 

Оленьей Ног понадобилось не болЪе н5сколькихь минутъ, 
чтобы обдумать планъ кампани. 

Шавано догадался, что вождь, обрадовавшиеь подарку, бу- 
деть прогуливаться взадъ и впередъ по дорог быстрымъ гало- 
помъ. Американске инд®йцы въ этихъ случаяхъь бывають 
наивны, какъ дЪти. 

^ Казалось-бы, какъ и’ оказалось впослёдетви, что Черный 
МедвВль дфлалъ большую неосторожность, предаваясь такимъ 
образомъ своей радости. Онъ зналъ, что гдф-то по сосЪдетву 
находятся нФеколько бфлыхъ и самъ страшный шавано, и что 
такого рода препровождене времени можеть быть ‘для него 
очень опасно. 

Съ другой стороны, съ точки зря виннебаго, поступокъ 
вождя не быль совозмъ неблагоразуменъ. Его воины сожгли 
хижину охотниковъ; и хотя онъ и потерялъь нЪеколькихь изь 
своихъ подчиненныхъ, остальные настолько превосходили вра- 
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говъ числомь, что смфло могли относиться къ послФднимъ пре- 
зрительно, думая, что у нихъ нЪтъ другихъ плановъ, какъ 
только поскорзй убЪжать. Двое ужъ такъ и сдфлали, трей 
быль пл®нникомъ, и вЪра Чернаго Медввдя не только въ по- 
хвалы Ан-то-то, но и въ дЗйствительную храбрость его вои- 
новъ, заставляла его думать, что для него не можетъ быть и 
рьчи о личной опасности. 

Итакъ, онъ пустихь лошадь скорымъ галопомъ, и стукъ 
копыть раздавался еще нзкоторое время посл того, какь онъ 
достигь поворота дороги. 

Оленья Нога увидЪлъь въ поступкф мрачнато вождя прямой 
отвфть на свою молитву. 

ПослЪдьй, вЪроятно, не узхалъ бы далеко, а повернуль 
бы и поЪхалъ обратно. Оленья Нога. желалъ заманить и. 
какъ можно дальше отъ его народа. 

Правда, у вождя былъ ножь, томагавкъ и карабинъ, но все 


‚это мало значило для шавано, который не испугался бы, будь 


всего этото и вь 6 разъ больше. Его планъ заключался въ 
томъ, чтобы взять въ илфнъ вождя виннебаговъ,—все равно, 
сколько-бы у него ни было оружя, только-бы онъ на н3Ъкото- 
рое время быль отр®занъ отъ своихъ воиновъ. 

Нечего и говорить, что весь усивхъ лежаль въ нечаян- 
пости нападешя. Кому посчастливилось-бы захвалить врага 
врасплохь,, тотъ и оказался побфдителемъ. 

Идяйпотихоньку вдоль дороги, индфець вее время караулиль 
приближение лошади, возвращающейся съ маленькой прогулки 
съ Чернымъ МедвЪдемъ на спинЪ. Онъ зналъ, какъ важно 
взять его въ плЪнь насколько возможно дальше отъ его войска; 
Какъ хорошо было-бы встрЪтить арнРо Медвфдя въ десяти 
миляхь отеюда! 

Шавано вдругъ остановился и наклонилъ голову направо и 
налфво. Да, это быль стукъ копытъ скачущей лошади, и она 
приближалась сюда. 

Оленья Нога быстро выбралъ ближайшее въ дорог дерево 
и, бросившись за него, хладнокровно ожидалъ вождя, который 
черезъ н$еколько сокундъ долженъ быль очутиться около него. 


у Ак: 





хх, 
Вождь-пл$нникъ. 


Черный МедвЪль, вождь виннебаго, сираведливо гордился 
подаркомъ, предложеннымъ ему преклоняющимся передъ нимъ 
подданным» Ап-то-то, такъ какъ такую лошадь было трудно 
найти даже послф долгихъ поисковъ. ВъЪроятно, также, новый 
владзлець былъ настолько благосклонно расположенъ къ чело- 
вЪку, поднесшему ему подарокъ, что имЪлъ намфрене выдви- 
нуть его впередъ’ безъ особыхъ съ его стороны заслугъ. 

Ап-то-то во всемъ этомъ дфлЪ выразилъ такую деликат-. 
ность, которая могла придтись по вкусу сравнительно болзе 
развитой натур вождя: вмЪото того, чтобы отдать ему лошадь 
передъ всфми, онъ отозваль его въ сторону и отдалъ ее такъ, 
Что этого —какъ онъ думаль-—никто не видалъ. Все это, есте- 
ственно, произвело надлежалцее дЪйстве на вождя виннебаговъ. 

Лошадь, которая сильно рвалась впередъ, шла быстрымъ 
галопомъ и скоро очутилась на поворот дороги. Можетъ быть, 
Черному Медвздю и приходило въ голову, что неосторожно 
зафажать такъ далеко въ странЪ хотя-бы и ничтожнаго не- 
праятеля. Еели у него въ этомъ отношени было какое-нибудь 
сомнзНе, оно навЪрное разсЗялось, когда въ слфдуюпий мо- 
ментъ изъ-за дерева выпрыгнуль на дорогу человЪкъ, не боле, 
какъ въ 20 футахъ оть него. 

Лошадь такъ испугалась этого появленя, что вдругъ оста- 
новилась, упершись веЪми четырьмя ногеми въ землю, и изда- 
вала тревожное фырканье. Не будь ея всадникъ такъ ловокъ; 
онъ навзрное перелетзлъ-бы черезъ голову. 

Опомнившись, вождь увидфлъ Оленью Ногу, стоящаго на, 
дорогВ съ карабиномъ, при чемъ лвая рука была протянута, 
чтобы въ любой моментъ схватить стволъ у замка, а правая 
лежала ‘на спускЪ, на который надавливалъ указательный па- 
лецъ; голова была слегка наклонена налЪво, и открытый глазъ 


зорко наблюдалъ за вождемт. 


Цфлью служила не темная грудь удивленнаго вопна, а его 
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лобъ, и, стоило еще чуточку нажать на желёзный язычекъ, 
выдававиийся на нижней части ружья, чтобы тотчасъ вылетзла 
пуля, пробивъ насквозь темнокожй лобъ. 

Черный МедвЪздь не быль трусомъ, но никогда въ своей 
жизни не былъ такъ встревоженъ, какъ сегодня. 

Оленья Нога стоялъ такъ близко, что, когда оба красно- 
кожихъ смотрфли другъ на друга, вождь могъ-бы подумать, 
что это онъ направляеть длинный, толстый стволь. Онъ зам- 
тилъ, что прорЪзь прицфла приходилась какъ разъ надъ самымъ 
дуломъ, а другая прорЪзь около замка, и за ней блест®ль чер- 
ный глазъ щазано. Солнечный лучъ проникалъ сквозь вЪтки, 
и, падая на стволь ружья, такъ освЪщалъ дуло, что Черный 
Медввдь могъ видЪть на нЪсколько дюймовъ освфщенную его 
часть. 

Кто настолько крзпокъ нервами, что можеть равнодушно 
смотр$Зть въ дуло ружья, наведеннаго на его голову? 

Посл» перваго скачка лошадь остановилась неподвижно, 
хотя уши. ея были прижаты назадъ, ноздри расширялись, и 
она, дышала громко и скоро. 

Въ тоть моментъ, когда Черный Медвздь былъ ан 
неожиданнымь появленемъ, онъ держаль ружье въ лЪвой рукз, 
а поводъ въ правой. Поэтому можно себЪ представить, что 
требовалось иЪкоторое время для того, чтобы онъ моГЬ ВЗЯТЬ 
оружие на плечо. 

Итакъ, шавано захватилъ виннебаго врасплохъ, и оба стояли 
въ ожидани. 

Черный МедвЪздь едва успФль подумать о своемъ поло- 
жени, какъ Оленья Нога, стоя съ выдвинутой впередъ правой 
ногой, въ поз охотника, только что увЗрившагося въ вЗрности 
наводки и готовато стрзлять, сказалъ: 

— Если Черный Медвфль будетъ молчать и не подниметъ 
своего ружья, онъ останется невредимымъ! Если-же онъ по- 
пробуеть уЪхать, или подниметъ свой карабинъ, или дасть 
сигналъь своимъ воинамъ, Оленья Нога спустить курокъ, и 
вождь виннебаговь погибнетъ, прежде чЪмъ успеть сифть 
свой предсмертный гимнъ! 
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Вождь узналь молодого шавано и чувствоваль, что нахо- 
дится въ его распоряжени, такъ какъ тоть захватилъь его 
врасплохъ. Если бы не послФднее обстоятельство, онъ викогда 
не подчинился бы ему и сражалея до послЗдней капли крови. 

— Чего хочеть шавано отъ Чернаго МедвЪдя? 

—— Черный Медвздь-—плённикъ Оленьей Ноги; онъ долженъ 
поворотить лошадь и Фхать шагомъ, пока Оленья Нога не ве- 
лить ему остановиться. Если онъ пофдетъ слишкомъ скоро или 
возьметъ свое ружье, Оленья Нога убьеть его! 

— Что шавано будетъ дФлать съ вождемъ виннебаго? — 
быль естественный вопросъ этого послЗдняго. 

— Оленья Нога скажетъ ему это раньше, чЪмъ солнце 
зайдетъ на, запад\! 

Черный МедвЪдь, — казалось, хотЪль возразить, но Оленья 
Нога говориль слишкомъ серьезно, и минуты были слишкомъ 
дороги, чтобы терять хоть одну изъ нихъ. Не опуская ружья, 
онъ сказаль: 

— Оленья Нога не можеть ждаль Чернаго Медв®дя! 

Послздый былъ въ достаточной степени философъ, чтобы 
примириться съ положенемъ. Онъ быль способенъ вступить въ 
отчаянную борьбу, если бы шансы были равны, чего въ это 
время какъ разъ не было. Итакъ, онъ повернуль лошадь по 
направлен къ Гревиллю и похаль умфреннымъ шагомъ, 
между тЪмъ какъ шавано слФдовалъ сзади. 

Теперь шазано больше не’было необходимости все время. 
держать карабинъ на плезЪ, такъ какъ съ тьхъ поръ, какъ 
виннебато быль къ нему спиной и Фхалъ въ непосредственной 
близости, онъ всегда могъ предупредить какое угодно его дЪй- 
стые. Поэтому шавано опустилъ ружье, держа лЬвую руку около 
замка такь, чтобы при первомъ случа поднять его и выстр$лить. 

Оленья Нога чувствовалъ, что наступило время, въ которое ` 
ему понадобится помощь Линдена и Гардина. Юму могли по- 
пастьея навстрфзу друме виннебаго, и появлене одного изъ 
нихъ могло-бы разрушить его почти уже осуществивпийся планъ. 

Поэтому, слЗдуя за своимъ плЗнникомъ, онъ трижды издалъ 
сигнальный звукъ, которато ожидали его товарищи. 
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Гардинъ и Линденъ, думая, что оть нихъ требуется не- 
медленная помощь, скорымъ шагомъ бросились къ дорог%. 
ВыбЪжавъ на нее, они увидЪли виннебаго, Вдущаго на лошади 
Боульби тихимъ шагомъ, и Оленью Ногу, слВдовавшаго за 
нимъ на разстояи н$сколькихь ярдовъ. 

Удивившись сначала, охотники скоро поняли, въ чемъ дЪло, 
хотя врядъ-ли догадались, кто былъ плЬнникъ. Они не могли 
надфяться на такое счастье, какъ взят1е въ плВнъ самого вождя 
виннебаго. 

Посяфдей одновременно съ Оленьей Ногой услышалъ звуки 
приближающихея шаговъ и осмЗлился бросить быстрый взглядъ 
назадъ. То, что онъ увидЪль, не могло улучшать его вастрое- 
не духа. 

Если одинъ Оленья Нога могъ удержать вождя въ плЪну, 
то пасколько облегчалась задача, когда къ нему на помощь 
подосиЪли два ветерана границы? Черный Медвздь могъ ду- 
мать, что его единственная надежда находится въ прибытии 
подкрВилешя. 

Онъ могъ-бы дать сигналъ, на который бросилась-бы вся 
толпа виннебаго; но никто лучше его не зналъ, что за этимъ 
поселЪдовала-бы для него немедленная смерть. 

Гардинъ и Линденъ быстро догнали Оленью Ногу, который 
объяснилъ имъ все происходившее. 

— Тагь это самъ Черный МедвЪдь! — воскликнуль уди- 
вленный Линдент.—-Да это самая замЪчательная удача, о какой 
я когда либо слыхалтъ! 

_— Велимй Духь отдалъ его Оленьей НогЪ!-—кротко воз- 
разиль шавано. 

— Что же мы будемъ теперь съ нимъ дфлать? 

— Пустьмои братья позаботятся о томъ, чтобы онъ не убЪжалт! 

— Кажется, у него на это мало шансовъ, если только его 
воины не заподозрять, въ чемъ дфло, и не бросатся на настъ! 

Разсуждая такимъ образомъ, они продолжали двигаться по 
дорог, пока, наконецъ, не достигли ручья въ 10 миляхъ оть 
хижины въ горахъ, гдЪ быль предпринатъ новый важный шагъ 
въ планЪ, прилуманномъ шавано. 
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ХХХ: 
Планъ Оленьей Ноги. 


Каюя только мысли не проносились въ мозгу у красно-` 
кожато воина за время этого томительнахо для вего перода! 
Онъ, гордый сахемъ могущественныхъ виннебаго, онъ, одер- 
‘жавший столько побфдъ надъ другими илеменами, онъ, который 
разбивалъ въ прахъ все искусство неприятеля, взять въ плЪнЪ 
молодымъ шавано! 

Положимъ, послЪдюй пощадитъ его жизнь, но какъ посмо- 
трить теперь вождь въ лицо своимъ воинамъ? Это было горькое 
сознанйе, но оно немного облегчалось мыслью о томъ, что ни- 
кто изъ его народа не зналъ постыдной дфйствительности. Хотя. 
онъ и быль взять въ плЬнъ однимъ только Оленьей Ногой, но 
теперь онъ быль плЪнникомъ его и обоихъ охотниковъ. Ко- 
нечно, не будеть гр3ха въ томъ, если онъ объяви народу, что’ 
быль вынужденъ уступить соединеннымъ силамъ трехъ храб- 
рых®враговъ. 

Это все еще было бы сносно, но при теперешнемъ поло- 
жеши дфлъ Черный МедвЪдь едва ли могъ разсчитывать на 
пощаду со стороны двухъ охотниковъ, друзей илВннаго Боульби. 

Во все время этого долгаго путешествя къ ручью, Черный 
МедвЪль не разъ спрашивалъ себя, нЪтъ ли шансовъ на по- 
бЪгъ. Онъ могъ бы пришпорить лошадь и пустить ее во весь 
`опоръ, но даже и въ этомъ случаЪ не избЪгь бы трехь пуль, 
пущенныхъ въ него изъ карабиновъ 

ВъЪроятно, въ головЪ у вождя являлись и друме планы, но 
они представляли мало шансовъ на, успЪхъ, и онъ отложилъ ихъ. 
Какъ ни храбръ быль вождь, онъ быль слишкомъ остороженъ, 
чтобы навлечь на себя вЪрную гибель какимъ-нибудь необду- 
маннымъ дЪйствемъ. 

Очень можеть быть, что Черный МедвЪдь, размышляя о 
томъ фактЪ, что одинъ бЪлый быль плфнникомъ виннебаго, 
надфялся, что его освободятъ въ обмВнъ за послВдняго. БЪлые, 
безъ сомнфн!я, будуть рады получить своего товарища въ об- 
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мЪнЪ за вождя виннебаго, между тфмъ какъ послёдше охотно 
отдали бы сколько угодно плФнниковъ въ обм$нъ за своего вождя. 

Оленья Нога объяснилъ своимъ товарищамъ, что именно 
вЪ этомъ и заключался его планъ. Онъ р$Ьшительно не могь 
выдумать никакой другой комбинащи относительно освобожден!я 
Боульби, пока ему не представился случай взять въ плВнз са- 
мого Чернаго Медвздя. 

— Оленья Нога увидфлъ, что Велимй Духъ указалъ ему 
путь, —сказалъь молодой шавано, и лицо его е1яло благодарностью 
Тому, кто всегда ему покровительствоваль; — онъ зналъ, что 
Велик!й Духъ приведетъь виннебаго туда, гд№ ему можно будетъ 
сд\Ълать его илФнникомтъ! 

— Планъ хорошь,—сказалъ Линденъ,—но я вижу одно пре- 
пятотве! 

— Что такое видитъ мой братъ? 

—= Намь придется имть дЬло съ людьми, которымъ нельзя 
довЪрять. Эти виннебаго обЪщалоть все, что угодно, но при 
первомъ случа нарушать всЪ обязательства! 

— Мой братъ говорить правду, — спокойно отвзтиль ша- 
вано,—но Оленья Нога этого не забылъ. ВелиьЙ Духъ научить 
его, какъ спасти брата, который не можеть ходить! 

Лошадь, на, которой Ъхалъ Черный МедвВдь, подвигалась 
впередъ медленнымте, ровнымъ шагомъ, а трое бЪлыхъ шли 
сзади, не позволяя ему сдЪлать ни малЪйшей попытки къ бЪгству. 

Черезъ рВдые промежутки времени онъ бросаль бЪглые 
взгляды назадь, но то, что онъ видлъ, подавало мало надежды. 

Наконецьъ, какъ уже было сказано, они достигли широкаго, 
`мелкаго ручья, въ 10-ти миляхъ оть лагеря въ горахъ; тутъ 
Черный МедвЪдь остановился и вопросительно посмотр®лъ на 
своихъ провожатыхъ, ожидая ириказайй. 

Первое, чего попросиль Оленья Нога—быль его карабинъ. 
Онъ сдфлалъь бы это раньше, но считалъ, что не подвер- 
гается никакому риску, позволяя плВннику оставить при себЪ 
оруже, между тВмъ какъ въ то же время избавлялъ самого 
себя отъ лишней тяжести. 

Вождь нахмурился и колебался. Шавано протянулъ’ руку, 


— 125 — 


й блескъ его глазъ далъ знать Черному Медвздю, что медлить 
опасно. Не говоря ни слова, онъ передалъ ружье Оленьей Ног, 
хотя, въроятно, въ душ его клокотала ненависть, такъ какъ 
его лишили главнатго средства защиты. 

— Оленья Нога, —сказаль Линденъ,—что толку возиться 
съ этимъ проклятымъ виннебаго: онъ нашъ врагъ; мы мо- 
жемъ избавить себя отъ хлопотъ, пустивъ въ него пулю; что ты 
скажешь? + 

И охотникь взвель курокъ своего ружья и на половину 
поднялъ его къ плечу, взглянувъ на шавано и ожидая его поз- 
воления, которое, какъ онъ думалъ, тотчасъ будеть дано. 

Оленья Нога быстро понялъ, что означаеть этотъ посту-. 
‚покъ. Онъ увидВль по глазамъ охотника, что онъ говорить не 
серьезно, и зналъ, что ничто не заставить его сдЪлать‘ такую 
жестокую вещь, какую онъ только что предложифь. Линденъ 
обратилъ вниман!е на гнЪвное сопротивлеше вождя и хотВлъ 
дать ему хоропий урокъ, чтобы заставить быть послушн®е. 

Догадавитись о намфрев1яхъ друга, шавано перевель пред- 
ложене сахему. На его раскрашенномъ лицз такъ ясно выра- 
зился испугъ, что Гардинъ сказалъ своему другу: 

— Ты напугаль его на цфлый годъ! 

— Если онъ теперь будетъь дзлать то, что ему приказы- 
ваютъ, я достигъ своей цзли! 

Оленья Нога уврилъ своего плЬнника, что, если онъ бу- 
деть причинять какое-нибудь безпокойство, его застрзлятъ безъ 
милосердя, но, если онъ будеть повиноваться, ему не сдёлаютъ 
никакого зла, по крайней м$рЪ теперь. 

Объявивъ это, шавано подвергь Чернаго Медвздя испы- 
таншю, велзвъ ему въЗхать въ середину ручья и затЪмъ ФЗхать 
по теченю, пока ему не прикажуть остановиться. 

Черный МедвВдь заставиль лошадь войти въ ручей до сере- 
дины, гдз вода почти касалась ея живота, и затВмъ, по при- 
казантю Оленьей Ноги, повернуль и позхаль внизъ по течен!ю. 

Н»%околько раньше потокъ дфлалъ изгибъ, скрывиий Чер. 
наго Медв\дя отъ глазъ тЪхъ, кто могь переправляться черезъ 
бродъ. Оленья Нога и его товарищи шли по берегу такъ осто- 
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рожно, что виннебагамъ найти ихъ слфды было почти невоз- 
можно, Они шли почти рядомъ съ вождемъ, пока все это раз- 
стоян!е не было пройдено, и тогда Оленья Нога даль ему 
знакъ подняться на берегъ. Онъ повиновался такъ же быстро, 
какъ и прежде: охотники взглянули другъ на друга и улыбну- 
лись. У Оленьей Ноги также какъ-то странно блеснули глаза. 

Лотадь вбЪжала на довольно плоск1й берегь, фыркая и спЪта, 
что выражало ея нерасположене къ данной ей задач, и Оленья 
Нога даль Черному Медвздю понять, что тотъ долженъ слёзть 
и устроиться какъ можно удобнфе на неопредзленный срокъ 
времени. | 

Какъ и нужно предполагать, шавано объясниль своимъ то- 
варищамъ евой планъ нФеколько подробнЪзе еще раньше, чмъ 
событя дошли до настоящаго момента. Онъ привель Чернаго 
МедвЪдя въ’ потаенное. мВсто, гдВ предполагалъ. оставить его, 
пока будутъ идти переговоры насчетъ Боульби. 

На обязанности Гардина и Линдена лежало сторожить его, 
пока не кончатся всЪ дла. Оба они должны были посвятить 
все вниман!е этой задач}, пока Оленья Нога будетъ вести пере- 
говоры. 

Нужно помнить, что огромную выгоду для шавано пред- 
оставляло то обстоятельсто, что онъ имфль двухъ помощниковъ, 
которые быстро. понимали его желашя и жаждали оказать ему 
возможную помощь. Они были. ветеранами въ лЪеной жизни и 
имфли большое желаше помогать ему во всякомъ его предприятии. 

Тепер наступило время для р№Ьшительныхъ дЪйствй, и 
Оленья Нога готовилес осуществить задуманный имъ опасный 
планъ. 


ХХХИ. 


Оленья Нога узнаетъ н%что. 


Время для дЪйстйй пришло, и шавано не сталь задержи- 
ваться, чтобы повторять разъ данныя инструкции. Линденъ и 
‚ Гардинъ знали, чего онъ оть нихъ хочетъ, и никакое пону- 
кане не побудило бы ихъ къ болыней ревности и большему 


усердию. 


Векочивъ на лошадь, Оленья Нога заставилъ ее опять войти 
въ воду. Е 

Животное скоро покорилось, и хотя имЪло нЪеколько ис- 
пуганный видъ, главнымъ образом, оттого, что не чуветвовало 
твердой почвы подъ ногами, но шло быстро, пока не достигло 
брода. ЗдЪеь всадникъ повернулъ его лицомъ къ Гревиллю и 
пустиль по дорог. | 

Оленья Нога хорошо  понималъ, что въ ту минуту, когда 

виннебаго узнаютъ объ исчезновени своего вождя, который, 
конечно, нуждается въ помощи, они сдЗлаютъ все возможное 
° для спасеня вождя. Воли индЪйцы пойдутъ по его слВдамъ до 
берега ручья и увидять, что они не появляются на той сто- 
ронф, то произведуть розыски по сосвдетву, и могутъь выйти 
осложненя. 

Но если они замфтятъ, что слВдъ идетъ прямо -черезъ ру- 
чей, то, очевидно, заключать, что черезъ ручей перезхали обык- 
новеннымъ образомъ. Самый хитрый краснокожй не узнаеть и 
не догадается, что когда лошадь была на южной сторон на 
ней сидЪль одинъ всадникъ, а когда, она, очутилась на, сВверной, 
то на ней сидЪлъ всадникъ другого племени. 

Умное животное само повернуло черезь бродъ и перешло 
на сЪверный берегь. Тамъ Оленья Нога пустилъ ее въ галонъ, 

‚ проВхавъ такъ четверть мили, и потомъ остановился. 

Шавано имфлъ намреве сойти съ лошади и вернуться къ 
товарищамъ, ударивъ предварительно лошадь по бедрамъ, чтобы 
заставить ее продолжать путь. Шавано предполагать, что въ 
такомь случаз лошадь нобЪжить домой и деоЬжить до Гревилля. 

Правда, виннебаго, которые будутъ искаль своего пронав- 
шато вождя, могуть удивиться тому обетоятельству, почему это 
Черный Медвздь эВль на хорошую лошадь и узхалъ такъ да- 
леко отъ своихъ воиновъ, нуждавшихся въ его присутствии; но 
этого шавано ужь никакъ не могъ устранить и былъ даже от- 
`цаети доволенъ, что задалъ имъ трудную загадку. 

\ Остановивъ лошадь, Оленья Нога легко спрыгнулъ на землю 
и удивился, въ первый разъ посл того, какъ Черный Мед- 
вфдь былъ взять въ плЪнъ. На землЪ онъ увидалъ слВды ко- 
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пытЪ двухъ охотничьихъ лошадей, но направляющихся не къ 
сЪверу, а къ югу! 

Что бы это могло значить? 

Никто не умфлъ такъ скоро распутывать запутанные узлы, 
какъ шавано, и онъ скоро понялъ, въ чемъ дфло. 

Очевидно, лошади, на которыхъ отправились къ сфверу 
Фредъ Линденъ и Терри Кларкъ, вернулись обратно. Зорый 
глазъ шавано тотчасъ замЪтиль, что одного изъ мальчиковъ 
при этомъ не было; былъ ли это Фредъ, или Терри, онъ не 
зналь, такъ какъ этого нельзя было опред%лить по слабымъ 
слФдамъ, которые онъ такъ тщательно разсматривалъ. 

Изьъ этого неизбфжно вытекало необыкновенное заключеше: 
идущ1е достигли брода и перешли его въ течене короткаго 


промежутка времени, пока Оленья Нога и охотники находи-, 


лись неподалеку. Хотя виннебаги не старались особенно скрыть 
свои движен!я, но ни Линденъ, ни Гардинъ не замЪтили про- 
исходившахо. и. 


Такое совпадене могло случиться одинъ разъ изъ ста, и’ 


оно какъ разъ случилось въ этоть ясный осен!й вечеръ. 

Вдругъ до него донесся р»зюый свистокъ. Онъ отв®тиль 
и черезъ минуту увидзль Фреда Линдена, идущаго къ нему 
навстр®чу по дорогв. Оба они потрясли другь другу руки, и 
по выраженю лицъ было видно, что собираются предложить 
другъ другу много вопросовъ. | 

— Мы попались въ непрятную исторо,—сказаль Фредъ, 
чувствуя, что его другъ имЪетъ право на, первое объяснеше— 
но я буду такъ кратокъ, какъ только можно. ПослЪ того, какъ 
мы разстались, Терри и я пофхали по дорог, пока не заЪхали 
довольно далеко оть мЪста, гдф теперь зтоимъ. Тогда мы за- 
стрВлили пару бЪлокъ, поджарили ихъ и съли, отведя предва- 
рительно нашихъ лошадей подальше отъ дороги. ПослЪ Фды я 
пошелъ поискать воды для питья. 

— Недалеко отъ м%$ста остановки я наткнулся на, маленьёйй 
холодный ключь. Я легь на землю и напился досыта; только 
что я вытеръ роть и надфль на голову шапку, какъ быль до 
нельзя пораженъ, услышавъ голосъ Терри, который кричалъ, 
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чтобы я держался подальше, потому что его схватили ин- 
ДЪйцы. 





«Боульби, забывъ про больную ногу, вскочилъ съ радостнымъ 
крикомъ,—Оленья Нога!».., (къ стр. 138). 
— Я быль вь высшей степени пораженъ. Не зная, что 
дЪлать, я постоялъ неподвижно минуту или двЪ, ожидая, что 
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индфйцы ипридуть искать меня. Осмотрфвъ свой карабинъ, я 
ужаснулся, увидя, что онъ не заряженъ. Тогда я вспомнилъ, 
что послЪ того, какъ Терри и я бтрфляли въ бВлокъ, мы не 
зарядили карабиновъ, Мн стато ясно, отчего Терри не стр5- 
< лялъ. Инд®йцы никогда не забрали бы его безъ борьбы, будь 
у него ружье заряжено. Онъ началъь бы сопротивляться, я бро- 
сился бы къ нему на помощь и, если бы индВйцевъ было не 
болВе трехъ, мы могли бы ихъ одолЪ№ть! и 

Оленья Нога кивнулъ головой въ знакъ соглайя. Оба маль- 
зика, какъ мы видфли, сдфлали ошибку, которая чуть не 060- 
шлась имъ очень дорого. 

— Прождавь нЪкоторое время у ручья, — продолжалъ 
Фредъ,—я пошель узнать, что случилось съ Терри. Но было 
уже поздно, и я узналъ только, что индЪЙйцы отправились съ 
нимъ къ лагерю. Даже и это мнЪ удалось распознать не сразу, 
ия не могъь рфшить, что дфлать: идти домой пЪфшкомъ или 
вернуться назадъ, въ надеждЪь дать вамъ возмъ знать о томъ, 
что случилось съ Терри. 

— Ты можешь себЪ представить, каково было ‘у меня на 
душ, — продолжалъ Фредъ. нахмуривъ брови,—если бы я вер- 
нулся назадъ, то нарушиль бы приказаше, могь бы попасть въ 
затруднительное положене и стЪенить васъ; но зато вы бы’ 
все узнали насчегь Терри; съ другой стороны, мнЪ было жалко 
покинуть стараго друга, и когда отець велфль мнф Фхать домой, 
онъ не могъ предвидЪть, что произойдеть. 

Фредъ остановился и посмотрьль на шазано, желая узнать, 
что онъ думаетъ. Оленья Нога, по своему обыкновению, пока 
тотъ говорилъ, смотрзлъ мальчику прямо въ лицо и не пре- 
рывалъ его вопросами. Потомъ шавано самъ въ самыхъ крал- 
кихъ словахъ разсказалъ 060 всемъ, что случилось послВ отъ- 
фзда мальчиковъ. 

Это была необыкновенная истомя, и Фредъ стояль и слу- 
шалъ, открывъ ротъ. 

— Боже мой!-—воскликнулъ онъ съ удивлешемъ.—Вы за- 
брали самого Чернаго Медвздя! Это самая замфчательная но- 
вость, какую я услышалъ съ тьхъ поръ, какъ уфхаль изъ дому. 
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Теперь ты можешь считать себя хозявномъ положення,” Оленья 
Нога 

Шавано какъ будто не понялъ, что означали слова, его мо- 
лодого’ друга. 

—щ Какъ, ты не понимаешь? Черный Медвздь стоитъ сотни 
воиновъ, и они будутъ рады отдать за него и Терри, и м-ра, Боульби! 

Оленья Нога посмотрьль на Фреда съ такимъ наивнымъ 
выражешемъ лица, что тотъ сразу понялъ, что онъ надъ нимъ 
смЪется. ь 

— Мой брать говоритъ съ мудростью сахема, голова кото- 
раго освЪщается сотней сяющихъ великихъ солнцу! 

Молодой человЪкъ вдругъ сообразиль, какъ глупо было съ 
его стороны давать указашя шавано; онъ покраснЪль и по- 
спЪшиль объяснить: 

— НЪтъь, воть что я хотВлъ сказать, Оленья Нога: когда 
я уфзжалъ, казалось, что на, освобождене Боульби нЪ®тъ никакой 
надежды. Ты можешь себЪ представить, что я почувствовать, 
когда не только онъ, но и Терри попалъ въ руки къ винне- 
багамъ; но теперь, когда я слышу отъ тебя,. что глава, вин- 
пебаговь напъ плВнникъ—теперь все является въ совершенно 
иномъ свЪтВ, и я едва могу удержаться отъ того, чтобы не 
бросить шляпу на воздухъ и не закричать ура! 

Оленья Нога тихонько покачалъ головой съ такимъ выра- 
женемъ серьезной сдержанности, что пыль Фреда немного 
охлад»лЪ. . 

бе. Когда мой братъ, который ходитъ ©ъ палкой, и мой 
молодой братъ будуть дома, въ колоши на сБверЪ, а’ виннебаго 
уйлуть далеко вЪ свои охотничьи земли, тогда ‘мы, будемъ вов _ 
счастливы! 

Въ течене этого разговора лошадь все время стояла, какъ 
бы ожидая приказанй. Съ многозначительной улыбкой, Оленья 
Нога даль Фреду знакъ сЪсть на нее, предлагая въ то же время 
свою помощь. 

Молодой Линденъ понялъ его желане п ие могъь отка- 
залься. 

Поставивъ ногу на руку шавано, онъ легко вскочилъ нах 
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спину животнаго и взялъ поводъ въ правую руку, между тьмъ 
какъ ружье было въ л\№вой. 

Въ эту минуту Оленья Нога, видя, что его другъ готовъ, 
тихонько замахнулся вытянутой рукой и взглянуль на Фреда, 
какъ бы спрашивая, тотовъ ли онъ. 

— Хорошо!-—сказалъ Фредъ, смясь. 

Поднятая рука хлопнула лошадь такъ сильно, что ударъ 
могъ быть слышенъ на сто футовъ отсюда. Лошадь, фыркнувъ, 
бросилась впередъ и поскакала галопомъ. вы”. 

Она помчалась по направленю къ Гревиллю, быстро унося 


Фреда изъ водоворота событй, о которыхъ сейчасъ будетъ го- 
вориться. 


ХХХ. 
Прощайте, братья! 


Фредъ Линденъ профхаль порядочное разстояне, прежде чВ8мъ 
оглянуться назадъ. Оленья Нога все еще стоялъ и смотрВлъ на 
него. Фредъ помахалъ рукой и получиль отвЪтъ на свой по- 
клонъ; въ слфдующцую минуту онъ уже исчезъ изъ виду. 

Шавано побфжаль обратно къ ручью. Онъ бЪжаль довольно 
скоро, но временами останавливался и шель шагомъ, что-то 
обдумывая про себя. ИндЪецъ не переставалъ удивляться факту, 
почему онъ, находясь недалеко оть брода, не слыхалъ, какъ 
виннебаго, не принимая особыхъ предосторожностей, перехо- 
дили черезъ него вмфств съ плнникомъ. 

Оленья Нога былъ убфжденъ, что тамъ были только два 
виннебага и что они пгли съ сфвера, при чемъ случайно открыли 
слфды бЪжавшихъ мальчиковъ. Еслибы Терри Кларкъ закри- 
чаль въ то время, когда они переходили черезъ бродъ, его 
можно было бы немедленно освободить безъ болыного труда и 
не подвергаясь опасности потерять плВннаго вождя. 

Озенья Нога старался рЪшить вопрось о томъ, далеко ли 
ушли индфИцы, которые увели мальчика, иесть ла еще время 
ихЪъ преслЗдовать. Если онп шли все время шатомъ, онъ могъ 
_ бы ихъ догнать, но если они, переправившись черезъ ручей, 
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пофхали быстрымъ аллюромъ, то, навфрное, успфли зафхать 
слишкомЪ далеко и преслФдоваль ихъ не стоило. 

Во всякомъ случа, игра не стоила свЪчъ, т. е. врядъ ли 
стоило прибфгать къ такого рода мЪрамъ. Конечно. это не 
значило, что Терри Кларкъ не стоиль заботь о сго спасети, 
но взяше въ плЪнъ вождя виннебаговъ во многомъ уменьшало 
опасность. Имя въ рукахъ вождя, можно было надфяться, что 
въ обмЪнъ за него дадутъь не тольво двухъ, но дюжину плВн- 
НИКОВЪ. 

* Итакъ, Оленья Нога, дойдя до рЪфки, пошель по берегу, 
пока не нашелъ маленькой лодки и весла, оставленныхъ имъ 
- тамъ нЪеколько дней тому назадъ. Не содзлай онъ’ этого, ему 
пришлось бы искать бродъ, а теперь онъ быстро’и удобно пере- 
‚правился къ тому мфсту® гдВ его ожидали друзья. 

Если бы положен!е было не такъ серьезно, шавано. на- 
вЪрное бы засмфялся, такъ какъ три человЪка, которыхъ онъ 
теперь увидзлъ, вовсе не бызи похожи на враговъ. 

Черный Медвфдь сидЪлъ на землЪ, разетавивъ ноги и при 
слонившись къ дереву, и медленно покуривалъ свою длинно- 
ствольную трубку. Чашка его трубки была сдфлана изъ ка- 
кого-то сорта красной глины, а пустой стволъ ея былъ изъ 
камыша, такъ что трубку эту можно было носить съ с690й въ 
походз безъ стфененя для себя и безъ вреда для нея. 

Линденъ и Гардинъ курили обыкновенныя глиняныя трубки 
съ короткимъ стволомъ, такъ что облако дыма, клубившееся 
надъ ними, напоминало дымъ оть разведеннаго въ пол коетра. 
Линденъ полулежаль, опираясь на локоть и повернувшись ли- 
цомъ къ плфннику; Гардинъ лежалъ въ подобной же нозв, но 
на нЪфеколько футовъ вь сторону, глядя на обоихъ—на своего 
друга и на плЪнника. 

СвЪяжй человзкъ, взглявуеЪ на эту картину, подумалъ бы, 
что трое друзей собрались” покурить и побесфдовать вмфет$. 

При боле внимательномъ взглядВ впечалльве м%нялось. 
Можно было бы замтить, что у виннебаго не было ружья, а 
у блыхъ три. Несмотря на беззаботныя позы бЪлыхъ, можно 
было обратить вниман)е на то, что ружья-у нихъ были на- 
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готов}, такъ что они могли взяться за нихъ въ какую угодно 
минуту. 5 

Хотя охотники смфялись и шутили, но ни на одну ми- 
нуту не теряли изъ вида Чернаго Медвзля. 

Что касается сахема виннебаго, это быль интересный 
субъектъ. Головка отъ его трубки свободно лежала на правой 
рукЪ, которая опиралась на бедро, и онъ медленно выпускалъ 
голубоватый дымъ то изъ одного уголка рта, то изъ другого, 
то изъ середины. 

Роть у него быль болышой, четыреугольный, черты не- 
равильныя, хотя. въ общемъ, прятнЪе, чВмь у его воиновъ. 
Глаза были маленьюме, съ сильно нависшими бровями, которые 
придавали его’ лицу выражен!е разсфянности и равнодунйя ко 
всему, что происходило вокругь него. 

Но на дфлЪ было иначе: эти маленыйе черные глазки были 
зорки; какъ змЪВиные, и никогда не были въ покоз. Онъ по- 
стоянно смотрфлъь вокругь себя, и отъ него. ничто не могло 
ускользнуть. 

Можно сказать навЪфрное, что Черный Медвфль ловиль 
удачные моменты. Онъ имЗль полное основаше бояться, что, 
каковы бы ни были намреня охотниковъ, онъ могъ считать 
себя погибшимъ, пока. находился въ ихъ рукахъ. 

Для виннебато не было бы униженемъ, если бы мы сказали, 
что онъ боялся молодого шавано болыше, чфмъ обоихъ охотни- 
ковъ. Этотъ удивительный юноша сдЪлаль его плЪнникомъ, и 
онъ уже слышаль о многихъ его подвигахъ, до которыхъ было 
далеко любому воину изъ его племени. 

— Ну, Оленья Нога, —сказаль Линденъ, вынимая трубку 
изо рта,—мы стараемся убить время, какъ вы видите. Было бы 
не худо, если бы у насъ была подъ рукой дичь, но, кажется, 
нь это мало надежды; итакъ, мы подождемъ до поры до 
времени! 

— Ты долго былъ въ отсутствии, — прибавиль Гардинъ, — 
и мы ужъ думали, что ты пошелъ къ прогалинЪ! 

— Оленья Нога скоро тамь будетъ, — спокойно замфтиль 
шавано, оставаясь на мВетВ и глядя то на того, то на другого, 
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какъ будто спралиивая у’нихъ, сказать или не сказать про то, 
что произошло за время ихъ отсутетвя. 

Посл нЪкотораго колебаяя, онъ разеказаль все: Фредъ 
Линдентъ Фхалъ домой, а Терри Кларкь былъ на пути къ 
Джемсу Боульби, плЪннику виннебаговъ, если уже не на мфетВ: 

М-ръ Линденъ вскочилъ на ноги. 

°-_ Если эти двое краснокожихъ пришли съ с%вера, Фредъ 
навЪриое встрфтитъ других! 

— Оленья Нога такъ не думаеть, — замгиль шавано, по- 
качавъ головой,—тВ двое, которыхъ они ветр®тили, были по- 
елдн!е! 

— Над\юсь! Можетъ быть, и лучше, что Фредъ удалился, 
чтобы не быть намъ помфхой. Если бы онъ остался, мало ли 
что могло случиться! 

— Ты пойдешь отсюда въ лагерь виннебаго? — спросилъ 
Гардинъ не совеЪмт. кстати. 

-— Оленья Нога сдфлаетъ такъ! 

— Когда намъ можно ждать тебя обратно? 

Молодой. индфець взглянуль на солнце, которое дазно. уже 
перешло за мериланъ и ярко ©вфтило сквозь почти совеВмъ 
лишенныя листьевъ вЪтки. 

— Теперь мВеяцъ бобровъ (ноябрь), и солнце скоро сядетъ. 
Можеть быть, будетъ уже темно, когда Оленья Нога вернется 
назадь къ своимъ братьямъ, но, когда онъ вернется, онъ при- 
несетъ имъ новости, услышавъ которыя, они не захотять оста- 
ваться на мЪеть! 

— Ягдумаю, твой планъ относительно обмфна плфнниковъ. 
уже тотовъ?—испытующе спросилъ .Линденъ. 

Оленья Нога кивнуль” головой, но не далъ никакихъ объ- 
ясненй, и друзья его знали, что. не слфдуетъ приставать къ 
нему съ разспросами. ИндЗйцу не надо было давать охотни- 
камъ никакихъ указашй, такъ какъ они и сами знали, что все 
зависитЪъ оть того, насколько строго они будуть охранять Чер- 
наго Медвздя. 

Но Оленья Нога пожелалъ сказать нфеколько словъ самому 
знатному плЪннику. 
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— Она Нога идеть къ воинамъ Чрнаго МедвВдя: онъ 
скажетъ имъ, что, если они отдадуть бЪлыхь плфнниковъ, то 
получаль Чернаго Медвфдя цфлымъ и невредимымъ; но,—при- 
бавилъ мудрый шавано, —когда Оленья Нога скажетъ виннеба- 
гамгь эти слова, они скажутъ, что онъ говоритъ двумя языками. 
Какъ Оленья Нога докажеть имъ, что онъ не лжеть? 

Увы! Черный Медвзль не могъь отвзтить. Подобно почти 
всему своему народу, онъ не обладалъ искусствомъ писать, а 
не то онъ взрно начертиль бы на кускВ коры каке-нибудь 
знаки, которые подтвердили бы слова посланнаго. 

— Сердце. Чернаго МедвЪдя грустно, онъ не можеть ска- 
заль ‘своему брату, храброму молодому птавано, какъ онъ дол- 
женъ доказать виннебагамъ, что говорить однимъ языкомъ! 

Ступивь шагъ впередъ, Оленья Нога ловко сняль съ щеи 
удивленнаго плнника ожерелье, сдвланное изъ когтей того жи. 
вотнаго, имя котораго носиль вождь. Это было варварское укра-- 
щен1е, которое владфлецъ носиль уже много лВтъ и которымъ 
справедливо гордился. Черный Медвёдь невольно протянулъ 
руку, чтобы остановить похитителя. 

: —_ Пусть мой братъ не боится! — успокоиль его Оленья 
Нога.—Украшене изъ медвЪжьихъ` когтей будегь возвращено 
военачальнику виннебаго! 

ЗалЪмъ, повернувшись къ друзьямъ, Оленья Нога сказалъ: 
«прощайте, братья!» и скрылся изъ виду. 


хххГу. 


Плфнники. 


Не стоить говорить о томъ, какъ” быль удивленъ Джемеъ 
Боульби, когда увидфль въ качествь иплЪфнника винчебаго 
Терри Кларка подъ охраной двухъ индЪйцевъ. Охотникъ, ко 
всему умЪвийЙ относиться съ суровой философей, усибль уже 
охотно принять трубку, предложенную ему сЗдовласымъ вои- 
номъ, и теперь куриль ве съ такимъ же удовольстнемъ, какъ 
будто-бы онъ сидЪль на порог своей хижины. 

До этой минуты охотникъ предполагалъ, что молодой ирлан- 
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децъ былъ у себя дома, въ ста миляхъ отсюда, въ Гревиллф; 
хотя, какъ уже сказано выше, онъ и имЪль н%которыя опа- 
сеня насчетъ того, что Фредъ Линденъ находится по сосЪдетву. 

Такъ какъ не посл$довало запрета, Терри сЪлъ на бревнЪ 
около своего друга и скоро познакомилъ его со всЪми, описан- 
ными ранфе, фактами. 

— Странно, что они не выслВдили’ Фреда, —замфтилъ Бо- 
ульби,—тЪмъ не менфе я радъ слышать, что хоть ОДИНЪ ИЗЪ 
насъ спасся! 

Вдругъ вниман!е бЪлыхъ было п ивлечено индЪйцами. Ихъ 
число увеличилось еще на 12 воиновъ, только что прибывшихъ, 
такъ что всфхъ вмфстВ было болфе двухъ десятковъ. 

Вновь прибывийе начали оживленно разговаривать съ про- 
чими, при чемъ съ большимъ` любопытетвомъ смотрЗли на си- 
дфвшихъ на бревнз мужчину и мальчика. 

Виннебаго, сидзвиие на бревн$ около Боульби, встали и 
присоединились къ разговаривающимъ: всф, повидимому, очень 
живо интересовались какимъ-то вопросомъ, какимъ именно, 
плённики не могли пока догадаться. ь 

Векорв высоюй, сЪдой воинъ подошелъь къ Ап-то-то, кото- 
рый, очевидно, бранилъ его. Вице-вождь, если можно такъ вы- 
разиться, сказалъ что-то сердитымъ тономъ, и тогда странный 
краснокояй, не отвфтивъь ни слова, подошель къ Боульби и 
протянулъ руку за трубкой. 

— Благодарю, блатодарю!-—громко сказать охотникъ, воз- 
вращая ее и стараясь придаль выразительность своему голосу. 

Дать свою трубку—это, конечно, немного, но илЪнникъ оцз- 
нилъ доброе желан!е и готовъ быль отплатить вдесятеро. 

Что касается Ап-то-то, Боульби ненавидЪль его всей душой. 
Хотя приказане отнять трубку было отдано, когда охотнякъ 
уже кончиль курить, но это былъ такой характерный посту- 
покъ, что Боульби только удивлялся, какъ оно не было отдано 
раньше. 

— Можеть быть, я ошибалось,—сказалъ охотникъ, —но мн\ 
кажется, что краснокоже въ волнеши. 

— Что вы хотите сказаль? 
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— Несколько времени тому назалъ я спрашиваль у Ап- 
то-то, гдф ихъ вождь; тоть‘отвфчаль, что онъ скоро придетъ, а, 
вотъ, его ифтъ! 

— Ну, это еще ничего не значить! —- отвфчалъ Терри, не 
подозрЪвавиий еще горькой для виннебаговъ истины. 

— У краснокожихъ существуетъ правило, что вождь долженъ 
быть при войскЪ все время, пока они не вернутся въ евою де- 
`ревню. Черный Медвфль, какь они его называють, могь уйти 
отъ нихь ненадолого, но его такъ давно не видно, что всЪ - 
они вЪрно не знаютъ, что дЪлать. Можетт, быть, онъ пошелъ 
куда-нибудь съ н%®сколькими краснокожими, но если его нЪзтъ 
такъ долго, вЪрно что-нибудь случилось. Я въ этомъ увфренъ!— 
прибавилъ Боульби, сжимая губы и покачивая головой рЬши- 
тельнЪе, чВуь прежде. 

— Можеть быть, его убили! 

— Думаю, что да. Въ такомъ случа, намъ ве на что 
надЪяться. Что же это значить? 

Боульби такъ всполошился, что, забывъь про свою ногу, 
веталъ и громко воекликнулъ: } 

-— Оленья Нога! Во имя Создателя, что привело тебя сюда? 


ХХХ: 
ПлЁённикъ, 


Нельзя не согласиться, что наши друзья побывали въ са- 
мыхъ разнообразныхъ положешяхъ и находились въ самыхъ 
различныхь условяхъ. а 

Фредъ Линденъ на великолВиной лошади Ъхалъ верхомъ въ 
Гревилль. Временами онъ надфялся, временами сомнБвался. 
Юноша содрогался, вспоминая своего добраго жизнерадостнаго 
товарища Терри, который былъ теперь въ рукахъ у виннеба- 
го, и чувствоваль умплене при мыели о его попыткВ предо- 
бстеречь Фреда отъ ловушки. 

«Какъ хорошо, —думалъ онъ,— что Оленья Нога, или, лучше 
сказать, мой отець и Гардинъ имфютъ плЪнникомъ самого Чер- 
наго Медвфдя! Они могутъ сдфлать съ нимъ, что захотять, п 
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это должно имЪть немаловажное значене въ глазахъ виннеба- 
говъ; когда Я подумаю о томъ, сколько еще предотоить хло- 
потъ. я понеёволВ дрожу». . 

Какъ удастся Оленьей Ног сдЗлать, чтобы краснокоже его 
не обманули? — Положимъ онъ самый находчивый индЗецъ, 
какого я Только видалъ, но ему предетоитъь трудное дЪло. 

— Какъ бы тамъ ни было, прибавилъ мальчикъ, размыш- 
ляя 0бъ обобенностяхъ даннаго двла,—или Оленьей Ногв при- 
дется на слово повзрить виннебатамъ, или имъ придется по- 
вфрить ему. Они-то, навЪрное, не согласятся на это, а если онъ 
сдфлаетъ имъ уступку, то съ Бэульби и Терри все будетъ кончено. 

Фредъ Линденъ быль огорченъ этимъ размышленемъ, но 
надежда снова’ улыбнулась ему, когда онъ вспомниль про не- 
_ обыкновенную находчивость молодого шавано. . 

— Ояъ найдетъ какой-нибудь выходъ, я въ этомъ увфренъ!— 
`сказалъ самъ себЪ Фредъ и пустилъ свою лошадь въ галопъ, 
такъ какъ теперь начиналась хорошая дорога. 

Мы но должны забывать, что Фредъ не могъь посвятить 
все свое Внимане отсутствующимъ. Виннебаги ужь разъ по- 
явились ЗДЪсь, когда ихъ вовсе не ожидали, и захватили Терри 
Кларка въ плЪнъ. Несмотря на увфреня Оленьей Ноги, никто 
не могь ручаться, что здЪеь не явятся и друме, даже если 
мальчикъ успЪетъ узхать и далеко отеюда. 

Легко можно себЪ представить, ‘что у него не было вре- 
мени для Праздныхъ размышлений. Мальчикъ съ Терри и моло- 
дымъ шавано пришелъ изъ Гревилля иЪшкомъ. Пр!обрЪтенное 
имъ такимЪъ образомъ знакомство съ м3Зетностью. принесло ему. 
большую пользу. 

Онъ внимательно смотрЪлъ, не появится-ли дымъ сторо- 
жевыхъ огней, слушалъ, не раздастся ли выстрфлъ, и быль 
внималеленъ ко всему, ‘что могло предостеречь его о грозя- 
щей опасности. 

Хотя Терри, находивийся въ плЪФну у виннебаго, время 
оть времени старался шутить и смфятьея по прежнему, но въ 
общемъ онъ быль очень удрученъ своимъ несчасмемъ и време- 
нами готовъ былъ предаться отчаяню. Можетъ показаться 
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невзроятнымъ, что Боульби относился къ своему положению 
легче, чфмъ его оба друга, Линденъ и Гардинъ, а мел тфмъ 
это было такъ на самомъ дфлЪ. 

Боульби уже давно пручилъь себя къ мысли, что ничто 
не спасеть его отъ смерти, и примирился съ своею судьбой съ 
стоицизмомъ индфйца. Единственное, что заставляло его заду- 
маться, это родъ казни, которой его подвергнутъ. 

Но Гардинъ и Линденъ были въ нервномъ состоящи, ка- 
кого они никогда раньше не испытывали. Это нервное состояне 
увеличивалось оть созназя, что судьба Боульби и Терри во мно- 
гомъ зависить оть того, какъ они сами исполнять свою 
обязанности. | 

Казалось бы, что нечего особенно волноваться, такъ какъ 
задача, лежавшая на нашихъ друзьяхъ, не превышала, ихъ силъ, 
но долгое напряжеве возымЪло свое дЪйстие и на ихъ силь- 
ные нервы. 

— Черный Медвзль дВлаетъ видъ, что хочетъ спать,—впол- 
голоса сказалъ Линденъ своему товарищу, —но, по моему, только 
обдумываетъ, какъ бы убъжать! 

Эти слова были сказаны часа черезъ два поелв ухода 
Оленьей Ноги, когда уже сильно смеркалось. Вождь винне* 
баго пересталъ курить какъ будто его одолФла дремота. Онъ 
вытянуль ноги, прислонился спиной. къ стволу дерева, его го- 
лова опустилась на плечо, и тяжелая нижняя челюсть’ отвисла; 
казалось, вотъ-воть онъ заснетъ крзикимъ сномъ. 

Но Линденъ говорилъ правду, замфтивъ, что индзецъ только 
притворяется. Изъ подъ опущенныхъ вЪкъ’ сверкали време- 
нами два черныхъ глаза, словно луче, играющий въ водяной 
ряби. 

— Онь хитрая лисица, какъ большинство его единопле- 
менниковъ, —сказаль Линденъ,—но ошибся въ разсчетв! 

— Отчего? 

— Потому что онъ не хочетъ подождать ночи, когда будетъ 
имЪть право думать, что мы спимт! 

— Я не думаю, чтобы онъ надфялся на бЪгетво, потому 
что это было-бы слишкомъ неразумно, но вБрно воображаеть, 
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что, притворившиеь спящимъ, узнаетъ насъ болыпе, чЁмъ зна-` 
етъ теперь. . 

— Мн} кажется, что для этого не стоило-бы безпокоиться, 
потому что, когда онъ уснетъ, мы будемъ дзлать то-же самое, 
что мы дЪлаемъ теперь. А вдругъ, Руфъ, онъ вскочить на ноги 
и побЪжитъ, что мы тогда будемъ дфлать? 

— Подстр®лимъ его! 

— Этоиспортитъ дфло съ другой стороны. РазвЪ ты думаешь, 
что виннебато отдадутъ намъ плённиковъ за убитаго вождя? 

— Мы имь не скажемъ, что онъ убитъ, пока не кончатся 
переговоры! и 

Линденъ иокачалъ головой. 

—- На такой обмЪнъ нечего надФяться! 

-— Отчего же нЪтЪ? Оленья Нога устроитъ такъ, что они 
ничего не узнаютъ прежде времени. 

— Ничто, даже страхъ за жизнь Боульби и Терри, не за- 
ставить Оленью Ногу солгать! 

— Ты правъ; я не подумалъ объ его совЪсти! 

— Но воть, что мы могли бы сдфлать,—сказаль Линденъ.— 
Если-бы Черный МедвЪдь вздумаль бЪжать, мы могли бы оста- 
новить его, не убивая. Мы оба быстро бЪгаемъ, это правда, но 
съ нимъ намъ было бы трудно сравняться; зато мы могли бы 
его ранить, такъ, что онъ не убЪфжалъ бы далеко. 

— Это не повредило бы дфлу обмЗна! 

— МнЪ кажется,—замЪтиль Линденъ нЪсколько минутъ 
спустя,—намъ придется ждать до завтра; и это будетъ очень 
утомительно. Поэтому, я предлагаю пофсть чего нибудь. 

— Это мнЪ по вкусу: ты можешь пойти и позаботиться 
объ этомъ, а я пока посижу и полюбуюсь на раскрашенное 
лицо Чернаго МедвБдя. 

Вставая на ноги, Линденъ посмотрзлъ на вождя. Онъ пой- 
маль коротый взглядъ его глазъ, велёдъ за которымъ вЪки 
снова опустились, и охотнику стало все понятно. 

— Оньеще бодрЪе, чЪмъ раньше, — предостерегь Линденъ.— 
Не давай ему спуску. а то онъ выкинетъ какую нибудь 
штуку! 
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— Пусть попробуетъ, —проворчалъ Гардинъ, — это будеть 
его послЗдняя попытка перехитрить меня! 

Оставшись наединз съ плфнникомъ, Гардинъ, который 
лежаль въ томъ же положенш, какъ и плфнникъ, положиль 
карабин къ себЪ на колЪни, взявъ его обЪими руками, и сердито 
посмотрзлъ на разрисованное лицо индЪйца, какъ будто говоря: 

—- Ну, м-ръ Черный Медвфдь, было бы очень неразумно, 
если-бы вы вскочили на ноги и попытались бфжаль. Если вы 
060 мнЪ лумали иначе, то теперь можете это провзрить! 

Ружье виннебаго лежало на землЗ рядомъ съ охотникомъ, 
такъ что онъ былъ хорошо вооруженъ, между тВмъ какъ плн- 
никъ былъ вовсе безоруженъ. 

— 0! Джорджь застрфлилъ что-то! —замфтилъ Гардинъ н}- 
скольго минутъь спустя, усльниавъ звукъ выстрвла въ корот- 
комъ разстояни. 

Когда Джорджь Линденъ возвратился, онъ принесъ двухъ 
толетыхь кроликовъ, одного изъ которыхъ онъ застр®лилъ, а 
другого убилъ камнемъ. 

— Я сдВлаю все одинъ,—сказаль онъ Гардину, — потому 
ч10 одинЪ изъ насъ долженъ неусыпно‘слЪдить за пл№нникомтъ! 

На берегу ручья охотникъ еняль съ кроликовъ шкуру и 
приготовиль иху, для жаренья, потомъ развелтъ’огонь и поджариль 
сочное и вкусное мясо. ВелФдъ затЪмъ оно было старательно 
раздЁлено на три равныя части, одну изъ которыхь дали Чер- 
ному Медвфдю. Линденъ долженъ быль хорошенько потрясти 
его за плечи, прежде чЪмъ онъ открыль глаза. ЗалВмь индВець 
приняль пищу и въ вид благодарности только ироворчаль о 
_ что-то себЪ подъ носъ. 

Наконецъ, осеннйЙ вечеръ пришелъ къ концу, и началась 
длинная, трудная ночь, которой боялись охотники. Они должны 
были спаль не иначе, какъ по очереди, но р шили бодретво- 
вать оба. 

Въ самомъ начали ночи случилось неожиданное проис- 
шестве. 
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ХХХУ 1. 
Шавано въ роли парламентера. 


Пока Ап-то-то и его воины разсуждали объ отсутстии Чер- 
наго МедвЪдя, ихъ знаменитаго вождя, и когда всЪ пришли 
къ убЪжденю, что еъ нимъ что-нибудь случилось, изъ лфеу 
вышелъ Оленья Нога и приблизился къ нимъ. 

Можно себЪ представить удивлене краснокожихъ при вид% 
молодого воина, подвиги котораго сдфлались предмегомъ ми- 
оовъ и легендъ и разсказывались всюду, гдЪ только останав- 
ливались и разводили сторожевые огни виннебаги. 

Поступокъ шавано можно было бы объяснить только од-. 
нимъ. Онтъ, который столько разъ спасалея отъ плЪна, теперь 
явился и какъ бы отдаль себя во власть вратовъ. ВЗрно, онъ 
считалъ этоть поступокъ безопаснымъ. 

НавЪрное, всЪ присутствующие виннебаго почувствовали, 
что` его появлеше было въ связи съ исчезновешемъ вождя. 

Оленья Нога взглянулъ на Боульби и Терри, сдЪлалъь имъ 
знакъ рукой и сказалъ: | 

— Пусть мои братья помнятъ, что надъ ними свЪтитъ 
солнце; Велиый Духь послалъ Оленью Ногу, чтобы освободить 
своихъ братьевтъ! 

— Да, если ты можешь это сдЪлаль, — пробормоталъ охотникъ, 
съ трудомъ поворачиваясь на бревнф,—ты окажешься гораздо 
проворн%е, чфмъ я думаю, самымъ ловкимъ изъ веЪхъ бЪлыхъ 
и красныхъ людей! ы 

— Онъ это сдфлаеть!еъ восторгомъ воскликнуль Терри 
и вокочилъ на ноги, чтобы лучше слВдить за происходившимъ. — 
Если Оленья Нога что-нибудь обЪщаетъ, онъ это сдЪлаетъ! 

Со свойственной ему удивительной чуткостью, молодой ша- 
вано замфтиль, что виннебаго обезпокоены отсутстшемъ своего 
вождя и далЪе, быстрый взглядЪ показалъ ему, что пока Чернаго 
Медвфдя замВвяетъ Ап-то-то. 

_ Поэтому Оленья Нога обратился прямо къ нему, между 
тьмъ какъ остальные молчали, стараясь не проронить ии слова. 
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т Пусть мои братья слушаютъ,—сказалъ онъ,—такъ какЪъ . : 


Оленья Нога говорить однимъ языкомъ. Онъ пришель оть ве- 
ликаго вождя, Чернаго МедвВдя, и принесъь его воинамъ`отъ 
него взеть! 

Слова эти произвели подавляющее впечатлВ не, такъ какъ 
Оленья Нога однимъ словомъ подтвердиль всЪ опасешя вин- 
небаговъ, что ихъ вождь быль плфнникомъ ихь враговъ. 

Говорятъ, что Американская раса отличается стоицизмомъ 
и равводупемъ. Н%тъ сомнфнйя, что индфИцы сдержанны на 
глазахъ у постороннихъ, но у ‹ебя дома—это дЪло другое. 

Если-бы вамъ удалось заглянуть въ какой-нибудь вигвамъ, 
въ глуши лЪеовъ, вы увидЪли бы, что индЪецъ играеть и шу- 
тить со своими маленькими дфтьми, такъ же, какъ и съ вами 
играли ваши родители. Вы увидЪли бы молодого человЗка, ко- 
торый ухаживаетъ за своей краснокожей невЪстой точно такъ же, 
какъ это дзлается и у пругихъ народовъ. 

Пока Оленья Нога говорилъ, глаза воъхъ были устремлены 
на него, и открытые рты, вытянутыя шеи, сдержанное ды- 
хане-— ясно товорили, что индЪйцы слушаютъ слова, которыя 
сулятъ имъ жизнь или смерть. 

Ап-то-то одинъ только заговорил, поставивъ вопросъ: 

— Кто взялъ въ плзнъ Чернаго Медвздя? 

— Оленья Нога!—гордо отвЪтилъ молодой шавано, и глаза, 
его сверкнули свойственнымъ его рас огнемъ, когда, прило- 
живъ руку къ груди, онъ повторилъ:—это былъ Оленья Нога! 

Онъ зналъ, что возбудить этимъ заявлешемъ ненависть вин- 
’небаго, такъ какъ инчто не могло сильнфе запятнать ихъ вождя, 
какъ заявлене о томъ, что его взяль въ плёнъ молодой чело- 
вЪкъ, годивиийся ему въ сыновья! 

Оленья Нога зналъ, какую бурю онъ подымаетъ, но фактъ. 
столь разсердивиий виннебаговъ, въ тоже время убЪждалъь ихъ 
въ томъ, что они теперь не властны въ судьб® своего вождя. 
В-якая неосторожность съ ихъ стороны грозила-бы теперь без- 
опасности Чернаго Медвфдя, и они поневолВ осдерживались, 
хотя съ удовольстыемъ бы растерзали смЪфлаго шавано въ 
клочки. 
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— Шавано лжетъ! — воскликнулъ Ап-то-то, дрожа отъ яро- 
сти, —Черный МедвЪдь посмфялея бы надъ Оленьей Ногой; онъ 
закрылъ бы глаза и тогда сняль бы скальшь съ лежащаго 
шавано! 

Посланникъ почувствовалъ большое удовольствые отъ того, 
что произвелъ такую тревогу. Поднявъ руку къ своему голов- 
ному украшен, онъ указаль на три стоящихъ орлиныхъ 
пера. 
— Скальнь Оленьей Ноги еще не виситъ на вершин виг- 
вама Чернаго Медввдя и никогда не будеть висЪть. Оленья 
Нога видфлъ, какъ Ан-то-то укралъ лошадь у его бЪлыхъ дру- 
зей, которые кормили его, когда онъ быль голодень, и как’ 
онъ отдалъ ее Черному МедвВдю; потомъ Ап-го-тб6 вернулся 
къ своимъ, а Черный Медвздь позхалъ на лошади. Оленья Нога, 
пошелъ за нимъ; когда Черный МедвЪдь повернулся, онъ уви- 
дфлъ, что на него наведено ружье Оленьей Ноги; если бы Чер- 
ный Медвздь попробовалъ убить Оленью Ногу, Оленья Нога 
убилъ бы его. Но онъ не сдфлаль зла вождю виннебаговъ; онъ 
велфлъ ему Фхать къ дому бЪлыхъ людей; онъ Ъхалъ долго, 
долго; завтра онъ увидитъ дымъ отъ хижинъ поселенцевъ, по- 
тому что лошадь бфжитъ скоро. 

Вы замЪтите, что Оленья Нога допустиль преувеличение, 
давая индЪЙцамъ понять, что ихъ вождь быль дальше, чмъ 
на самомъ дл; но шавано сдЪлалъ это безъ колебавшя, такъ 
какъь въ этому вынуждали его обстоятельства. 

Далфе, онъ не могъ удержаться, чтобы не насладиться уни- 
жемемъ виннебаго, когда онъ имъ почти доказаль  оботоя- 
тельнымъ разсказомъ факть, что онъ взялъ въ плЬнНЪ ихь 
вождя. Ап-то-то долженъ былъ поневоль повЪрить этому. 

Но съ другой стороны, виннебаго узнали, что ихЪ вождь 
живъ и можеть быть имъ возвращенъ: это было очень 
мяого. ] 

_ — Черный Медвздь у блЬднолицыхъ охотниковъ; они бу- 
дуть о нёмъ заботиться, пока Оленья Нога не скажеть имъ, 
что дБлать. Черному Медвфдю не сдЪлали никакого вреда; если 
виннебаго пошлютъ туда этихъ моихъ братьевь (онъ указать 
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на Терри и Боульби), тогда Черный Медвьдь вернется къ сво- 
имъ воинам! : 

Предложене было кратко и ясно: предлагалось просто’ 0б- 
мЬнять Чернаго МедвЪдя на бВлыхъ плЪнниковъ. Что же сдф- 
лають виннебаго? 

Ап-то-то быль не только силенъ, но и находчивъ. Онъ 
спокойно возразилъ: Ня 

— Виннебаго пойдуть искать Чернаго Медвбдя и найдутъ 
его; потомъ они приведутъ его сюда и убьють бфлыхъ пл№н- 
никовЪ и змМфю шавано! 

— Пусть они сдфлаютъ, какъ хотять, —спокойно возразил, 
шавано, хотя въ глазахъ его блеснула искра угрозы,--—но когда 
они найдуть своего вождя, у него будетъь снятъ скальпъ, и 
онъ никогда не поведеть ихъ въ сражене! 

_ Это были дерзмя слова, но Оленья Нога произнесъ ихъ 
спокойно, какъ будто онъ говорилъ съ друзьями. 

Это заявлен!е произвело дЪйстве на, Ап-то-то, такь кажъ онъ 
зналъ, что шавано не шутить. Сдержавъ свою ярость съ за- 
мВчалельнымь успфхомъ, онъ сказаль: + 

— Пусть будетъ, какъ говорить шавано. Если онъ 0680- 
бодитъ Чернаго Медв?дя и приведетъ его воннамъ, тогла блёдно- 
лицыхь отиустятъ, не сдЪлавъ имъ вреда! 

ТШавано ожидалъ этого предложен!я, но, какъ мы увидимъ, 
и не думалъ его принять. 


— Оленья Нога говорить однимъ языкозъ, но онъ не сдЪ- 


лаеть, какъ говоритъ Ап-то-т10. 

— Чего онъ хочетъ? 

— Пусть Ап-то-то посадитъ моего брата, который ходить 
съ палкой, на лошадь, а моего молодого брата на другую и 
отпустить ихъ, съ ихъ ружьями; когда они перефдутъ черезь 
р№ку, которая пересзкаеть сЪверную дорогу, тогда Черный 
Медвфль вернется къ своимъ воинамъ. 

Это, какъ мы видимъ, давало посланнику преимущество. 
Врядъ ли Ап-то-то согласился бы на это, и онъ покачалъ го- 
ловой въ знажхъ отрицая Такъ какъ дикарь самъ привыкъ къ 
измЬнф и обману, онъ ожидаль того-же и отъ врага. 


о 


— Шавано собака, такъ какъ онъ идетъ противъ своего 
народа: соли Ап-то-то исполнитъ его просьбу, онъ никогда не 
увидить любиумаго вождя! 

— Онъ никогда не увидитъ его, если не исполнитъ просьбы! —- 
быль спокойный отвЪтъ. 


ХХХУИ. 
Окончан1е переговоровъ. 


_Заявлеше Ап-то-то, что Оленья Нога—змЪя, которая язвитъ 
свой собственный народъ, подало шавано предлогь уязвить са- 
мого виннебаго, что онъ и сдЗлалъ со свойственнымъ ему свое- 
‚ образемъ. | 

Сказавъ ему; что онъ не принимаетъ никакихъ другихъ 
условй обмЪна, кром .вышеизложенныхъ, онь прибавилъ: 

— Когда на землЗ былъ снЪфгъ, и когда дуль холодный 
вфтеръ, Ап-то-то дернулъ за веревку у двери охотниковъ и по- 
просиль у нихъ крова и пищи. БаЪднолицые обошлись съ нимъ, 
кавъ съ братомъ. Теперь Ап-то-то приходитъ отплатить имъ 
за ихъ доброту, какъ гремучая змЪя платить рукЪ, которая ее 
кормить. Ап-то-то не собака, потому что собака лучше его. 
Пусть онъ возьметь ножъ отъ своего пояса, а Оленья Нога 
_возьметъь свой ножь и не положитъ оруяйя, пока одинъ не сни-_ 
метъ съ другого скальпъ. : : 

И смфлый шавано вытащильъ свой ножъ, угрожая удиваен- 
ному Ан-то-то. у 

Это быль вызовъ на смертный а, въ присутетви бозВе, 
чВмъ двадцати свидфтелей. Ап-то-то былъ изумленъ, насколько 
только возможно. Онъ положилъ руку`на вожъ, но не вытащилъ 
его, потому что, попросту говоря, боялся юноши, кото- 
рый, въ случаЪ нападеня, легко могъ бы убить его черезъ н}- 
сколько секундъ. 

— Ан-т0-то не боится шавано, — возразиль замвняющий 
мЪфото вождя, и нататуированное лицо его покрылось краской, — 
онъ встртить его въ лЪсу, тд оба будутъ при равныхъ усло- 
няхъ, и тогда тотъ или другой падеть! 
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Оленья Нога былъ слишкомъ разуменъ, чтобы черезчуръ 
настаивать на своемъ. Онъ не сомнЪвался въ томъ, что можетъ 
одолЪть злодфя, но послвдетыя могли бы быть горестны для 
его друзей. Если-бы онъ убилъ Ап-то-то и если бы ему даже 
удалось скрыться, переговорамъ былъ бы конец! 

— Пусть будетъ, какь хочеть Ап-то-то,—сказалъ Оленья 
Нога, пряча свой ножь въ ножны.—Оленья Нога, готовъ встр}- 
тить его въ какое угодно время, но какой же отвВтъонъ ене- 
сеть Черному МедвЪдю? 

— Шавано не вернется къ вождю. виннебаго; онъ плЪн- 
никъ ихъ!-—сказалъ Ап-то-то. 

— Пусть будетъ, какъ говорить Ап-то-то! Оленья Нога 
не заботится о томъ, плЪнникъ ли онъ, или нЪтъ; но солнце 
стоить уже низко; если онъ не вернется къ своимъ бральямъ 
раньше того времени, когда солнце стоитъ всего ниже (цолночь), 
тогда они убыють Чернаго Медвфдя и поспЪшалуь домой! 

РазвВ что-нибудь могло поколебать смЪлость молодого ша- 
вано? Онъ смотрфль на виннебаго такъ, какъ будт^ имЪлъ 
готовый отвфтъ на всВ вопросы, такъ что они были }.збиты по 
всЪмъ пунктамъ. Ап-то-то имЪлъ намфрен!е задержать Оленью” 
Ногу и потомъ организовать тщалельные поиски въ лЪсу, 
которые, можно было надЪяться, увзнчались бы скорымъ усп}- 
хомъ; но оказывалось, что если-бы онъ сдЪлалъ что-либо’ по- 
добное, это могло имБть роковыя послЗдемя для Чернаго 
Медвдя. 

Предпринять поиски можно было. только съ солнечнымъ во- 
сходомъ; но Оленья Нога сказалъ, что обмЪиъ долженъ быть 
сдфланъ именно до восхода, иначе будетъ поздно. 

Это объявлене заставило Ап-то-то рёшиться. Онъ понялъ, 
что обезпечить безопасность Чернаго МедвФдя можно только 
однимъ способомъ, а именно - отдачей плЪнниковъ. Онъ быль 
`согласенъ на это, но не довЪрялъ Оленьей Ног. 

Далфе, онъ естественно чувствовалъ нЪкоторое сомн®е въ 
истинЪ словъ шавано, когда тотъ увЪрялъ, что приходитъ отъ 
плЪннаго вождя. Не было ничего легче, какъ убить Чернаго 
МодвЪдя п потомъ придти говорить отъ его лица. Если бы 6%- 
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лыхъ людей освободили, и затЪмъ оказалось бы, что вождь 
убитъ, было бы слишкомъ поздно забирать опять освобожден- 
ныхь плЪнниковъ и мстить виновникамъ обмана. 

РЬшившись, какъ бы тамъ ни было, сдФлаль обмзнъ, Ап- 
то-то сказалъ, повидимому, безъ всякаго гнЪфва; 

— Какь же мы узнаемъ, что Оленья Нога не лжетъ? Какъ 
мы узнаемъ, живъ ли Черный Медвдь? 

Шавано опустилъ руку въ карманъ охотничьей рубашки, 
гд№ онъ всегда носилъ свою библю, досталь оттуда ожерелье 
Чернаго Медвфдя и передаль его Ап-то-то. 

— Когда Оленья Нога спросилъ у вождя, какъ онъ\ до- 
кажетъ виннебаго, что онъ говорить однимъ языкомъ, онъ 
не могъ ему ничего сказаль; тогда Оленья Нога снялъ у него 
съ шеи ожерелье, чтобы показать Ап-то-то! 

Воины окружили Ап-то-то, всячески выражая свое волнеше 
и стараясь разглядфть украшен!е, которое онъ надЪлъ себЪ на 
пальцы. 6сЪ его узнали, какъ предметъ гордости ихъ вождя. 
Когда сахомъь былъ еще юношей, онъ убилъ много этихъ опас- 
ныхь животныхъ въ лвсахъ, и ожерелье это было самымъ его 
цфннымъ трофеемъ, который онъ носиль съ собой всюду. 

Оставалось только сомнЪве, все ли было благополучно съ 
Чернымт Медвздемъ, потому что ожерелье это можно было 
снять и съ мертваго. 

ТЪмъ не менфе Ап-то-то убфдился въ томъ, что посланный 
говорилъ правду, увЗряя, что ихъ вождь живъ и невредимъ. 
`Безъ сомнфшя, тоть факть, что’ Оленья Нога въ точности 
зналъ про, всВ поступки краснокожаго хитреца, предшество- 
вавиие плЪну Чернаго Медвфдя, не мало способствовать 0- 
знаншю правоты его увзренй. 

Весьма возможно, что многе виннебаго и замЗтили слабыя 
стороны доказательствъь Оленьей Ноги; но Ап-то-то принадле- 
жало право дЪйствовать, и ему предоставили переговоры. 

ДЪло теперь достигло такого оборота, что тенерешнйй вождь 
виннебаго и посланникъ оставили всякую личную почву и 
занялись исключительно вопросомъ объ обмВн%. 

06% партш очень желали осуществить это, но такъ какъ 
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объ не довфряли другъ другу, то затруднеше заключалось Въ 
обсуждении подробностей. 

Атп-то-то нельзя осуждать за его медлительность въ этомъ 
случаЪ. Если бы онъ быль увзренъ, что шавано исполнить 
всВ свои обфщаня, онъ, можетъ-быть, и согласился бы, но, 
судя по себ, онъ не взрилъ въ добросовЪетность другихъ. 

Наконець, онъ придумалъ планъ. 

— Ап-то-То, подобно шавано, товоритъ однимъ языкомъ, 
но шавано проситъ боле, чЬмъ Ап-то-то можетъ даль. Ап-то-то 
посадить блфднолицыхъ на лошадей, и они пофлутъь къ северу. 
Когла они переЗлуть черезъ рЬку, Черный МедвЪдь долженъ 
быть освобожденъ. 

— Пусть будетъ, какъ говорить Ап-то-то, — поспзшиль 
объявить Оленья Нога. Но виннебаго еще не кончилъ. 

-— Шавано останется въ лагерЪ виннебаговъ, пока не вер- 
нется Черный Медввдь! 

— Пусть будеть, какъ говоритъ Ап-то-то! —повторилъ Оленья 
Нога. 

Оленья Нога согласился на послЪднее услоше такъ же скоро, 
какъ и на предыдущее. Ап-то-то невольно выразильъ свое уди- 
влене. 

Но это было характерной чертой шавано. Онъ зналъ, что 
подвергаеть свою жизнь большой опасности ради безопасности 
другихъ; но онъ надвялся на Того, Который умеръ за него и 
_ всечеловъчество.Оденья Нога желалъ подражать Ему, какъ умлъ. 

При новомъ оборотВ дла, Оленьей Ногь приходилось схо- 
дить еще разъ къ своимъ друзьямъ и увЗдомить ихъ о пере- 
мн. ДЗйствительно, Гардинъ и Линденъ никогда не разста- 
лись бы со своимъ плЪнникомЪ, не еговорившись предваря- 
тельно съ Оленьей Ногой. 

ПослЪднему не трудно. было объяснить Ап-то-то, что онъ 
долженъ сперва переговорить со своими друзьями. Они не могли 
ничего сд\лать сверхъ того, что онт, имъ велЪль. 

Направивотись туда, гдЪ Боульби и Терри съ интересомъ 
слвдили за происходившимь, хотя не понимали ни слова, ша- 
вано пожалъ имъ обоимъ руки. 


ЕВЕ 


— Я не могъ понять, о чемъ вы говорили, —сказалъ охот- 
никъ со смфхомъ, — разобравъ только одно, а именно —что ты 
не уступилт! а 

— Какъ дВла, Оленья Нога? Ееть надежда?—спрашивалу 
Терри, въ лихорадкВ нетериъвя. 

— Оленья Нога долженъ идти переговорить съ братьями; 
потомъ онъ вернется, п мои братья, которые здфсь, будуть 
отпущены на свободу! 

БЪдный мальчикъ серьезно посмотрВль въ лицо своего 
краснокожаго друга, какъ бы ‘не зная, в\рить ему или не в}- 
рить. Потомъ, когда мальчикь понялъ, въ чемт, дло, онъ снялъ 
свою шляпу, подбросилъ на воздухъ; закричалъь и завертЪлся“ 
на мЪстЬ такъ, что его башмаки чуть съ ногь не слетли. 

Это была странная сцена и произвела странный эффектъ. 
Ап-то-то и нЪкоторые виннебаго уставились на молодого чело- 
вЪка, какъ будто не могли понять, чего онъ хочетъ. Друме. 
которые разобрали, въ чемъ дЪло, начали смФяться. Боульби 
отбросилъ голову назадъ и разразилея искреннимъ емЪхомъ, 
пока боль въ ногВ не заставила его удержаться отъ дальнЪй- 
шей веселости. № ой 

Даже Оленья Нога, нЪкоторое время съ ‘удивлешемъ смот- 
р8виий на своего молодого друга, засмВялся тажъ, какъ онъ 
еще никогда не смЗялся. 

Но веселость шавано скоро прошла, и онъ сталъ опять 
серьезенъ, ожидая, чтобы и Терри успокоился. Онъ не хотЪлъ 
охлаждаль его веселости, потому что она была законна. Отно- 
сительно обмфна всЪ были согласны и не было причинъ бояться 
какихЪ нибудь серьезныхъ затруднений. 

— Воть, какъ это все вышло, — восклицаль Терри, опу- 
скаясь на бревно рядомъ съ Боульби, который, позабывъ опять 
о своей больной ногЪ, готовъ былъ разразитьея смЪхомъ,—м-ръ 
Боульби старался увфрить меня, что все кончено; я и самъ 
начиналъ этому вфрить, какъ вдругъ онъ. самъ, Оленья Нога, 
пришелъ сюда и устроилъ все дЪло! 

—- Оленьей Ног предстоигь длипная дорога, —залИутиль 
этоть храбрецъ, — но онъ поспьшить и вернется раньше, 
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_ чфмь солнце будеть низко, чтобы его братья могли идти на 
свободу! 

Онъ ничего не сказалъ о планЪ, насчеть котораго сгова- 
ривалея, хотя имъ и хотЪлось бы знать, въ чемъ онъ состоитъ. 
ПаЪнники никакъ не предполагали, что Оленья Нога подвер- 
гаетъ себя ради нихъ величайшей опасности; хотя бфлые и не 
были бы удивлены, узнавъ это. 

Шавано сказаль Ап-то-то, что онъ долженъ спЪшить и 
вернется раньше, чЪмъ солнце будетъ низко. 

Выйдя оть виннебаго, шазано направился къ сзверу, идя 
по дорог въ Гревилль. Пока онъ шелъ по дорогВ и спускался 
по склону, то зналъ, что за нимъ слфдуютъ два самыхъ бы- 
стрыхъ виннебага. 

— Пусть они помЗряются съ Оленьей Ногой, если могуть!— 
сказалъ онъ со своей задумчивой улыбкой и побЪжалъ, какъ 
‚можно скорЪе. 


ХХХУШ. 


Заключен! 


Даже въ этотъ критичесый моменть переговоровъ Ап-то-то 
не могь удержаться отъ искушешя перехитрить Олеяью Ногу. 
Пока послВдейй разговаривалъ съ Боульби и Терри, онъ спо- 
койно отдаль приказане двумъ наиболзе быстроногимъ вои- 
намь спрятаться поближе и слфдовать за шавано, когда онъ 
пойдеть къ Черному МедвЪдю. 

Они исполнили бы поручеше, если бы дВло шло не объ 
Оленьей НогЗ. 

Выйдя на ровную дорогу, не имЗюпий соперниковъ въ бЪг% 
шавано вдругъ бросился впередъ, какъ гончая собака, и оста- 
вилъ двухь виннебаго такъ далеко позади себя, что тв отка- 
зались отъ своей задачи и вернулись назадъ. Оленья Нога не 
уменьшалъ хода и бЪжалъ съ быстротой и гращей антилопы, 
пока не добфжалъ до ручья, при лунномъ свЪтВ, часъ спустя 
послЪ того, какъ онъ разсталея съ Ан-то-то и его свитой. 

Перейдя тогда въ шагъ, онъ сталъ осторожно пробираться 
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между древесными стволами, пока не достигь м%ста, гдё Гар- 
динъ и Линденъ дфлили свой обздъ съ Чернымъ МедвЗдемъ. 
Когда они взглянули на шавано, онъ дышалъ такъ же епо- 
койно, какъ будто бы прошелъ н\Ъ%еколько сотъь ярдовъ, а 
не пробъжалъ 10 миль съ быстротой лани. 

Всф были рады его приходу, и даже виннебаго смотрвлъ на 
него съ ожидашемъ и надеждой. 

Оленья Нога вкратцЪ разсказалъ все, что было нужно. Вич- 
небаго согласились посадить плЪнниковъ на лошадей. съ тЬмъ, 
чтобы они Фхали къ сЪверу. Терри будетъ возвраещно его 
ружье. Линденъ долженъ былъ спрятаться въ лфсу у брода и, 
увидфвъ, что друзья благополучно прибыли, подать Гардину 
‘сигналъ, чтобы онъ освободиль Чернаго Медвфдя. ЗатВмъ Гар- 
динъ` долженъ былъ присоединиться къ обществу и вмЪств со 
всЪми идти по дорогв къ сфверу вплоть до солнечнаго восхода. 
Такимъ образомъ они очутятся настолько далеко, что винне- 
баго не вздумають больше ихъ преелдовать. 

Двое изъ послфднихъ проводять Боульби и Терри до брода, 
такъ что, въ случаЪ неисполненя охотниками св\его объщаня, 
они могутъ отометить, убивъ плЪнниковъ 

° Объяенивъ вее это Линдену и Гардиййу, Оленья Нога, обра- 
тился къ Черному МедвЪдю, которому тоже объяснилъ условя ^ 
договора. Вождь выразилъ удовольстне и присоединилъ замф- 
чан!е, нЪсколько сомнительной истины, что Ап-то-то сдфлаетъ 
все, что обЪщалъ. 

Уже съ полчаса послЪ ухода Оленьей Ноги Линденъ вдругъ 
обратился къ своему товарищу съ вопросомъ: 

— ГдЪ будеть Оленья Нога во время этого обмна? 

— Я и самъ объ этомъ думалъ. Онъ говорилъ, что ты 
долженъ ждаль у ручья, и что, при появлени Джима и Терри, 
ты подашь мнЪ сигналъ, что все благополучно, а я отпущу 
этого господина. Если-бы Оленья Нога пришелъ сюда, онъ бы 
и самь могь дать мнЪ 0бо всемъ этомъ знать! 

— Можеть быть, я долженъ помочь ему въ случа измёны 
виннебаговъ? 

— Не можеть быть; ты. ему не можешь понадобиться, пока 





не пришель Черный МедвЪдь, а я могу прибыть туда одно- 
временно съ нимъ! 

— Странно, что мы раньше объ этомъ не подумали, но 
теперь ужь не стоить объ этомъ думать. Одно только вЪрно— 
это, что самую трудную часть работы сдЪлаеть Оленья Нога! 

— Онъ, вЪрно, основательно обдумаль все это дЪло. Я ду- 
маю, онъ самъ хорошо его понимаетъ, но’ для меня нзкоторые 
пункты неясны. Однако, какъ ты говоришь, не стоить угады- 
вать: завтра послф солнечнаго восхода мы будемъ знать вею 
интересную исторю! 

— Вее-таки,—задумчиво сказаль Линденъ—надо же намъ 
немножко подумать. Оленьей НогЪ остаетея 10 миль до лагеря 
виннебато. Боже мой! — воскликнулъ онъ вдругъ, какъ будто _ 
бы его осЪнила мысль, —какъ же онъ долженъ былъ идти! Онъ 
ушелъ отъ насъ значительно послз полудня, шель туда, велъ 
переговоры съ Ап-то-то и пришелъ назадъ, и все это въ три часа! 

‚ — Я думаю, съ нимъ не сравнится никто изъ скороходовъ, 
и притомъ онъ неутомимт! | 

— Да, мнЪ разсказывали тЪ, кто зналь его по той сторон% 
Миссиссини, что он е мальчикомъ не зналъ себЪ равнаго. ° 
Ради забавы, онъ бфжалъ вмЪеть съ лошадью по нЪскольку . 
миль, и лошадь устазала прежде него. МнЪ говорили, что онъ. 
такимъ образомъ загналъ даже оленя. Прежде я не вЪралъ та- 
кимЪ разсказамъ-—теперь вЪрю! ^ 

— Шавано стремится къ одному, — сказаль РОЩИ. — 
чтобы обмфнъ совершилея въ эту ночь: пока темно, виннебаги 
не могуть насъ выслфдить; если мы подождемъ до завтра, то. 
могутъ возникнуть всямя затрудневя. Зная это, Оленья Нога 
не теряеть времени. 

— Онь не можеть идти тахъ скоро, когда темно. По до- 
рогЪ фрастеть слишкомъ много кустовъ; тамъ слишкомъ много 
и другого рода препятств\й, и бЪжать будетъ небезопасно, но 
я думаю, что онъ будетъ въ лагерз черезь полтора часа. Еще 
полчаса уйдетъ на разсуждевя, два часа. пути до ручья — въ 
общемъ на все это уйдеть часа четыре. Который теперь чаеъ? 

Ни у кого изъ охотниковъ не было часовь—это считалось 
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безполезной роскошью въ тф дни—но они отлично умЪли уга- 
дывать часы дня и ночи Они р%8шили, что теперь было около 
половины восьмого. Слфдовательно, Боульби и Терри, еели-бы 
не явилось задержки, могли пруВхать около полуночи. 
Линденъ караулилъ, а Гардинъ сталъ собирать хворостъ для 
костра, потому что безъ огня трудно было усмотр?Ъть за плЪн- 
никомъ. Когда набрали запасъ хворосту на цЪлую ночь, и про- 
шло около трехъ часовъ, Линденъ спокойно направился къ броду, 
тдВ скрылся въ лфеу и ждаль появлевя маленькаго общества. 
— Теперь наступаетъь для меня самое трудное время,—вор- 
чалъ Гардинъ, оставшись наединЪ съ вождемъ,—отЪ него нельзя 
отвести глазъ ни на секунду, а мнВ такъ надофло его уродливое 
лицо, что я готовь смотрЪть на что угодно, только не на него! 
Хотя Оленья Нога и объяенилъ усломя обмЪна Черному 
Медввдю, но эта личность не очень-то разсчитывала на свое 
освобождеше. Кели-бы представился удобный случай къ бЪгетву, 
онъ, взрно, не преминуль бы имъ воспользоваться, а это пе- 
`ревернуло бы вверхъ дномъ вс событя. 
Подобно эскимосу, американсюй индзець. можеть долго оста- 
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полуночи, сидьлъ въ томъ же положении, в® которомъ оставиль 
его Оленья Нога. Онъ курихъ свою трубку съ полчаса, а по- 
томъ, прислонившись головой къ дереву, склониль ее на 
бокъ и какъ будто дремаль. Его ноги были разставлены, руки 
свЪшивались, и онъ казался совершенно равнодушнымь ко 
всему происходивтему. | 

Но Руфъ Гардинъ не давался въ обманъ. Онъ сидЪлъ почти 
въ томъ же положенш, въ 12-ти шагахъ отъ него, противъ 
костра. Трапперъ держалъ карабинъ со взведеннымь куркомъ 
на колфняхъ и, несмотря прямо въ лицо своему плЪннику, онъ 
все-таки ни минуты не терялъ его изъ виду. 

Возможность бЪгства была теперь для Чернаго Медв}дя 
вдесятеро больше, чЪмъ днемь; если-бы онъ вскочилъ на ноги 
и прыснуль за дерево, онъ могъ бы черезъ три секунды очу- 
титься внЪ выстр№ловъ. 

Обыкновенно сторожу трудно исполнять свою обязанность, 
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если онъ не находится въ движенш, но относительно Гардина 
дфло было совсёмъ иначе. Онъ былъ сильно вервно возбужденъ 
и совершенно не хотЪлъ спать. 

Сидя сторожемъ около вождя виннебаго, охотникъ чув- 
ствовалъ, что положеше его было самое скучное, тяжелое и 
печальное, какое онъ когда-либо испытывалъ. Справа проте- 
калъ темный ручей, и его журчанье подъ низко склоненными 
вфтвями очень явственно долетало до его ушей; вЪтеръ тихо 
шелестилъь вЪтками, а наверху и вокругь все было тихо и 
пусто, все дышало уединенемь и навфвало соотв тетвенное 
настроене, подобно ропоту моря, долетающему до слуха стран- 
ника за много миль. 

Фигура индЪйца принимала всевозможныя фантастичесяя 
очертан!я; то она росла, какъ будто превращаясь въ гигант- 
скую статую Бартольди, то казалась профилемь на тЪни, съ 
огромной головой, то принимала вадъ самого Чернаго Мед- 
вфдя, но огромнаго роста, отоящаго. на головз и раздвигаю- 
щаго облака огромными ногами. 

Посл всего этого индфецъ опять принималъ обыкновен- 
ный видъ и танцоваль какой-то танецъ вокругъ костра, без- 
шумно и беззвучно; наконецъ, какъ будто усталый, онъ падаль 
опять на землю и засыпалъ. жь 

Неизв®стно, могь ли бы охотникъ выдержать такое нерв- 
ное напряжеше до утра. Къ счастью, ему не пришлось под- 
вергаться этому испытан. Онъ начиналъ приходить въ такое 
состояне, что готовъ былъ взять ружье и застрфлить плзн- 
ника, чтобы положить предёль своему мучен!ю. 

Но въ эту трудную минуту раздался громый сигналъ Лин- 
дена у брода. Явственно и отчетливо, хотя и очень тихо, до- 
неслись до его слуха слова: 

— Все благополучно, Руфъ! Боульби и Терри прЁхали! 

Понявъ, что значатъ слова, хотя они были сказаны на, не- 
знакомомъ языкЪ, виннебаго вскочилъ на ноги почти одновре- 
менно съ охотникомъ. 

У послВдняго бремя свалилось съ души и, отдавъ вождю 
ружье, онъ сказалъ ему: 
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— Иди! Намъ тебя больше не нужно! 

- Вм$ето того, чтобы броситься въ лЪсъ, Черный Медвздь 
послфдовалъ за Гардиномъ, который пошелъ дорогой, по берегу 
ручья. Охотникъ чувствоваль бы себя неспокойно, если-бы не 
зналъ, что Линденъ вынулъ зарядъ изъ ружья плЪнника. . 

Черезъ н?Ъсколько минутъ они очутились у брода; тамъ, 
дЪйствительно, стояли Боульби и Терри со своими лошадьми, 
а неподалеку оть нихъ—два виннебаго. Они издали как1е-то 
радостные звуки, узнавъ своего вождя, который былъ пфль и 
невредимъ, согласно ув5ренямъ Оленьей Ноги. 

— Мы подождемъ, пока они уйдутъ, — сказаль Линденъ 
тихо.—Я думаю, что все пойдеть хорошо, но лучше не дов}- 
рять имъ слишкомъ! : 

Черный МедвЪдь и его оба воина, не обращая внимашя 
на бЗлыхъ, повернулись и немедленно исчезли, налтравляясь къ 
прогалин®, которая была центромъ столькихь интересныхъ 
 собымй. 

Потомъ Линденъ сЪль сзади Боульби на лошадь, Гардинъ 
сдВлаль то-же съ Терри, и они такимъ образомъ переЪхали че- 
резъ ручей. Тамъ Гардинъ и Линденъ соскочили на землю и, 
слВдуя настоятельному совфту Оленьей Ноги, не останавли- 
ваясь, шли впередъ до разсвЪта, когда ихъ отдфляло отъ вра- 
говъ уже много миль. 

Достигнувъ удобнаго мЪста для привала, они собирались 
тамъ остановиться, какъ вдругъ увидфли, что кто-то Фдеть 
впереди нихъ. Нфсколько минуть спустя они обмБнивались 
рукопожатемъ съ обрадованнымъ Фредомъ. 

ТЪмъ временемъ Оленья Нога оставался съ Ап-то-то и его 
воинами, согласно условю. Неизвестно, замьиплялъ ли этотъ 
злодЪй убить его, или же онъ былъ настолько честенъ, что хо- 
тВлъ даль ему свободу, когда придетъ время: оставимъ это пока 
подъ сомвзшемъ, изъ снисхождешя къ нему. Американсяй 
индЪецьъ далеко не такое рыцарское существо, какимъ его опи- 
сали въ романахъ, но было бы равно несправедливо сказать, 
что вовсе нЪтъь честныхъ и достойныхъ довфря инд?йцевъ. 

Черный Медьздь и его воины прибыли въ лагерь уже 


Е се 


поздно ночью. Прибые ихъ, конечно, взволновало всЪхъ, такъ 
какъ воины были преданы своему вождю; въ течеше н%еколь- 
кихь минуть они толпились около него и иснускали громые 
возгласы, выражая свою радость, какъ Школьники. 

Вдругъ Ап-то то вепомнилъ про шавано и повернулся къ 
тому мЪсту, гдЪ онъ стояль. Можеть быть, виннебаго хотвль 
сказать ему, что обмЪнъ уже сд\ланъ и что онъ можетт, теперь 
идти. Замфтьте, что я говорю: можеть быть таково было же- 
ланйе виннебага; я предпочитаю болыие этого не выяснять. 

Но случай для этого не представился. Пользуясь смятенемъ, 
которое произошло при появлени Чернаго МедвЪдя, Оленья 
Нога незамЪтно исчезъ и давно уже шелъ по дорог, по кото- 
рой его друзья Зхади домой. 

Онъ нагналъ ихъ въ двадцати миляхъ огь поселешя. Они 
настрВляли немного дичи и собрались тотовить обздъ. 

Вез ветрЬтили его радостно и просили пойти вмфетв съ. 
ними въ Гревилль, но, обмзнявшиесь рукопожаллями, онъ улыб- 
нулея и сказалъ: 

— Оленья Нога любить своихъ братьевъ, но его зовутъ въ 
другое мЪето; онъ долженъ идти! 

_И не товоря больше ничего, онъ махнуль имъ рукой и 
ушелъ. 

Въ этоть вечеръ наши друзья дозхали до своего дома. 
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